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První kapitola

Anglie, 1299

William de Bohun stál skryt ve stínu kamenných hra​deb a díval se na svého synovce, který seděl v oken​ním výklenku. Rowanovy zlaté vlasy jiskřily ve slu​nečních paprscích, příjemný obličej měl zamračený, jak soustředěně studoval rukopis rozložený před se​bou. William s nechutí myslel na to, co všechno pro něj tento mladík znamená, čím vším se mu stal za ta dlouhá léta. Rowan byl syn, jakého by si byl přál mít.

William pozoroval mladého muže, vysokého, po​hledného, širokých ramen a úzkých boků, a znovu v duchu žasl, jak mohl snědý, ošklivý Thal zplodit dí​tě, jako byl Rowan. Thal se nazýval králem Lanconie, ale chodil oblečen do zvířecích koží, dlouhé, mastné, špinavé vlasy mu splývaly až na ramena a jedl a mlu​vil jako barbar, kterým také byl. Znechucený William dovolil Thalovi zůstat ve svém domě pouze na žádost krále Edwarda. Poskytl mu pohostinství příslušející královské hodnosti a přikázal správci, aby připravil pro hlučného, surového plebejce nejrůznější zábavy a radovánky. Sám se však pokud možno držel stranou tohoto odporného mladého muže.

Jak teď sledoval Rowana, hrdlo se mu zúžilo bolest​nou vzpomínkou. Zatímco on se barbarskému vládci zdaleka vyhýbal, jeho krásná, laskavá, drahá sestra Anne se do nenáviděného divocha zamilovala. Když William zjistil, co se děje, Anne už byla tak dalece očarována, že by se raději zabila, než by se vzdala své lásky. Ten nevzdělaný barbarský král si snad ani neu​vědomil, že Anne i pouhou zmínkou o sebevraždě dá​vá v sázku svou nesmrtelnou duši.

Nic z toho, co William říkal, nemohlo Anne odradit. Když poukazoval na to, jak je Thal odporný, Anne na něho pohlédla, jako by se zbláznil. „Pro ženu není od​porný," odpověděla se smíchem. William pocítil leh​kou nevolnost při představě, jak se ten chlípný černý neotesanec dotýká svýma špinavýma rukama štíhlé, světlovlasé Anne.

Nakonec za něj rozhodl král Edward. Prohlásil, že Lanconianců není mnoho, ale je to divoká cháska, a jestliže jejich král chce bohatou anglickou nevěstu, bylo by lepší mu ji dát.

Tak se král Thal oženil s Williamovou krásnou sest​rou Anne. William byl po deset dní nepřetržitě opilý a doufal, že až vystřízliví, zjistí, že to byl jenom zlý sen. Jenže když se probral z opilecké strnulosti, spatřil Thala, jak se vrhá na křehkou Anne, a zahaluje její zá​řivý světlý půvab svou temnou ošklivostí.

O devět měsíců později se narodil Rowan. William od počátku krásné světlovlasé dítě nezřízeně miloval. Toužil po synovi o to víc, že jeho manželství zůstalo bezdětné. Thal o svého syna nejevil pražádný zájem. ,,Pcha! Na jednom konci to řve a na druhém smrdí. Děti patří ženám. Počkám, až z něj bude muž," zachr​čel svou podivně znějící angličtinou. Daleko víc se staral o to, kdy bude Anne natolik v pořádku, aby se mohla vrátit do jeho postele.

William přijal Rowana za svého. Trávil nekonečné hodiny tím, že pro chlapce vyráběl hračky a hrál si s ním. Držel jeho buclaté prstíky, když mu pomáhal při prvních krůčcích. Dítě se rychle stalo pro Williama důvodem k životu.

Když bylo Rowanovi o něco víc než rok, narodila se jeho sestra Lora. Byla stejně jako její bratr krásné světlovlasé dítě a zdálo se, že nezdědila nic ze svého snědého otce.

Když bylo Loře pět dní, Anne zemřela.

V hlubokém zármutku William viděl jen své vlast​ní neštěstí. Nevnímal prázdnotu, která tížila Thala ja​ko temný stín. Věděl pouze jedno: že Thal je příči​nou smrti jeho milované sestry a vykázal ho ze svého domu.

Thal těžce odpověděl, že svolá své muže a s dětmi se ráno vydá na cestu zpět do Lanconie.

William švagrova slova nepochopil. Až když za​slechl hluk ze dvora, uvědomil si, že Thal má v úmys​lu odvézt Rowana i právě narozené dítě s sebou. Pře​mohl ho záchvat zběsilosti. Ačkoli to byl obvykle soudný muž, teď jednal v hněvu, zármutku a strachu. Shromáždil své bojovníky a spolu s nimi napadl Thala, i jeho tělesnou stráž, když spali.

William nikdy neviděl muže, kteří by bojovali tak, ako tito Lanconianci. Přestože jich bylo čtyřikrát víc, třem z nich včetně Thala se podařilo uniknout.

V růžovém úsvitu stál Thal na hradební zdi, krev mu prýštila z hlubokých ran na pažích, nohách i ze šrámu na pravém líci, a proklínal Williama a celý jeho rod. „Vždycky jsem věděl, že chceš prince Rowana," řekl Thal, „ale nikdy ho nedostaneš! Rowan je Lancoianec, ne Angličan, a jednoho dne se vrátí domů za mnou."

Potom on i jeho muži přelezli hradby a zmizeli v lese.

Od této noci pronásledovalo Williama neštěstí. Dřív byl jeho život plný zlata, nyní se vše měnilo v olovo. O měsíc později zemřela jeho žena na neštovice, 11 týdenná epidemie zahubila víc než polovinu Williamových sedláků. Úroda zůstala nesklizená na polích až shnila pod časným sněhem.

William se znovu oženil, tentokrát s tlustým zdra​vým patnáctiletým děvčetem. Holka byla plodná jako králičí samice, dala mu během čtyř let čtyři syny a s posledním příhodně zemřela. William za ni nesmutil. Když pominula vášeň pro její krásné mladé telo, přestal mít o hloupou a lehkomyslnou dívku zájem.

Teď se staral o čtyři vlastní syny a o dvě Anniny dě​ti. Rozdíl byl do očí bijící. Rowan a Lora byli vysocí, štíhlí, zlatovlasí a krásní. Oba měli touhu učit se a vzdělávat, byli inteligentní a ztlvořilí, zatímco Williamovi synové byli hloupí a neobratní, tvrdohlaví a rozmrzelí. Rowana nenáviděli a na Loru zlomyslně doráželi. William věděl, že to je trest za to, co udělal Thalovi. Začal dokonce věřit, že Annin duch ho trestá za zločin, který spáchal proti jejímu manželovi.

Když bylo Rowanovi deset let, na Williamově hradě se objevil stařec. Vous mu splýval do poloviny hrudi a spánky mu obepínal zlatý kruh osazený čtyřmi rubí​ny. Prohlásil, že se jmenuje Feilan, je Lanconianec a že přichází, aby učil Rowana lanconianským způso​bům.

William se už chystal proklát starce mečem, když Rowan vykročil vpřed. Zdálo se, jako by chlapec vě​děl, že ten muž přijde, a čekal na něho. „Já jsem princ Rowan," řekl slavnostně.

V té chvíli William poznal, že ztrácí to nejcennější, co na světě má, a že nemůže udělat nic, aby tomu za​bránil.

Starý Lanconianec zůstal, spal kdesi hluboko v nitru hradu, William se nikdy neptal, kde, a každou vteři​nu, kdy byl vzhůru, trávil s Rowanem. Rowan byl vždy vážné dítě, všechny povinnosti, které mu kdy William ukládal, bral velice vážně, ale teď se zdálo, že Rowanova schopnost učit se nemá hranic. Starý Lan​conianec učil Rowana v učebně i na cvičišti. William zpočátku protestoval, protože některé lanconianské způsoby boje byly pro rytíře jako William naprosto bezectné. Avšak ani Rowan ani Feilan mu nevěnovali nejmenší pozornost. K Williamovu zděšení se Rowan učil bojovat mečem a kopím, tyčí, klackem a dokonce pěstmi. Žádný rytíř by se nikdy nebil jinak než v sedle svého koně.

Rowan se však nechoval jako jiní mladí šlechtici. Zůstával na hradě svého strýce a studoval se starým Lanconiancem, zatímco Williamovi synové jeden po druhém odcházeli. Sloužili jiným rytířům, stali se pa​noši a vraceli se s ostruhami a rytířským titulem. Je​jich odpor k Rowanovi ještě vzrostl. Jeden za druhým dosáhli dospělosti a postupně vyzvali Rowana na sou​boj. Doufali, že ho položí na lopatky a vyslouží si tak otcovo uznání.

Žádné klání se však nekonalo, protože Rowan snad​no srazil každého mladíka s koně a pak se vrátil ke svému studiu. Ani se při tom nezapotil.

Williamovi synové hlasitě protestovali proti přítom​nosti svého bratrance v rodném domě a William se mohl jen dívat, jak jeho přihlouplí chlapci strkají Ro​wanovi kamínky pod sedlo, kradou jeho cenné knihy a vysmívají se mu v přítomnosti hostí. Ale Rowan se nikdy nerozhněval, a to jeho obhroublé bratrance roz​vzteklilo nejvíc. William viděl synovce rozzlobeného jen jedinkrát — to když Rowanova sestra Lora požáda​la o svolení vdát se za mladého nájemce půdy, barona, který Williama navštěvoval. Rowan na Loru křičel, že jc Lanconianka a že se musí vrátit domů, až nadejde čas. William byl omráčen, částečně ukázkou Rowano​va temperamentu, ale víc tím, že Rowan mluvil o Lanconii jako o „domově“. Cítil se zrazený, jako by láska, kterou věnoval světlovlasému chlapci, nebyla opěto​vána. Pomohl proto Loře uskutečnit zamýšlený sňa​tek. Ale její manžel zemřel pouhé dva roky po svatbě a Lora se vrátila do domu svého strýce i s malým chlapcem, Phillipem. Rowan uvítal sestru širokým úsměvem: „Teď, budeme připraveni," řekl, objal ji a vzal svého synovce do náruče.

Dnes se William díval na Rowana. Uplynulo dvacet pět let od chvíle, kdy se Williamově krásné sestře na​rodilo zlatovlasé dítě, a za tu dobu si chlapce zamilo​val víc než vlastní duši. Ale teď byl konec, protože venku stála stovka vysokých, snědých, zjizvených lanconianských válečníků. Seděli na svých koních s krátkýma nohama a sudovitým hrudníkem, a každý z nich měl ve tváři zachmuřený výraz a u sedla dobře sto liber zbroje. Zjevně byli připraveni na boj. Jejich vůdce vyjel kupředu a oznámil Williamovi, že přichá​zejí pro Thalova syna. Thal leží na smrtelné posteli a Rowan bude prohlášen králem.

William chtěl odmítnout jejich žádost, toužil bojo​vat za Rowana do posledního dechu, ale jeho nejstarší syn odstrčil váhajícího otce stranou a uvítal Lanconiance s otevřenou náručí. William poznal porážku, když jí stál tváří v tvář. Člověk nemůže bojovat, aby si udržel někoho, kdo sám nechce zůstat.

S těžkým srdcem vystoupil po schodech do Lořiny komnaty, kde Rowan seděl v okenním výklenku a stu​doval. Jeho vychovatel, věkovitý už když poprvé vkročil na hrad, vypadal teď jako bájný stařec. Když však spatřil Williamovu tvář, zvedl své artritické tělo z křesla, stanul před Rowanem a pak zvolna klesl na jedno koleno. Rowan sledoval tvář svého poručníka a pochopil.

„Ať žije král Rowan," pronesl stařec se skloněnou hlavou.

Rowan vážně přikývl a pohlédl na Loru, která odlo​žila vyšívání. „Je čas," řekl měkce. „Teď půjdeme do​mů."

William vyklouzl ven, aby nikdo nezahlédl, že má v očích slzy.
Lanconianka Jura stála bez pohnutí po kolena ve vo​dě, lehké kopí připravené k ráně nad líně plovoucí ry​bou, čekala na pravou chvíli k útoku. Slunce ještě úpl​ně nevyšlo, jeho první paprsky jen nejasně ozařovaly siluetu Tarnovianských hor v pozadí a stín rybího těla u jejích nohou. Volné kalhoty, součást uniformy irialské gardy, odložila na břehu a teď měla na sobě jen tenkou vyšívanou blůzu, která byla odznakem jejího stavu, nohy od poloviny stehen holé. Voda byla ledo​vě studená, ale na nepohodlí byla zvyklá a od raného věku ji učili nevšímat si bolesti.

Nalevo zaslechla kroky a věděla, že někdo přichází, podle lehké chůze pravděpodobně žena. Jura se vůbec nepohnula, ale svaly sejí napjaly ke skoku. Stále drže​la kopí v pohotovosti nad pravým ramenem, teď však byla připravena otočit se a vrhnout kopí po vetřelci.

Usmála se, aniž by se jí v obličeji pohnul jediný sval. Je to Cilean. Její učitelka a přítelkyně, Cilean se neslyšně — tedy skoro neslyšně — pohybovala lesem.

Jura nabodla tučnou rybu. „Dáš si se mnou snídani, Cilean?" zavolala. Stahovala zmítající se kořist z hro​tu kopí a mířila přitom ke břehu. Jura měřila šest stop a telo měla roky těžkého, náročného výcviku vypraco​vané k dokonalosti.

Cilean vystoupila ze stínu stromů a usmála se na přítelkyni. „Slyšíš skvěle, jako vždycky." Také ona mněla na sobě bílou blůzu a kalhoty irialského váleční​ka, měkké kožené boty pod kolena, převázané řemín​ky křížem od kotníku ke koleni. Byla stejně vysoká ja​ko Jura, s dlouhýma štíhlýma nohama, vysoko posazenými pevnými ňadry a pružnou páteří. Držela se spřímá jako jedle, ale její tvář neměla Juřinu pře​kvapující krásu. V obličeji měla vepsáno svých čtyřia​dvacet let, dobře patrných ve srovnání s Juřinými osmnácti.

„Přichází," řekla Cilean tiše.

Jedinou známkou toho, že ji Jura slyšela, bylo lehké zaváhání v pohybu, jak připravovala větve na oheň k upečení ryby.

„Juro," řekla Cilean prosebně „jednou se s tím budeš, muset vyrovnat." Promluvila irialským nářečím Limonianštiny, jazykem plným měkkých zvuků.  „Bude naším králem."

 
Jura se napřímila a obrátila ke své přítelkyni. Černé vlasy svázané stužkou se rychlým pohybem rozhoupa​ly, ve tváři měla hněv. „On není mým králem! Nikdy nebude mým králem. Je Angličan, ne Lanconianec. Jeho matka byla změkla Angličanka, která sedí celý den u krbu a šije. Nemnela ani sílu porodit Thalovi hodně dětí. Geralt je prá​voplatný král. On má lanconianskou matku."

Cilean už to slyšela stokrát. „Ano, Astrie byla skvělá žena a Geralt je velký bojovník, ale není prvorozený syn, a Astrie nebyla Thalovou právoplatnou ženou."

Jura se odvrátila a snažila se potlačit hněv. Při cvi​čení dokázala být velice chladnokrevná, zachovávala si klidnou hlavu, i když Cilean přišla se svými úskočnými triky - například když nařídila pěti ženám sou​časně zaútočit na Juru. Ale když myslela na Geralta, do nebe volající nespravedlnost vzbuzovala v Juře ne​ovladatelný vztek. O několik let dříve, než se Jura na​rodila, vydal se král Thal do Anglie jednat s anglic​kým králem a pokusit se uzavřít s Anglií spojenectví. Místo toho, aby se snažil splnit cíl své cesty, zanedbá​val lanconianské záležitosti a nechal se okouzlit něja​kou mdlou, slabošskou, neužitečnou Angličankou. Oženil se s ní a zůstal v Anglii dva roky. Za tu dobu se narodili dva mrňaví kvílející spratci, kteří byli moc slabí na to, aby se vrátili s Thalem do Lanconie, když jeho křehká ženuška zemřela.

Lidé říkali, že když se Thal vrátil z Anglie, nikdy už nebyl stejný jako předtím. Odmítl se oženit s čistokre​vnou Lanconiankou, přestože občas trávil příjemné chvíle v posteli s krásnou Astrií, dívkou ze vznešené​ho rodu. Porodila mu Geralta, syna, který splňoval vše, co si jen muž může přát, nicméně Thal stále vá​hal. Astrie ho v zoufalství požádala o povolení vdát se za Johsta, nejvěrnějšího z Thalových strážců. Doufala, že tím krále přinutí, aby si ji vzal; Thal však jen pokr​čil rameny a dal jí svůj souhlas. Tři roky po narození Geralta Astria porodila Juru.

„Geralt má právo být králem," opakovala Jura klid​nějším hlasem.

„Thal už vybral svého nástupce. Když chce, aby králem byl jeho anglický syn, musíme jeho volbu re​spektovat."

Jura zlobně drhla nožem z ryby šupiny. „Nenávidím jeho bílou kůži a bílé vlasy. Slyšela jsem, že je hubený a slabý jako stéblo trávy. Má také sestru. Ta bude určite kňučet a naříkat pro ztracené anglické pohodlí. Jak můžeme uznat Angličana za svého krále, když o nás nic neví?“
„Thal za ním poslal už před lety Feilana. Slyšela jsem vyprávět legendy o jeho moudrosti."

„Pcha! Je to Poilen," řekla Jura pohrdavě, narážejíc na jeden z mnoha lanconianských kmenů. Poileni vě​řili, že mohou válku vyhrát slovy. Mladí mužové se víc zabývali knihami a vědomostmi než cvičením mečem. „Jak může Poilen vychovat krále? Feilan ho určitě naučil číst a vyprávět příběhy. Co ví Poilen o boji? Co když Žernove zaútočí na město? Bude jim náš nový král vypravovat pohádky tak dlouho, až usnou a spadnou s koně?"

„Juro, to není fér. Ještě jsme toho muže neviděli. Je to Thalův syn a..."

„Geralt také," odsekla Jura. „Ten Angličan nemůže vědet o Lanconii ani polovinu toho, co Geralt!" Mávla zamračene k horám na severu, k těm milovaným horám, které po celá staletí chránily Lanconii před nájezdní​ky. „Nikdy ani neviděl naše hory," dodala, jako by tohle byla největší hanba.

„Mne také nikdy neviděl," zašeptala Cilean.

Juře se rozšířily oči. Thal kdysi prohlásil, že chce, aby se jeho syn Rowan oženil s Cilean. „Thal už na to určitě zapomněl. Řekl to před mnoha lety. Bylas ten krát ještě dítě."

„Ne, nezapomněl. Dnes ráno, když se dozvěděl, že jeho syn je blízko řeky Ciar, zotavil se natolik, že pro Ulilo poslal. Chce, abychom já a Daire jeli Rowanovi naproti."

„Daire?" vydechla Jura a usmála se při pomyšlení na vysokého, pohledného, černookého Daira, muže, kterému byla zaslíbena a kterého od dětství milovala.

Cilean znechuceně pohlédla na přítelkyni. „Staráš se o svého miláčka? Je ti jedno, že mi nařídí vzít si muže, kterého sama popisuješ jako slabého, mrňavé​ho..."

„Promiň," Jura se zastyděla za své sobectví. Oprav​du by to bylo příšerné, vdát se za někoho úplně nezná​mého, být ve dne v noci s člověkem, jehož každý po​hyb, každá myšlenka jsou ti nepochopitelné a odporné. „Omlouvám se. Opravdu Thal řekl, že má v úmyslu provdat tě za toho... toho...?" Žádné vhod​né označení pro cizince ji nenapadalo.

„Řekl, že to měl vždycky v úmyslu." Cilean se po​sadila na zem u ohníčku, který Jura právě zapálila, a ve tváři sejí zračila úzkost. „Myslím, že Thal se bojí toho co ty, že syn, kterého neviděl více než dvacet let, bude takový, jak říkáš. Ale Thal je odhodlán prosadit svou. Čím víc lidí ho bude zrazovat, tím bude neob​lomnější."

„Chápu," pronesla Jura zamyšleně a dlouze pohléd​la na Cilean. Thal možná přece jen nebyl takový dě​tinský blázen. Cilean byla uvážlivá a moudrá žena, která v minulosti osvědčila své schopnosti v několika bitvách. Dokázala i v nejtěžších situacích kontrolovat své city, a co víc, i svůj hněv. Jestli je ten anglický princ tak slabý, jak se říká, Cileanina moudrost a inte​ligence snad zabrání úpadku Lanconie pod jeho vlá​dou. „Lanconia bude možná mít za krále mrzutého anglického spratka, ale královnou bude chytrá lanconianská žena."

„Díky," usmála se Cilean. „Ano, myslím, že právě to Thal chtěl a je pro mě čest, že mi tak důvěřuje, ale -"

„Ale chceš mít za manžela muže," doplnila ji Jura procítěně. „Chceš někoho jako je Daire: vysokého a silného a smyslného a chytrého a..."

Cilean se rozesmála. „Ano, připouštím, má nejdražší přítelkyně: na jednu stranu jsem velice poctěna, ale na druhou stranu uvažuji jako slabá žena. Má ten Ang​ličan opravdu bílé vlasy? Kdo ti to řekl?"

„Thal," odpověděla Jura. „Když se trochu napil, vy​právěl o té anglické ženě, kterou si tak hloupě vzal. Jednou s tím začal před mou matkou, a můj otec ji od​vedl pryč." Jura stáhla ústa do hořkého úsměšku, ale iini takový výraz nezbavil její tvář krásy. Oba Juřini rodiče zemřeli, když jí bylo pět. Thal sejí ujal a vy​chovával ji ve své velké kamenné pevnosti, které říkal dum, bez ženské společnosti. Když pradlena bránila Juře hrát si s ostrou sekerou s dlouhou rukojetí, proto​že měla strach, že si děvčátko usekne prsty, Thal ženu propustil.

„Thal nám toho o době, kterou strávil v Anglii, na​povídal víc, než bychom chtěli vědět," pokračovala Jura. Cilean věděla, že „nám" znamená Geraltovi — nevlastnímu bratru Jury, a Dairovi, který vyrůstal s ni​mi.

„Juro, budeš jíst tu rybu nebo ne?" otázala se Cilean ostře. „Jestli ano, tak si pospěš a pomůžeš mi rozhod​nout, co si mám vzít na cestu. Myslíš, že sestra Thalova syna bude oblečená v hedvábí? Bude neuvěřitelně, božsky krásná? Bude nad námi ohrnovat nos jako ty anglické ženy před dvěma lety?"

Juře zajiskřily oči. „Tak jí provedeme přesně to, co líni Francouzkám," prohlásila s ústy plnými rybího masa.

„Ty jsi ale darebnice," rozesmála se Cilean. „Tohle nemůžeme provést mé budoucí švagrové."

„Já žádné takové zábrany nemám. Měly bychom si naplánovat, co uděláme, abychom se ochránily před jejich anglickým snobstvím. Samozřejmě, všechno, co skusíme udělat, je zavést toho Rowana do nějaké bit​vy, a to bude jeho konec. Nebo myslíš, že sedí na sa​metem potažené židli, pije pivo a z dálky pozoruje, jak ostatní bojují?" Jura vstala, nahrnula nohama na oheň prach a hlínu, pak si natáhla kalhoty a zavázala boty. ,,A Daire má jet s tebou?"

„Ano," odpověděla Cilean s úsměvem. „Budeš to muset bez něho pár dní vydržet. Vyjedeme tomu Ang​lanovi naproti a doprovodíme ho zpět. Myslím, že se bojí Žernů." Žernove byli nejdivocejším kme​ni ni Lanconie. Byli oddáni zbraním a boji stejně váš​nivě jako Poilenové knihám. Žernove zaútočili kdykoli a na každého, a pověsti o jejich zacházení se zajatci přivodily nejednomu válečníkovi noční můry.

„Žádný Irialec se nebojí Žerny," namítla Jura nazlo​beně a vyskočila.

„Ano, ale ten princ je Angličan a král z Anglie věří, že je vládcem celé Lanconie."

Jura se zle uchechtla. „Někdo by ho měl poslat k Brocainovi, králi Žernů, a nechat ho, aby tam vyhlá​sil svou nadvládu. Tím by skončily naše starosti. Thalův syn by byl aspoň pohřben v lanconianské zemi, a přísahám, že bychom důstojně pochovali každý kou​sek jeho těla, který by z něj Brocain usekl."

Cilean se zasmála. „Pojď, pomůžeš mi s balením. Za hodinu odjíždíme a musíš se přece rozloučit s Dairem."

„To bude trvat mnohem déle než pouhou hodinu," pronesla Jura svůdně a znovu Cilean rozesmála.

„Možná bych si mohla Dairovu mužnost vypůjčit na některou noc, až budu mít za manžela toho schlíplého Angličana."

„To by byla tvoje poslední noc," opáčila Jura klidně a pak se pousmála. „Modleme se, aby Thal žil ještě dost dlouho. Až uvidí toho anglického změkčilce, po​zná svou chybu a napraví ji. Geralt se stane po právu naším králem. Pojď, kdo bude dřív u hradeb?"

Druhá kapitola

Rowan se natáhl do trávy na západním břehu řeky Ciar. Paže měl složené za hlavou a ospale vzhlížel do korun stromů. Hruď měl nahou, slunce a stíny si po​hrávaly s obrysy svalů na břiše a hrudníku, hříva tem​ne-zlatých vlasů se mu třpytila ve slunečních paprs​cích. Měl na sobě jen krátké široké jezdecké kalhoty a punčochy, které těsně obepínaly silné, svalnaté nohy. Navenek vypadal klidný, ale měl za sebou celé roky, kdy se učil ukrývat emoce. Jeho starý lanconianský učitel nikdy nevynechal jedinou příležitost Rowanovi připomenout, že je jenom poloviční Lanco​nianec a že tu slabou, naříkávou anglickou polovinu musí vymýtit, vypálit nebo jinak odstranit. Podle Feilana byli Lanconianci tvrdší než ocel, pevní jako ská​la, a Rowan byl jen poloviční Lanconianec.

Pocítil neurčité škubnutí v jizvě na zadní straně steh​na jako vždy, když myslel na Feilana, ale nedotkl se jí. Lanconianci nedávají najevo strach; Lanconianci mys​li především na svou vlast; Lanconianci nedovolí citům, aby ovládaly jejich myšlenky; Lanconianci nepláčou. Poručník mu to důkladně vtloukl do hlavy. Když byl Rowan ještě dítě, zemřel mu jeho nejmilejší pes, zví​ře, kleré ho utěšovalo a dělalo mu společnost v mnoha ošumělých nocích. Rowan plakal a starý vychovatel se rozzuřil. Přitiskl Rowanovi zezadu na nohu doruda rozpálený pohrabáč a varoval chlapce, že jestli bude brečet nebo třeba jenom ucukne, spálí ho znovu. Rowan nikdy víc neplakal. Za sebou uslyšel zvuk rychle se přibližujících kroků, okamžitě byl v pohotovosti a uchopil meč, který mu ležel u ruky.

„To jsem já," uslyšel Lořin hlas a uvědomil si, že se dívka hněvá. Natáhl se pro kabátec. O kus dál slyšel lanconianské bojovníky, určitě ho hledali. Asi se báli, že by mohl zahlédnout komára a vyděsit se. Setřel dla​ní s tváře úšklebek a vzhlédl k sestře.

„Nemusíš se obtěžovat oblékáním," řekla Lora, „už jsem viděla polonahé muže." Posadila se na zem kou​sek od něho a chvíli zůstala potichu, pažemi objímala skrčená kolena, Štíhlé mladé tělo strnulé něčím, co mohla být jedině zlost. Nedbala na to, že se vlhkost ze země vsakuje do jejího brokátového roucha. Když ko​nečně promluvila, byl to spíš výbuch. „To jsou příšer​ní chlapi!" pronesla zuřivě, oči upřené přímo před se​be. Vzteky svírala čelisti. „Chovají se ke mně jako k hlupákovi, jako bych byla rozmazlené, líné dítě, kte​ré musí stále někdo ochraňovat. Nenechají mě bez po​moci udělat ani dva kroky. Jako bych byla neschopná! A ten Xante je nejhorší. Ještě jednou se na mě tak opovržlivě podívá a praštím ho přes ucho." Zarazila se, když zaslechla Rowanovo tiché uchechtnutí a ob​rátila k němu planoucí modré oči. Byla docela hezká, měla jemné rysy a vysokou útlou postavu, a hněv jí zbarvil líce do růžová.

„Jak se odvažuješ tomu smát," procedila skrz zaťaté zuby. „Je to tvoje vina, že s námi takhle zacházejí. Po​každé, když ti někdo z nich nabídne polštář, vzdych​neš a usměješ se! A včera, jak jsi mi držel vlnu! To jsi dřív nikdy neudělal, pokaždé jsi měl moc práce s broušením meče nebo nože, ale teď se bavíš tím, že předstíráš slabost a změkčilost. Proč některého z nich neudeříš, zvlášť toho Xanta?"

Rowanovu hranatou bradu změkčil úsměv. Jeho tvář s temně zlatými vlasy a modrýma očima byla ukázkou klasické krásy a vedle Lanconianců vypadal jako bytost z jiné planety. Zatímco jejich oči plály ve vyzáblém ošlehaném obličeji, Rowanův zrak jemně ji​skřil a pleť měl bledou a jemnou. Lora byla zvyklá, že se muži Rowanovi vysmívají a myslí si, že budou bo​jovat s bezvousým mladíkem, jehož vysoké, mohutné telo je bezpochyby samý tuk. Lora se radostně smála, když, Rowan samolibě se usmívajícího rytíře bez ná​mahy srazil ze sedla. Muži často zjistili, že Rowanova tvař se v okamžiku změnila z laskavé a mírné na svět​ly anglický dub a že to velké tělo představuje dvě stě liber pevných svalů a kostí.

,,A proč s nimi nemluvíš jejich jazykem?" pokračo​vala Lora. Nezdálo se, že by Rowanův zjevný nezájem, rozptýlil její hněv. „Proč je necháš, aby ti pře​kládali? A kdo jsou ti Žernove, kterých se tolik bojí? Myslela jsem, že Žernove jsou Lanconianci. Rowane! Neuměj se! Jsou to drzí, domýšliví chlapi."

„Ozvlášť Xante?" zeptal se s úsměvem hlubokým melodickým hlasem.

Pohlédla stranou, sval na čelisti jí škubal hněvem: „Ty se jim můžeš smát, ale tvoji muži a tvůj panoš ne. Mladý Montgomery si dnes ráno tropil žerty z několi​ka ošklivých modřin a myslím, že k nim přišel, když bránil tvou čest. Měl bys-
,,Co bych měl?" zeptal se mírně Rowan s pohledem upreným ke korunám stromů nad hlavou. Nedá před Lorou najevo, jaké pocity v něm vzbuzuje zacházení Lancionianců. Tihle Lanconianci byli jeho vlastní lidé, ale chovali se k němu s ohromným pohrdáním a dáva​li mu najevo, že o něj nestojí. Nemohl před Lorou ukázat, že je stejně rozzlobený jako ona. Bylo zapotřeby planoucí oheň uhasit a ne rozdmýchávat. „Mám proti nim bojovat?" zeptal se škádlivě. „Zabít jednoho z vlastních lidí? Xante je kapitan královské gardy. K čemu by mi bylo, kdybych mu ublížil?"

,,Jsi si hrozně jistý, že můžeš vyhrát souboj i stou vychloubačnou nestvůrou."

Rowan vůbec nebyl přesvědčen, že by zvítězil. Tyhle Lanconianci byli všichni jako Feilan, byli si jistý, že je slabý a k ničemu, až občas věřil, že mneli pravdu.

„Chceš, abych porazil tvého Xanta?" zeptal se Ro​wan vážně.

„Mého?" zalapala po dechu, utrhla hrst trávy a hodi​la ji po něm. „Dobrá, asi bys neměl bojovat s vlastní​mi muži, ale nesmíš jim strpět, jak se k tobě chovají. To není uctivé."

„Začíná se mi líbit mít po ruce měkký polštář po​každé, když usednu." Rowan se usmál na oblohu a pak zvážněl. Věděl, že své sestře může důvěřovat. „Poslouchám je," řekl po chvíli. „Sedím tiše blízko kruhu mužů a poslouchám."

Lora se začínala uklidňovat. Měla vědět, že Rowan má důvod hrát hlupáka. Ale proboha, jak příšerný byl celý ten čas od doby, co opustili Anglii. Ona a Rowan, její syn, tři z Rowanových rytířů a jeho pa​noš, Montgomery de Warbrooke, odjeli s mlčenlivými, tmavookými Lanconianci. První den se cítila skvěle, jako by se konečně naplňoval její osud. Ale Lanconianci dávali jasně najevo, že ona a Rowan jsou Angličané, ne Lanconianci, a věřili, že Angliča​né jsou změkčilí, neužiteční lidé. Nevynechali žád​nou příležitost, aby neukázali, jak pohrdají obtížný​mi břemeny z Anglie. Neile, jeden ze tří Rowanových rytířů, by byl hned první noc málem ta​sil meč na lanconianského válečníka. Rowan ho za​razil v poslední chvíli.

Kapitán stráže Xante, vysoký muž divokého vzezře​ní, se Rowana zeptal, jestli už někdy držel v ruce meč. Mladý Montgomery na něho málem zaútočil. Vzhle​dem k tomu, že Montgomery byl ve svých šestnácti téměř stejně vysoký jako Xante, Lora litovala, že Ro​wan boj přerušil. Montgomery znechuceně odešel; když Rowan zdvořile požádal Xanta, aby mu laskavě ukázal svůj meč, a tvářil se, jako by vždy toužil vidět nějakou zbraň zblízka.

Zatím Lora tak nenáviděla Rowana za jeho jednání, že ji vůbec nenapadlo, že má pro to, co dělá, dobrý dů​vod - kromě toho, že mezi stovkou zachmuřených čí​havých Lanconianců bylo pouze šest Angličanů a dítě. Neměla o svém bratrovi pochybovat. „Co jsi slyšel?" otázala se tiše.

„Feilan mi řekl o různých kmenech v Lanconii, ale lekl mi také, že jsou více méně sjednoceny — nebo jsem mu špatně rozuměl." Rowan se na okamžik od​mlčel. „Zdá se, že mám být pouze králem Irialců."

„Náš otec, Thal, je přece Irialec?"

„Ano."

„A Irialci jsou vládnoucí rod, takže jsi králem všech Lanconianců, ať už si říkají jakkoli."

Rowan se uchechtl a na okamžik si přál, aby byl ži​vot tak jednoduchý, jak ho Lora někdy viděla. Když se rozhodla, že někoho miluje, vzala si ho. Nestarala se o to, co se stane v budoucnu, jestli bude povolána do Lanconie a zároveň připoutána k anglickému man​želovi. Ale pro Rowana bylo předurčení a povinnost byt králem.

„Tak to vidí Irialci, ale bojím se, že ostatní kmeny nebudou souhlasit. Právě teď jsme jen pár mil od úze​mí, které Žernove prohlašují za své vlastnictví, a Iriali jsou znepokojení a ostražití. Žernove mají pověst velice divokých bojovníků."

Lora vydechla: „Chceš tím říct, že se jich ti Lanconianský muži bojí?"

„Žernove jsou také Lanconianci, a ti muži, co je​dou s námi, ti Irialci, jsou spíš obezřetní, než že by se

báli.“
“Ale jestli z nich ti Irialci mají strach..." Rowan pochopil, co má dívka na mysli, a pousmál se. Zdálo by se, že se urostlí, zamračení, zjizvení Iriali bez špetky smyslu pro humor nebojí ničeho na světe. Bezpochyby ani sám ďábel by neriskoval a nepoštval Lanconiance „Ještě jsem je neviděl dělat nic jineho než se chvástat a vykládat o válce. Žádného sem neviděl v boji."

„Ano, ale strýček William říkal, že bojují jako dé​moni, jak to žádný Angličan nedokáže."

„William je změkčilý, líný muž. Ne! Nic nenamítej, já ho mám také rád, ale láska mi nebrání, abych ho vi​děl takového, jaký opravdu je. Jeho muži jsou tlustí a tráví čas vzájemnými potyčkami."

„Nemluvě o jeho synech," zamumlala Lora.

„Byla bys raději s Williamovými čtyřmi šašky nebo tady, v naší překrásné zemi?"

Zadívala se na širokou, hlubokou, rychle proudící řeku. „Zem se mi líbí, ale bez těch mužů. Dnes ráno mi jeden Lanconianec řekl, ať se otočím, zatímco sta​hoval králíka. Bál se o mé zdraví, kdybych to viděla. Grrrr! Pamatuješ toho kance, co jsem zastřelila loni? Kdo si myslí, že jsem?"

„Něžná anglická lady. Jaké myslíš, že jsou jejich že​ny?" zeptal se Rowan.

„Tohle jsou muži, kteří zamknou ženu do sklepa a pustí ji ven dvakrát do roka — jednou aby ji přivedli do jiného stavu a podruhé, když si vezmou dítě."

„To není špatný nápad."

„Cože?" vyjekla Lora.

„Jestli tady ženy vypadají stejně jako muži, měly by zůstat zamčené."

„Ale muži nevypadají špatně," namítala Lora, „jen mají špatnou náladu."

„Ale?" Rowan na ni pohlédl se zvednutým obočím. Lora zrudla.

„Chci být spravedlivá. Všichni jsou docela pěkně urostlí a vůbec nejsou tlustí a oči mají-" Zarazila se, když se Rowanův úsměv rozšířil ve vědoucí úšklebek.

„Proto jsme tady. Předpokládám, že naše matka mě​la na Lanconiance stejný názor jako ty."

Lora pohrdlivě přešla jeho posměšek, chvíli proklí​nala celé mužské pokolení, ale náhle se zarazila a usmála. „Vsadím se, že jsem slyšela něco, co ty ne​víš. Náš otec pro tebe vybral nevěstu. Jmenuje se Cile​an a je kapitánkou něčeho, čemu říkají dívčí garda. Jsou to rytíři v sukních."

Lora s potěšením sledovala, jak Rowanův úsměv mizí; teď jí konečně věnoval pozornost. „Podle toho, co jsem stačila zjistit, je stejně vysoká jako ty a tráví dny cvičením s mečem. Věřím, že má i své vlastní br​nění." Usmála se na Rowana a přidala další ironický šleh. „Myslíš, že bude mít jako svatební šaty drátěnou košili?"

Rowanova jemná tvář s chlapeckým úsměvem se změnila v ocel. „Ne," pronesl krátce.

„Co ne?" zeptala se Lora nevinně. „Nebude mít drá​těnou košili?"

„Nebyla to má volba stát se králem, bylo mi to urče​no ještě před narozením, ale zasvětil jsem tomu život. Ožením se s lanconianskou ženou — to jsem také měl v úmyslu — ale nevezmu si žádného býka v ženské po​době. Jsou věci, které člověk nemůže své vlasti oběto​vat. Vezmu si ženu, kterou budu moci milovat."

„Myslím, že to Lanconianci budou považovat za změkčilý přístup. Žení se, ale nedovedu si nikoho z nich představit zamilovaného. Třeba Xante, s tím svým zjizveným čelem, jak podává dámě kytici kvě​tin?"

Rowan neodpověděl. Myslel na všechny ty nádher​né ženy v Anglii, které si mohl vzít, ale nevzal. Nikdo, ani Lora, nevěděl o trýzni, fyzické i duševní, kterou Rowan snášel, když se Feilan snažil vymýtit z něho anglickou krev. Zdálo se, že stařec čte Rowanovy myšlenky. Když o sobě chlapec pochyboval, Feilan to vycítil a snažil se pochyby rozptýlit. Rowan se naučil nikdy a před nikým nedávat najevo svůj strach ani ob​časné zaváhání, zdaje skutečně pro Lanconii tím pra​vým vládcem. Po letech Feilanova výcviku Rowan skutečně věřil, že je teď schopen smát se tváří v tvář smrti. A co cítil uvnitř, to by nikdy a nikomu nesvěřil.

Ale přes všechny ty roky s Feilanem stále živil sen, že jednou pozná ženu, před kterou by mohl odložit zá​brany, dívku něžnou a jemnou a milující, ženu, které by mohl věřit.

Každý rok posílal Feilan Rowanovu otci Thalovi dopis, ve kterém vypočítával všechny Rowanovy chy​by a nedostatky a sděloval Thalovi, že pochybuje, že by se chlapec někdy mohl stát pravým Lanconiancem. Feilan si stěžoval, že Rowan je stejný jako jeho ang​lická matka a že by chtěl trávit příliš mnoho času ve společnosti své zjemnělé sestry.

Rowan o to mlčky s Feilanem bojoval. Cvičil celý den, snesl jakékoli týrání, které si stařec dokázal vy​myslet, ale také se naučil hrát na loutnu a zpívat. A zjistil, že potřebuje Lořinu něhu. Možná z něj nikdy nebude pravý Lanconianec, protože svůj domov si představoval stejně jako ten, který sdílel s Lorou. Jak vyrůstali, byli si stále bližší a přilnuli k sobě i kvůli Williamovým hloupým, krutým synům. Rowan často konejšil Loru v objetí, když plakala, protože ji chlapci skoro hodinu pošťuchovali pruty, potrhali jí šaty a po​škrábali obličej. Tišil ji tím, že jí vyprávěl pohádky o Lanconii.

Když dospívali, naučili se zůstávat si vzájemně na​blízku; Lora potřebovala fyzickou ochranu a Rowan si oblíbil její jemné způsoby. Po dni stráveném na cvi​čišti, kdy se ho Feilan zase jednou snažil zabít, Rowan rád složil unavené, bolavé tělo na zem u Lořiných no​hou a ona mu zpívala, vyprávěla nebo jen probírala vlasy. Od té doby, co vyrostl z dětských střevíčků, dal jen jedinkrát průchod svému hněvu; to když Lora oznámila, že se chce provdat a opustit ho. Ty dva roky poté, co se vdala a odešla, se cítil zoufale osamělý, ale Lora se vrátila s Phillipem. Rowan měl někdy pocit, že jsou rodina, a když přemýšlel o své budoucí ženě, věděl jistě, že chce, aby byla jemná a milá jako Lora a trošku se žensky hněvala, žárlila a škorpila. Vůbec neměl zájem o nějakou lanconianskou bojovnici.

„Král má jistá privilegia, a jedním z nich je, že si smí vzít ženu, kterou chce," řekl pevně.

Lora se zamračila. „Rowane, to není tak docela pravda. Králové se žení, aby vytvořili spojenecké svazky s jinými zeměmi."

Začal vstávat a rychle se oblékal, aby dal Loře naje​vo, že o této věci nechce dál hovořit. „Spojím se s Anglií, když budu muset. Požádám Warbrooka o jednu z jeho dcer, ale nevezmu si žádnou čarodějnici v brnění. Pojď, půjdeme. Mám hlad."

Lora si přála, aby s tím byla nikdy nezačala. Ačkoli měla pocit, že svého bratra zná, chvílemi cítila, že o něm neví nic. Bylo v něm něco, co zůstávalo stále utajeno. Přijala podávanou ruku. „Naučíš mě lanconiansky?" Doufala, že odvede jeho mysl k jinému téma​tu a že se mu vrátí dobrá nálada.

„Lanconianské jazyky jsou tři. Který se chceš nau​čit?"

„Xantův," prohlásila rychle a pak se zajíkla. „Totiž, myslím irialský jazyk."

Rowan se znovu vědoucně ušklíbl, ale aspoň se už nehněval.

Xante je potkal dřív, než došli do tábora. Byl vyso​ký šest stop a čtyři palce, ramena měl široká a tělo sil​né a šlachovité, jako bič z nevydělané kůže. Černé vlasy mu v bohatých pramenech spadaly na ramena a rámovaly temný obličej: husté černé obočí nad hlu​boko posazenýma černýma očima, hustý černý knír a přísnou hranatou bradu. Mračil se, a to ještě zvýraz​ňovalo hlubokou jizvu na čele.

„Máme hosty. Hledali jsme vás," řekl Xante drsným hlasem. Měl na sobě jen krátkou košili a přes ramena přehozenou medvědí kůži spadající na záda a staženou opaskem, svalnaté nohy holé.

Lora začala něco namítat proti drzosti vůči králi, ale Rowan jí bolestivě stiskl prsty.

Rowan neobjasnil svou nepřítomnost v táboře, ani když mu Xante řekl, že by se neměl vzdalovat z do​hledu Lanconianců, kteří byli pověřeni jeho ochranou.

„Kdo přišel?" zeptal se Rowan. Byl o několik palců menší než Xante, ale mladší a robustnější. Xante pře​žil příliš mnoho hladových zim, než aby mohl mít Ro​wanovy mohutné svaly.

„Thal poslal Cilean a Daira s další stovkou mužů.''

„Cilean?" otázala se Lora. „Není to ta žena, kterou si má Rowan vzít?"

Xante na ni ostře pohlédl, jako by chtěl říci, ať si hledí svých starostí. Lora na něho vzdorně zírala.

„Pojedeme jim naproti?" navrhl Rowan. Jeho po​hledná tvář se lehce zachmuřila.

Čekal na něho osedlaný kůň, a jako vždy, sotva se vyhoupl do sedla, byl ihned obklopen padesáti Lanco​nianci - skoro jako dítě, které potřebuje ustavičnou ochranu. Vyrazili na severozápad, k horám, kde v za​padajícím slunci zahlédl obrys početného vojska. Jak se přibližovali, v duchu se obrnil a připravil na setkání se ženou, která získala hodnost odpovídající rytířské​mu titulu.

Uviděl ji z dálky. Nemohl si ji v žádném případě splést s mužem: urostlá, štíhlá, vzpřímená, vysoko po​sazená pevná ňadra, okolo úzkého pasu tři palce širo​ký pás a pod ním oblé boky.

Pobídl koně vpřed bez ohledu na protesty mužů okolo sebe a rozjel se jí naproti. Když zahlédl její tvář, usmál se. Byla docela hezká — tmavé oči, temně rudé rty.

„Vítám vás, má paní," pronesl s úsměvem. „Jsem Rowan, skromný princ vaší překrásné země."

Lanconianci okolo něj mlčeli. Tak se nechová muž, zvláště ne muž, který byl vyvolen, aby se stal králem. Sledovali, jak se mu ve světlých vlasech třpytí odlesky zapadajícího slunce, a věděli, že se splnily všechny je​jich obavy: tento muž byl hloupý, zženštilý Angličan.

Když se za ní ozvalo první zachechtání, Cilean po​bídla koně vpřed a natáhla ruku, aby přijala Rowanův pozdrav. Také ona pociťovala zklamání. Vypadal do​cela dobře, ale ten připitomělý výraz v jeho tváři ji přiměl souhlasit s názorem lanconianských mužů.

Rowan podržel na okamžik ruku Cilean a z očí jí če​tl, co si o něm myslí. Kolem sebe cítil nadřazenou po​výšenost Lanconianců a jeho hněv téměř vyvřel na po​vrch. Jestli se zlobí na Lanconiance nebo na sebe sa​ma, to nevěděl. V jizvě na noze to zaškubalo a jeho úsměv se vytratil.

Ve stejný okamžik Rowan pustil Cileaninu ruku. Jedna věc byla dělat ze sebe šaška před muži, ale před tímhle nádherným stvořením, které se má stát jeho že​nou ...

Rowan otočil koně. „Vrátíme se do tábora," nařídil, aniž by na někoho pohlédl. Věděl, že první poslech​nou jeho tři angličtí rytíři.

Náhle se ozval ostrý výkřik a Lanconianci rychle obklopili Rowana a jeho tři muže ochrannou hrad​bou těl.

„Jste příliš blízko Žernům," zaslechl Rowan, jak jeden muž říká irialsky. Byl to vážně vypadající mladík, který jel blízko Cilean a teď káral Xanta. To musí být Iralec, pomyslel si Rowan.

Ačkoli se ho Lanconianci snažili zastavit, Rowan se protlačil s koněm na okraj skupiny, aby zjistil, co způ​sobilo takový poplach.

Na kopci se proti slunci rýsovaly siluety tří mužů.

„Žernové," řekl Xante Rowanovi, jako by tím vysvětloval vše. „Odvezeme vás zpátky do tábora. Dai​re ty vyber padesát mužů a připravte se k boji."

Rowan už neovládl hněv, který skrýval po celé dny. „To tedy ne!" zavrčel na Xanta perfektní irialskou lanconianštinou. „Moji muži se nebudou bít mezi sebou! Nemylte se, Žernove jsou moji lidé stejně jako Irialci. Ke mne. Neile! Wateline! Belsure!" zavolal na své tri rytíře.

Žádný z nich ještě neuposlechl rozkaz tak rychle; už im bylo špatně z toho, jak s nimi Lanconianci jednají. Sebejistě si proklestili cestu mezi Lanconianci a sta​nuli Rowanovi po boku.

,.Zastav toho blázna," zasyčel Daire na Xanta, „Thal nám to nikdy nepromine, jestli ho zabijí."

Rowan obrátil na Daira vražedný pohled. „Budete poslouchat moje rozkazy," řekl, a Daire ztichl.

Xante hleděl na Rowana s mírným zájmem, ale byl starší než Daire a nedal se tak snadno zastrašit. Když promluvil, v jeho hlase bylo slyšet nezměrnou trpě​livost. „Jsou to Žernově a neuznávají irialského krále. Věří, že jejich králem je Brocain, a s potěšením tě zabijí."

„Nebudou se radovat tak snadno. Jedeme," houkl přes rameno na své muže.

Za jeho zády Xante zabránil Irialcům Rowana ná​sledovat. „Bude lepší, když se ten blázen nechá zabít teď, dřív než ho Thal učiní králem," řekl. Lanconianci se netečně dívali, jak princ, kterého tak nenáviděli, cválá vstříc jisté smrti.

Tři Žernove stáli bez hnutí na svahu a sledovali, jak se Rowan se svými rytíři blíží. Jak se vzdálenost mezi nimi zmenšovala, Rowan viděl, že mladíci byli na lovu a že jsou nepochybně překvapeni zjevením tako​vého počtu Irialců v místech, kde by je byli nikdy ne​čekali.

Rowanovi stále bušila v uších krev vzbouřená hně​vem. Vždycky ho učili, že má být králem všech Lanconianců, a teď Irialci chtěli zabíjet Žerny.

Rowan mávl na své rytíře, aby zůstali vzadu, a roz​jel se sám pozdravit ty tři. Zastavil asi sto yardů před mladými lovci. „Jsem princ Rowan, Thalův syn," za​volal irialštinou, kterou mluvili i Žernove, „a přináším vám pozdravy a mír."

Tři mladíci stále ještě seděli na svých koních bez hnutí, zjevně fascinováni osamělým světlovlasým mu​žem, velkou zvláštností v této zemi, který k nim zamí​řil na krásném, vysokém grošáku. Prostřední Žerna, sotva odrostlý chlapec, se vzpamatoval první. Blesko​vým pohybem vytáhl luk, nasadil šíp a střelil po Ro​wanovi.

Rowan uhnul doprava těsně před tím, než šíp prole​těl kolem, a ucítil škrábnutí na levé paži. V duchu za​klel a pobodl koně do rychlého cvalu. Už toho od těch Lanconianců snesl víc, než bylo v jeho silách. Pohrdá​ni a výsměch byla jedna věc, ale nechat po sobě střílet kdejakého kluka, poté co nabídl mír, to byla poslední pohana, kterou mohl unést. V několika sekundách do​šel k chlapci, v plném cvalu ho stáhl s koně a mrštil s ním o zem. Rowan okamžitě sklouzl ze sedla a přitiskl celou svou vahou zmítajícího se mladíka do hlíny. Zalibou slyšel hřmot kopyt blížícího se oddílu dvou set Lanconianců.

„Zmizte odtud!" vykřikl na zbylé dva chlapce, kteří ustali v sedlech.

„Nemůžeme," stěží zašeptal jeden z nich a s hrůzou hleděl na hocha, kterého Rowan tiskl k zemi. ,,Je to syn našeho krále."

„Já jsem váš král," zařval Rowan a v hlase mu za​znel všechen potlačovaný hněv. Ohlédl se a spatřil přijíždět své vlastní rytíře. „Zažeňte je pryč," nařídil a ukázal na dva Žerny. „Xante je roztrhá na kusy."

Rowanovi rytíři zaútočili na oba mladíky a zahnali je na útěk.

Rowan pohlédl dolů na chlapce, kterého držel. Byl nim pohledný asi sedmnáctiletý mládenec, divoký jako kůň.

„Nejsi můj král," supěl. „Můj otec, veliký Brocain, je král." Plivl Rowanovi do obličeje.

Rowan si otřel tvář a urážlivě dal chlapci políček, kluk jako muž udeří ženu, když nechce dál snášet její lamentování. Trhnutím postavil hocha na nohy. „Půjdeš se mnou."

„Raději zemřu, než-"

Rowan otočil chlapce tváří k blížící se irialské armade, která teď byla velmi blízko. Působili hrozivým dojmem: svalnatí muži, svalnatí koně, zbraně třpytící se ve slunci. „Zabijí tě, jestli budeš utíkat."

„Žadný Žerna se nebojí Irialce," pronesl hoch, ale z obličeje mu zmizela všechna barva.

„Někdy muž užívá raději mozek místo paží. Chovej se jako muž. Ať na tebe může být tvůj otec hrdý."  povolil sevření, a po krátkém zaváhání chlapec zůstal stát na místě. Rowan mohl jen doufat, že hoch má dost rozumu, aby neudělal nějakou hloupost. Irialci by bez​pochyby tohoto Žernu zabili s velkým potěšením.

Lanconianci obklopili Rowana i chlapce. Po koň​ských bocích stékal pot, koně odfrkovali rozšířenými nozdrami, muži vraštili černé obočí a zbraně měli v pohotovosti. Bylo jich dost, aby Rowan pocítil tou​hu dát se na útěk.

„Dobře," řekl Xante. „Máš zajatce. Teď ho popraví​me za to, že chtěl zabít Irialce."

Rowan pocítil záchvěv hrdosti, když chlapec při Xantových velitelských slovech nezakolísal ani nepro​jevil žádnou známku zbabělosti. Rowanův hněv, dočas​ně zmírněný potyčkou s chlapcem, znovu zahořel. Teď byl vhodný čas ukázat, že má právo vládnout. Skryl svou zlost a pohlédl vzhůru na Xanta. „Mám hosta," pronesl s důrazem. „Toto je Brocainův syn a souhlasil s tím, že pojede s námi a provede nás zemí svého otce."

Xante zaržál hlasitěji než jeho kůň. „To byl ten host, kdo tě postřelil?"

Rowan cítil, že mu po paži stéká krev, ale nevzdával se. „Poranil jsem se o kámen," odpověděl a vyzývavě hleděl na Xanta.

Cilean pobídla koně dopředu a vtlačila se mezi oba muže. „Hosta vítáme, i když je to Žerna," pronesla, ja​ko by vítala v posteli jedovatého hada. Oči měla upře​né na Rowana, sledovala ho stejně pozorně, jako on pozoroval hrozivě se tvářícího Xanta. Jen málo mužů se odvážilo postavit Xantovi, a Cilean by nikdy nevě​řila, že by toho byl schopen ten mírný světlovlasý Angličan. Ale před chvílí sledovala, jak vyrazil proti Žernům, nečekaně hbitě uhnul letícímu šípu, skočil s koně a srazil chlapce k zemi. A teď stál mladý Žerna Angličanovi co nejblíže, jakoby věřil, že urostlý svět​lovlasý cizinec je schopen zastavit zbraně Irialců. Tenhle Rowan najednou mluvil s Xantem tak troufale, jak nikdy dříve nikoho mluvit neslyšela. Možná byl blázen, ale určitě nebyl takový, jak si mysleli.

Rowanův rytíř Belsur držel za uzdu Rowanova kone, Rowan nasedl a podal ruku Žernovi, který vyskočil za něj. Jak otáčel koně zpět k táboru, Rowan se zeptal: „Jak se jmenuješ?"

,,Keon," odpověděl hoch hrdě, ale slova mu vázla v sevřeném hrdle a rozechvělý hlas prozradil strach, který prožil, než o vlásek unikl smrti. „Jsem syn krále Žernů."

„Myslím, že pro tvého otce raději vymyslíme jiný tilul. Já jsem jediným králem této země."

Chlapec se pohrdlivě zasmál. „Můj otec tě zničí, řádný Irialec nebude nikdy vládnout Žernům."

„Uvidíme. Ale pro dnešek mne raději považuj za Žernu a drž se mi nablízku. Nejsem si jist, že všichni moji Lanconianci odpouštějí tak snadno jako já."

Za nimi jeli Rowanovi rytíři a pak hlouček Lanconianců, v čele Daire, Cilean a Xante.

„Chová se vždycky tak bláznivě?" zeptal se Daire, Xanta. Nejisté sledoval záda muže, který by měl být ich králem, ale který zacházel s mladým Žernou jako s přítelem. „Jak se vám podařilo, že je ještě naživu?" zeptal se udiveně.

Xante zamyšleně pozoroval Rowana a chlapce. „Až doteď byl krotký jako beránek. Jeho sestra v sobě mě​di víc ohně než on. A do dnešního dne mluvil jen anglicky."

Jestli bude dál sám vyjíždět naproti Žernům, dlou​ho to nepřežije," řekl Daire. „Ať už se bude chtít pokusit o jakoukoli hloupost, neměli bychom ho zrazo​vat, podle toho, co udělal dneska, chystá se otevřít brany Escalonu před všemi vetřelci. Pod vládou hlupáka jako je on by Lanconia mohla padnout. Ne, nemůžeme mu bránit, až se zase rozjede sám proti nepří​teli. Bude nám lip, až se ho zbavíme. Naším králem bude Geralt."

„Je opravdu tak hloupý?" vmísila se do rozhovoru Cilean. „Kdyby byl na ty mladíky zaútočil a zabil Brocainova syna, nepoznali bychom mír, dokud by Brocain nepobil stovky našich lidí. A teď máme cenné rukojmí. Brocain nás nemůže napadnout; bude mít strach, že jeho syna zabijeme. Říkáš, že Rowan během celých týdnů na cestě nedal najevo, že mluví naším ja​zykem? Ale jdi, Xante, překvapuješ mě. Co o nás ještě ví a co my nevíme o něm?" Pobídla koně a zařadila se Rowanovi po boku.

Celý večer Cilean pozorovala Rowana, jeho sestru a synovce a jejich bojovníky, jak obklopeni tmou sedí okolo ohně před Rowanovým honosným hedvábným stanem. Mladý Žerna, Keon, seděl blízko nich, tichý, zasmušilý, ostražitý. Cilean si dovedla představit, že Rowanovy způsoby jsou Zernovi právě tak cizí jako Irialcům. Rowan držel svého malého synovce na klí​ně, šeptem mu cosi vyprávěl a chlapec se smál a vý​skal. Žádný lanconianský otec by nevzal do náruče tak malé dítě. Ve čtyřech letech už se chlapci začínali učit zacházet se zbraněmi, právě tak jako dívky vybrané pro ženskou gardu. Cilean sledovala, jak se Rowan usmívá na svou sestru, slyšela, jak pečuje o její po​hodlí, a začalo ji zajímat, jaké by to bylo — žít s tímto mužem plným rozporů, s mužem, který se sám rozjel proti třem Žernům a o dvě hodiny později choval na klíně dítě a škádlil ženu. Jak může být takový muž bo​jovníkem? Jak může být králem?

Druhý den časně zrána, ještě před východem slunce, zazněly táborem poplašné signály rohů. Lanconianci odhodili lehké přikrývky a okamžitě byli na nohou.

Rowan vyšel ze stanu jen v bederní roušce a Lanco​nianci poprvé uviděli tělo muže, kterého měli za sla​bocha. Rowanovy svaly byly zformovány dlouhou tvrdou dřinou.

„Co se děje?" zavolal lanconianský na Xanta.

„Žernove," odvětil Xante krátce. „Přichází Brocain, aby si vybojoval zpět svého syna. Pojedeme mu na​proti." Už vsedal na koně.

Rowan chytil Xanta za rameno a zacloumal s ním. „Nezaútočíme jen proto, co si myslíš, že je pravda. Keone!" vykřikl přes rameno. „Připrav se, pojedeme naproti tvému otci." Xante na Rowana chladné pohlédl. „Přijdeš o svůj

život."

Rowan spolkl hněvlivá slova a varovně pohlédl na Ncila, který pokročil ke Xantovi. Čekal, že o něm bu​dou Lanconianci pochybovat, ale tohle nebyly jen pochybnosti; oni si prostě byli jisti, že není k ničemu.

Během několika minut se oblékl. Nevzal si drátěnou košili jako do bitvy, ale vyšívaný samet pro slavnostní příležitosti. Rowan se zašklebil, když zahlédl, jak se Lanconianci usmívají nad tupostí cizince, a Keon v údivu potřásl hlavou. V tu chvíli si Keon přál, aby ho byli předchozí den zabili; dával smrti přednost před utkáním s otcem.

Cilean, která to vše sledovala z dálky, si všimla, jak přes Rowanovu tvář přelétl náznak zlosti a hned znejistela, jestli si má toho muže vzít. Bylo by dobré přidat se k němu už teď. A kromě toho byla velice zvědavá, jak chce jednat se starým a zrádným protivníkem, jakym byl Brocain.

„Mohu jet s tebou?" zeptala se Cilean Rowana.

„Ne!" vykřikli současně Daire i Xante.

Rowan na ně pohlédl, oči chladné a tvrdé jako ocel. „Mohou dát všanc život anglického prince, ale ne svůj vlastni," řekl a z hlasu mu zaznívala hořkost, kterou cítil už delší dobu.
Cilean držela douhé kopí a luk, přes rameno jí visel tulec šípů. „Patřím ke gardě; rozhoduji o sobě sama."

Rowan se na ni usmál a Cilean si uvědomila, že pomrkává jako v prudkém slunci. Jak je bůh nad námi, ten muž je ale krásný! „Tak na koně," vyzval ji a Cilea​n pospíchala ke svému hřebci jako nováček, který se jde zavděčit svému učiteli.

Rowan za ní hleděl. Feilan mu neřekl nic o moudrosti a šlechetnosti lanconianských žen.

Na ostatní Lanconiance Rowanův zjev nezapůsobil. Sedeli na koních v dlouhé řadě a mlčky sledovali, jak Rowan, Cilean, tři angličtí rytíři a Keon vyjeli vstříc dvěma stům Žernských válečníků a jisté smrti.

„Napřim záda, chlapče," vybídl Rowan Keona. „Ne​ní to tak hrozné, jako kdybys čelil hněvu svého krále."

„Můj otec je král," odrazil ho Keon. Snědé líce mu zbledly téměř do odstínu Rowanovy pokožky.

Na sto yardů před Žerny, kteří nehybně seděli a vy​čkávali, až se malá skupinka přiblíží, Rowan vyjel sám vpřed. Sluneční paprsky se zaleskly na zlatém vy​šívání jeho kabátce, mihotaly se v jeho temně zlatých vlasech; diamant v jílci meče se třpytil ve sluneční zá​ři a koňský postroj se jen blyštěl. Lanconianci, ani Iri​alci ani Žernove, neviděli dosud nikdy nikoho tak bo​hatě vystrojeného. Z jejich hlediska byl tak odlišný jak jen to bylo možné; růže uprostřed pouštních bodlá​ků. Zírali na něho v úžasu.

Po chvíli váhání vyjel Rowanovi vstříc mohutný muž. Obličej měl zjizvený, jedna hluboká rýha se mu táhla od levého oka až ke krku, a chyběla mu polovina ucha. Na pažích a nohou měl množství dalších jizev. Vypadal, jakoby se za celý život ani jednou neusmál.

„Ty jsi ten Angličan, který mi vzal syna?" zeptal se hlasem tak hrozivým, že Rowanův kůň začal poplaše​ně tančit. Zvíře cítilo nebezpečí.

Rowan se na starého Žernu usmál a úspěšně skrýval skutečnost, že mu srdce prudce bije v uších. Pochybo​val, že jakýkoli výcvik může člověka připravit na boj s mužem jako byl Brocain.

„Jsem lanconianský král, Thalův nástupce. Mám být králem všech Lanconianců," pronesl s překvapují​cí jistotou v hlase.

Starší muž na okamžik pootevřel ústa a pak je zase zavřel. „Zabiju sto mužů za každý vlásek, který zkři​víte mému synovi." Rowan zavolal přes rameno: „Keone! Pojď blíž."

Brocain si prohlédl syna od hlavy k patě, spokojeně zachrochtal, když se ujistil, že chlapec není zraněn, a na​řídil mu připojit se k Žernům, vyčkávajícím na svahu.

„Ne!" řekl ostře Rowan. Položil ruku na stehno, tak​že měl prsty jen několik centimetrů od jilce meče. Pře​stože měl strach, nemohl ho dát najevo a také nemohl propustit Keona. Osud mu přivedl chlapce přímo do náruče a Rowan měl v úmyslu podržet ho ve své moci. Nehodlal dopustit, aby mu tato malá šance na uzavře​ní míru unikla.

„To bohužel nemohu dovolit. Keon zůstane se mnou."

Brocainovi znovu poklesla čelist, ale rychle se vzpamatoval. Slova a chování tohoto muže neodpoví​dala jeho pohledné, hladké, světlé tváři nedotčené jiz​vami. „Budeme o něj bojovat," zavrčel a sevřel meč.

„To bych raději odložil," pronesl Rowan mile, a doufal, že nikdo nezpozoruje, že jeho pleť dostává nazelenalý nádech. „Ale budu se bít, bude-li to ne​zbytné. Chci, aby Keon zůstal u mne, protože si mys​lím, že je tvým následníkem."

Brocain rychle pohlédl na Keona. „To je, pokud můžeme připustit, aby vládl někdo tak hloupý."

„Není hloupý, je jen mladý a horkokrevný, a velmi špatný střelec. Chtěl bych, aby zůstal se mnou, abych mu mohl ukázat, že Irialci nejsou démoni, a snad mezi našimi národy jednoho dne zavládne mír." Rowanovi se zablýsklo v očích. „A rád bych ho naučil pořádně střílet."

Brocain se na Rowana dlouho díval a Rowan věděl, že přísný stařec se rozhoduje mezi životem a smrtí svého syna i tohoto Angličana. Rowan nevěřil, že by se člověk jako Brocain dal pohnout takovou slabostí a citem jako je láska k synovi.

„Nevychoval tě starý Thal," řekl Brocain konečně. „Ten už by mého syna dávno zabil. Jak mi zaručíš, že bude v bezpečí?"

„Svým slovem," odvětil Rowan slavnostně. „Nabí​zím ti svůj život, jestliže Irialci Keonovi ublíží." Ro​wan zatajil dech.

„Žádáš ode mne velkou důvěru," řekl Brocain.

„Jestli Keonovi někdo ublíží, zabiju tě tak pomalu, že budeš žadonit o smrt." Rowan přikývl.

Brocain si Rowana chvíli mlčky prohlížel. V tom muži bylo něco zvláštního, čím se lišil od všech Lanconianců. A přestože byl oblečen okázaleji než žena, Brocain vycítil, že Rowan je jiný, než se zpočátku zdál. Brocain se náhle cítil starý a unavený. Viděl, jak mu jeden syn po druhém umírá; v bojích, ztratil tři že​ny. Vše, co mu zbylo, byl tento hoch.

Brocain se otočil k synovi. „Jdi s tím mužem. Uč se od něho." Obrátil se zpět na Rowana. „Tři roky. Pošli ho domů ode dneška za tři roky, nebo tvé město vypá​lím až do základů." Obrátil koně a zamířil zpět do sva​hu ke svým mužům.

Keon se ohlédl na Rowana, užaslé oči doširoka ro​zevřené, ale neřekl nic.

„Pojď chlapče, jedeme domů," řekl konečně Ro​wan. Uvolnil zadržovaný dech a měl pocit, jako by právě unikl obzvláště hrůzné smrti. „Zůstaň mi nablíz​ku, než si na tebe lidé zvyknou. Představa mučení se mi nijak zvlášť nezamlouvá."

Když Rowan s chlapcem míjeli Cilean, Rowan na ni kývl, aby se k nim připojila. Dívka dočista ztratila řeč. Tenhle Angličan, který oblékal šaty nádherné jako pá​ví peří, právě zvítězil ve slovním souboji nad Brocainem. „Raději bych to odložil," odpověděl na výzvu k boji, ale Cilean si všimla, že držel dlaň na jilci meče. A jak oznámil Brocainovi, že si Irialci ponechají mla​dého Žernu! Nepohnul ani svalem, nedal najevo sebe​menší záchvěv strachu.

Jela za ostatními a stále nebyla schopna promluvit. Ten Rowan nejenže vypadal jiný, on byl jiný. Buď to byl největší blázen, jaký se kdy narodil, nebo ten nejstatečnější muž na světě. Kvůli Lancionii - pousmála se - i kvůli své vlastní budoucnosti v roli jeho manžel​ky doufala, že je tím druhým.

Třetí kapitola

Jura stála nehybně, luk napjatý a připravený k výstře​lu, a čekala, až se k ní srnec obrátí. Tmavě zelená blů​za a kalhoty ji skrývaly před zrakem zvířete. Ve chví​li, kdy se k ní natočil bokem, vypustila šíp a srnec bez hlesu klesl do trávy.

Z úkrytu mezi stromy vyběhlo sedm mladých dívek. Všechny byly vysoké, štíhlé a na svalnatá ramena jim v těžkých pletencích spadaly husté tmavé vlasy. Měly na sobě zelené lovecké blůzy a kalhoty dívčí gardy.

„Dobrá rána, Juro," řekla jedna z nich.

„Ano," odpověděla Jura roztržitě. Nepřítomně se rozhlížela po okraji lesa, zatímco dívky začaly staho​vat a vyvrhovat srnce. Dnes večer byla neklidná, mě​la pocit, že se něco musí přihodit. Uplynuly už čtyři dny od chvíle, co Cilean a Daire odjeli, a Jura své přátele velice postrádala. Scházel jí Cileanin jemný smysl pro humor, její chytrost, a neměla nikoho, ko​mu by se mohla svěřit. Chyběl jí také Daire. Jura a Daire spolu vyrůstali a zvykli si být jeden druhému stále nablízku.

Třela si nahé paže pod krátkými rukávy blůzy. „Jdu si zaplavat," prohodila směrem k ostatním.

Jedna z nich přestala odřezávat srnčí kýtu. „Ne​chceš, aby s tebou někdo šel? Jsme dost daleko od městských hradeb."

Jura se ani neotočila. Byly to kadetky, žádné nebylo víc než šestnáct let, a ve srovnání s nimi se cítila stará a osamělá. 

„Ne, půjdu sama," odpověděla přes rame​no, a zamířila lesem k říčce.

Šla dál, než měla v úmyslu, chtěla se zbavit tísnivého pocitu, že se blíží něco hrozivého ... co? Nebylo to nebezpečí, ale ve vzduchu viselo elektrizující napětí jako před bouří.

Od armády, která doprovázela toho Angličana — Ro​wana - do irialského hlavního města Escalonu k umí​rajícímu otci, přišla dosud jen jediná zpráva. Starý Thal se držel při životě jen silou vůle, čekal na svého syna, aby viděl, jaký muž z něho vyrostl. Prozatím, soudě podle toho, co říkali poslové, Rowan se choval jako hlupák. Míchal se do sporů ve vesnicích, sám chtěl čelit Žernům a Xante s Dairem ho museli ochra​ňovat. Proslýchalo se, že Rowan je změkčilý slaboch, kterému sluší lip samet nežli meč.

Podobné řeči se rychle šířily Escalonem a už se také šeptalo o povstání, o revoltě proti hloupému Angliča​novi, který není schopen vládnout. Geralt, Daire a Ci​lean budou muset využít všechnu svou moc a vliv, aby tomu spratkovi zabránili porušit křehkou rovnováhu vztahů, na níž spočíval mír Lanconie.

Na mýtině ukryté v hloubi lesa Jura shodila šaty a vklouzla do vody. Pořádné zaplavání jí snad pročistí hlavu.

Rowan hnal koně ze všech sil. Chtěl pryč, být sám, uniknout káratelským pohledům Lanconianců.

Před dvěma dny jeli okolo hořící chatrče nějakého rolníka. Když Rowan lanconianské armádě nařídil za​stavit a uhasit oheň, vojáci na něho prostě jen opovrž​livě zírali. Zůstali v sedlech a sledovali, jak Rowan se svými Angličany řídí pokusy sedláků utlouci plame​ny. Když požár uhasl, vesničané mu vyprávěli zmate​nou historii krevní msty mezi oběma rody. Rowan jim nařídil, aby přišli do Escalonu, a slíbil, že on sám jako král vyslechne jejich spor a rozsoudí je. Sedláci se smáli představě takového krále; král vládne vojákům, kteří pustoší pole, a ne těm, kteří na nich pracují.

Rowan se vrátil k Lanconiancům, kteří na něho hle​děli s pohrdáním, protože se zabýval malichernými hádkami sedláků. Rowan však věděl, že má-li být krá​lem a chce-li dosáhnout míru mezi kmeny, musí být králem všem Lanconiancům: Žernům, Ultenům, Vatellům, všem lidem ze všech klanů, od nejchudšícho vesničana až po Brocaina, který velí stovkám mužů.

Dnes už měl Rowan dost tiché i hlasitě projevované nenávisti a nepřátelství Lanconianců a utíkal před jejich společností. Svým rytířům nařídil, aby za ním Lanconiance nepouštěli. V očích Montgomery ho a ostatních se odrážel stejný strach, jaký v sobě Rowan pečlivě skrý​val. Zjevně pochybovali o jeho vladařských schopnos​tech, a jeho vlastní obavy byly o to silnější. Potřeboval být sám, mít čas přemýšlet a modlit se.

Byl si vědom, že už je jen pár mil od hradeb Escalo​nu, když dorazil k malému přítoku řeky. Mírný, klid​ný proud se nepodobal ničemu, co zatím v Lanconii poznal.

Seskočil a uvázal koně. Poklekl s rukama sepjatýma k modlitbě.

„Pane můj," modlil se zajíkavým šepotem, který prozrazoval hloubku jeho bolesti. „Snažil jsem se při​pravit na povinnost, kterou jsi na má bedra vložil ty a můj pozemský otec, ale jsem pouhý člověk a jsem sám. Mám-li vykonat to, o čem si myslím, že je správ​né, potřebuji tvou pomoc. Zdejší lidé se postavili proti mně a já nevím, jak si získat jejich oddanost. Prosím tě, Pane, ukaž mi cestu! Veď mne. Ukaž mi směr, kte​rým se mám ubírat. Vkládám svůj osud do tvých ru​kou. Jestliže se mýlím, zjev mi to. Dej mi znamení. Mám-li pravdu, prosím tě o pomoc."

Svěsil na okamžik hlavu, cítil se prázdný a vyčer​paný. Když poprvé vkročil na půdu Lanconie, věděl s jistotou, co má vykonat, ale s každým dnem jeho sebedůvěra vyprchávala. Každým dnem, každou ho​dinou musel dokazovat, že je muž. Měli na něho svůj názor a ničím, co udělal, nemohl jejich postoj změnit. Když se choval statečně, mumlali, že blázni jsou často stateční. Když pečoval o své lidi, říkali, že má způsoby cizince. Co musím udělat, abych do​kázal, jaký opravdu jsem? Mučit a zabít nevinného mladého Žernu, o kterém si všichni myslí, že je vtě​lený ďábel?

Vstal, ještě rozechvělý pohnutím, které cítil. Posta​ral se o koně, shodil propocené šaty a vkročil do chladné, čisté vody. Potápěl se, plaval, voda mu smý​vala s těla pot, odnášela s sebou hněv a pocit bezmoci posledních dní, a když se o hodinu později vyhoupl zpátky na břeh, cítil se lépe. Uvázal si kolem pasu be​derní roušku — a náhle měl všechny smysly v pohoto​vosti. Napravo zaslechl zašustění. Znělo to, jako když se za ním pohybuje člověk. Rowan vytáhl ze sedlové pochvy meč a tiše se kradl po okraji proudu k místu, kde předtím zazněl podivný zvuk.

Vůbec nebyl připraven na úder, který ho náhle zasá​hl. Někdo mu skočil s větví přímo na ramena. Rowan ztratil rovnováhu a upadl. Okamžitě ucítil na hrdle ocelový hrot.

„Nedělej to," řekl ženský hlas.

Rowan se natahoval po meči, který mu vypadl, ale když pohlédl vzhůru, na meč zapomněl.

Seděla mu obkročmo na hrudi, nohy do poloviny stehen holé. Nejkrásnější žena, jakou kdy Rowan v životě viděl. Vojáci strýce Williama se Rowanovi vždy posmívali, že žije jako mnich. Smáli se mu, pro​tože nikterak netoužil muchlat se s venkovskou hol​kou ve stohu. Prožil pár milostných dobrodružství, ale žádná žena na něho nikdy nezapůsobila tak, aby toužil být s ní po celý život. Když měl příležitost a děvče bylo čisté, prostě se s ní vyspal - pokud zrov​na neměl co dělat.

Až doposud.

Rowan vzhlížel k té dívce, viděl plná, oblá ňadra, tvář, ve které hořely černé oči jako dva uhlíky, a měl pocit, že mu oheň spaluje celé tělo. Každý pór, každý nerv se hlásil k životu jako nikdy předtím. Cítil ji, vní​mal její vůni. Bylo to, jako by se teplo jejich těl spoji​lo v jediný žár.

Pohnul rukama, dotkl se jejích kotníků, sevřel je pevně, zrakem sledoval ruce a vpíjel se očima do krá​sy dlouhých, hladkých, svalnatých nohou. Hrot meče sklouzl z jeho krku stranou, ale Rowan to nevnímal. Viděl a cítil jen dotyk těch nádherných nohou, přejíž​děl rukama výš, hladil a hnětl opálenou, jemnou pleť a oblé svaly.

Zdálo se mu, že zaslechl její sten, ale nebyl si jist, mohl to být zvuk jeho vlastního srdce svíjejícího se v extázi.

Jak posouval dlaně vzhůru, kam jen mohl dosáh​nout, začala sejí pomalu podlamovat kolena, tála jako voskovice příliš blízko ohně. Klouzal rukama výš a výš, zvedal vlhkou blůzu, jediný kus oděvu, který měla na sobě. Spatřil její klenot, položil dlaně na hlad​ké, pevné hýždě.

Přitiskla se k jeho hrudi, a když se dotkli nahými tě​ly, Rowan se zachvěl touhou. Její kůže byla stejně horká jako jeho, doruda rozpálené železo v kovářské výhni. Její tvář měl na dosah, oči přivřené vzrušením a touhou, dokonalou světlou pleť, rudé rty pootevřené a zvoucí k polibku. Přejel jí rukama po ramenou a při​táhl ji blíž.

Při prvním dotyku Rowanových rtů ucukla. Zadíva​la se na něj a zdálo se, že cítí stejné překvapení. Ale v příštím okamžiku pocit úžasu zmizel. Ovinula mu paže kolem krku a políbila Rowana se stejnou vášnivostí, jaká plála i v něm. Sevřel ji tak pevně, až jí té​měř praskala žebra. V těsném objetí ji převalil na zá​da, svými rty hladově ulpěl na jejích, líbal ji neúprosně, krutě, a v ohni vášně mizely dlouhé roky, kdy toužil a čekal právě na tuto jedinou ženu a tento jediný okamžik.

Ovinula mu nohy kolem pasu, převalovali se v trá​vě, bederní rouška sama sklouzla na zem.

„Juro," zavolal někdo.

Chutnal její rty, hnětl je svými ústy, pronikal k ní víc a víc. Tiskl se celým tělem k jejímu klínu. „Juro, jsi v pořádku?"

Žena pod Rowanem mu bušila pěstmi do nahých zad, ale on byl příliš zmámen žádostivostí, než aby cí​til bolest.

„Uvidí nás," zašeptala naléhavě rozechvělým, kolí​sajícím hlasem. „Pusť mě!"

I kdyby po něm přeběhl kůň, nevnímal by to. Tápa​jící ruka jí sevřela ňadro.

„Juro!" Hlas se přibližoval.

Jura nahmatala kámen a udeřila muže do hlavy. Ne​chtěla ho uhodit tak silně, snažila se jen upoutat jeho pozornost, ale ztratil vědomí a zhroutil se na ni.

Slyšela, jak se strážné blíží. Spěšně a se značnou dávkou lítosti odvalila bezvládné tělo stranou. Na okamžik se na něho zadívala. Nikdy ještě neviděla krásnějšího, dokonalejšího muže. Svalnatý, ale štíhlý, silný, ale ne těžkopádný, tvář podobnou nebeským an​dělům.

Pohladila ho, přejela mu prsty po těle od širokých ramen až po vypracovaná stehna a zpět ke tváři. Polí​bila ho na ústa. „Juro! Kde jsi?"

Tiše zaklela na hloupé kadetky, které ji vyrušily, a vstala, aby ji viděly. Vysoká hustá tráva skrývala tě​lo muže u jejích nohou. „Tady jsem," zavolala. „Ne, nechoďte blíž, je tu hluboké bahno. Počkejte na mě na cestě."

„Stmívá se, Juro," připomínala jedna z dívek, téměř ještě dítě.

„Ano, to vidím," odsekla Jura. „Jděte, za chvilku přijdu." Netrpělivě vyčkávala, až se dívky vzdálí z do​hledu, a pak poklekla vedle muže v bezvědomí.

Měla by se možná cítit provinile kvůli tomu, co mu udělala, ale nebylo tomu tak. Znovu se dotkla jeho hrudi. Kdo je to? Nepatří k Žernům, ani k Vatellům ja​ko Daire. Možná je Fearen, fearenští jezdci žijí v ho​rách a jsou velice uzavření. Ale na Fearena je moc velký.

Pohnul se, přicházel k sobě. Jura věděla, že musí odejít dřív, než na ni znovu pohlédne přimhouřenýma očima, které ji zbavovaly soudnosti.

Rozběhla se ke břehu, sebrala své šaty a oblékala se už v běhu. Ještě když se blížila ke skupince děvčat, cí​tila na těle jeho ruce a ústa.

„Juro, ty se snad červenáš," uchichtla se jedna dívka.

„Daire se už brzo vrátí, možná je to tím," dodala ji​ná mazaně.

„Daire?" hlesla Jura, jako by to jméno ještě nikdy neslyšela. „Ach ano, Daire," dodala rychle. V Dairově společnosti jí srdce nikdy divoce nebušilo až v krku ani se jí nepodlamovala kolena. „Ano, Daire," řekla pevně.

Děvčata si vyměnila významné, vědoucí pohledy. Je to jasné, Jura stárne a začíná být zapomnětlivá.

„Rowane! Kde jsi byl?" Lora na něho ostře vyjela.

„Já... Byl jsem si zaplavat." Byl jako omráčený, zmatený. V mysli se mu míhaly obrazy té ženy, cítil v dlaních její jemnou kůži a byl si jist, že má hruď ješ​tě rozpálenou v místech, kde se ho dotkla. Dokázal se obléci a osedlat koně jen díky tomu, že už to dělal ne​sčetněkrát.
„Rowane," zeptala se Lora jemně, , Jsi v pořádku?"

„Nikdy mi nebylo lip," zamumlal. Tak tohle je vá​šeň, pomyslel si. Tak tohle je cit, který přiměje muže k věcem, jaké by jinak nikdy neudělali. Kdyby ho tato žena žádala, aby pro ni zabil, opustil svou zem, zradil své muže, bezpochyby by ani nezaváhal.

Rowan si uvědomil, že se na něj všichni dívají. Se​děl pohodlně na koni, opíral se o mohutnou, vysokou sedlovou hrušku, na rtech mírný úsměv, a zdola na ně​ho zírali Angličané stejně jako Lanconianci.

Napřímil se, odkašlal, pak seskočil z koně. „Pro​jížďka mě osvěžila," pronesl zasněným hlasem. „Hej, Montgomery, postarej se o mého koně. A dej mu dva​krát obroku." To dobré zvíře mě zavedlo za ní, po​myslel si a pohladil hřebce po šíji.

Montgomery přistoupil blíž ke svému pánu. „Mys​leli si, že se o sebe nedokážeš postarat ani pár hodin," zašeptal hořce.

Rowan poklepal Montgomerymu na rameno. „Dnes bych se dokázal postavit celému světu, chlapče." Ob​rátil se a zamířil ke svému stanu, ale zastavil se před Dairem. Daire byl vysoký, mlčenlivý muž, a na jeho tváři nebylo na rozdíl od Xantovy vůbec patrné, co si myslí. Rowan měl neurčitý pocit, že z Daira nevyzařu​je tolik pohrdání jako z ostatních.

„Znáš ženu jménem Jura?" Daire zaváhal s odpovědí. „Je to Thalova dcera."

Rowanova tvář se stáhla děsem. „Má sestra?" zala​pal po dechu.

„Nevlastní. Král ji jako dítě přijal za svou." Rowan téměř vzlykl úlevou. „Ale nejsme spřízněni krví?" Daire ho zamyšleně pozoroval. „Geralt je tvůj pokrevní bratr. S Jurou mají společnou matku, ty a Geralt máte společného otce."

„Chápu." Rowan se zajímal jen o jediné - jestli je s Jurou pokrevně svázán.,,Patří ke gardě? Jako Cilean?"

Daire znovu zaváhal. „Ano, ačkoli Jura je mladší."

Rowan se pousmál. „Je přesně ve správném věku, ať je jí kolik chce. Dobrou noc."

Rowan té noci téměř nespal. Ležel ve stanu s otev​řenýma očima, ruce složené za hlavou, zíral do tmy a znovu vychutnával každý okamžik, který strávil s Jurou.

Samozřejmě se s ní ožením. Udělám ji svou králo​vnou a společně budeme vládnout Lanconii, nebo alespoň Irialcům. Jura bude v mém životě představo​vat všechno krásné a jemné a vynahradí mi nedostatek důvěry Lanconianců. Jura je ta jediná, které se mohu svěřit. Jak pravil Pán, žena je muži oporou. Prosil jsem Boha o pomoc a vzápětí se objevila Jura.

Před svítáním se v táboře začaly ozývat první vzde​chy probouzejících se spáčů. Rowan vstal, oblékl se a vyšel ven.

V dáli z mlhavého oparu vystupovaly hory, vzduch byl svěží a chladivý. Lanconia mu nikdy nepřipadala tak krásná.

K Rowanovi přistoupila Cilean. „Dobré jitro. Jdu na ryby. Nechtěl bys jít se mnou?"

Rowan se na ni dlouze zadíval a poprvé si uvědo​mil, že jeho úmysl oženit se s Jurou má svá úskalí. „Ano," odpověděl. „Půjdu."

Kráčeli bok po boku lesem, mířili k široké řece. „Dnes dorazíme do Escalonu," nadhodila Cilean.

Rowan neodpověděl. Co když bude král Thal trvat na tom, aby se jeho syn oženil s Cilean? Co když si bu​de muset vzít Cilean, aby se mohl stát králem? Všech​ny tresty a urážky, kterými ho častoval Feilan, se draly na povrch. „Smím tě políbit?" otázal se nečekaně.

Cilean k němu obrátila překvapený pohled a do tvá​ří jí stoupla červeň.

„Chtěl jsem říct, jestli se máme vzít, myslel jsem. Nedořekl, protože Cilean mu položila paže kolem krku a přitiskla své rty na jeho. Byl to příjemný polibek, ale nezpůsobil, že by Rowan zapomněl, kdo a kde je, ani necítil pokušení uzavřít smlouvu s ďáblem.

Jemně se vyvinul z objetí a usmál se na Cilean. Teď měl jistotu. Jura mu byla přisouzena boží vůlí. Společ​ně s Cilean mířili k vodě, ale Rowan nevnímal její štěstí, byl ponořen v myšlenkách na Juru. Cilean se domnívala, že ji políbil muž, kterého si vezme, a byla s nadcházejícím manželstvím více než spokojena.

Cesta do Escalonu představovala pět hodin jízdy na severozápad. Silnice v Lanconii téměř neexistovaly, a Rowan si umínil, že okamžitě zařídí, aby byly cesty pravidelně udržovány. Lanconianci proklínali čtrnáct vozů naložených nábytkem, svršky a zařízením do​mácnosti, které si Rowan a Lora vzali s sebou z Ang​lie. Irialci udělali jediný ústupek pohodlí, když vybu​dovali opevněné město, a na cesty s sebou brali jen to, co mohli unést koně. Rowan měl podezření, že i jídlo kradli cestou sedlákům.

Escalon ležel na březích řeky Ciar, chráněn ze dvou stran řekou a ze třetí příkrým srázem. Celá plocha města, dvě čtvereční míle, byla obklopena hradbami vysokými dvanáct stop. Uvnitř města Rowan zahlédl další zeď, další vyvýšeninu a na ní rozlehlý kamenný hrad, který byl zřejmě domem jeho otce.

„Už jsme téměř doma," ozvala se Lora, která jela Rowanovi po boku. Na koni před ní seděl malý Phillip, v drobné tváři se zračila únava několikatýdenní cesty. Lora vzdychla. „Horké jídlo, horká lázeň, měk​ká postel a někdo, s kým by se dalo povídat, někdo ji​ný, než tihle bojem posedlí muži. Myslíš, že budou zpěváci na hradě znát nějaké anglické písně? Jak vlastně Lanconianci tančí?"

Rowan nedokázal sestře odpovědět; Feilan nepova​žoval za důležité vyprávět mu o lanconianských zába​vách. Kromě toho, v Lanconii byla jen jediná rozkoš, která Rowana zajímala, a tou byla nádherná, dokonalá Jura, nejskvělejší z žen, nej... Snil s otevřenýma oči​ma po celou cestu do Escalonu.

Jejich vstup do hlavního města vzbudil velmi málo pozornosti. Bylo to špinavé místo, přeplněné zvířaty a lidmi a hlukem ohlušujícím jako rány kladivem. Ko​vali se koně, muži na sebe řvali. Lora si podržela u no​su kuličku z vonných bylin, aby zmírnila zápach.

„Kde jsou ženy?" zavolala na Xanta ve snaze pře​křičet hluk.

„Nejsou ve městě. Město patří mužům."

„Máte ženy zavřené někde stranou?" podpíchla ho. „Nedovolujete jim vycházet na čerstvý vzduch a slun​ce?"

Daire se na ni ohlédl se zájmem a s mírným úžasem ve tváři.

„Vykopali jsme jámy na úbočí hor a tam je chová​me," řekl Xante. „Jednou týdně jim hodíme vlka. Když ho dokážou zabít, mohou ho sníst." Lora na něho zírala a nebyla si jista, nakolik to mys​lí vážně.

V severozápadním cípu opevněného města, v nejví​ce chráněné části, se zvedala kamenná pevnost - dům krále Thala. Nebyl to hrad, jaké Rowan znal z Anglie, ale nižší a rozlehlejší budova, kterou by bylo daleko obtížnější dobývat. Kamenné zdi byly stejně tmavé a nepřístupné jako Lanconianci sami. Před pevností stála další kamenná hradba, osm stop silná a dvacet vysoká. Uprostřed zdi se za vrstvou popínavých rost​lin a rzi skrývala železná dvoukřídlá vrata a vlevo od nich byla ve zdi proražena malá branka, široká jen to​lik, aby prošel jeden kůň.

Xante vyštěkl rozkaz. Lanconianští vojáci se začali řadit do zástupu a zamířili k brance.

„Počkej," ozval se Rowan. „Musíme otevřít velkou bránu, abychom projeli s vozy."

Xante pobídl koně a zarazil před Rowanem. Z jeho výrazu bylo zřejmé, že mu dochází trpělivost. Tvářil se jako muž, kterého donutili, aby se staral o rozmaz​lené, hloupé, zlobivé dítě. „Vozy se dovnitř nedosta​nou. Musíme je vyložit, a co neprojde brankou, musí​me rozebrat."

Rowan pevně stiskl zuby. Také jeho sebeovládání bylo u konce. Copak ti lidé nemají žádnou úctu k člo​věku, který se stane jejich králem? „Nařídíš svým li​dem, aby otevřeli hlavní bránu!"

„Tahle brána se nedá otevřít," řekl Xante opovržli​vě. „Zůstává zavřená už stovky let."

„Pak je načase ji otevřít," zahřměl Rowan na opovážlivce. Otočil se v sedle a spatřil, jak nějací muži nesou do truhlářské dílny asi dvanáct stop dlouhou kládu. „Montgomery!"

„Pane!" vykřikl Montgomery nadšeně. S potěšením vzdoroval příkazům Lanconianců.

„Vezměte tu kládu a vyrazte vrata."

Rowanovi tři rytíři v okamžiku sjeli s koní. Dychti​vě vykonávali cokoli, co Lanconianci prohlásili za ne​možné. Chytili za špinavý krk půl tuctu nejsilnějších dělníků a přinutili je použít kládu jako berana.

Rowan seděl strnule vzpřímen v sedle a sledoval, jak muži znovu a znovu buší do rezavé staré brány. Nehnula se ani o kousek. Střežil se pohlédnout do roz​šklebených tváří Lanconianců.

„Obě křídla jsou svařená dohromady. Ta brána se nedá otevřít," řekl znovu Xante. Rowan slyšel v jeho hlase nadřazenost a pobavení. Rowan vycítil, že s tou​to branou je spojena nějaká pověra, ale raději by si ukousl jazyk, než by se na to zeptal. V této chvíli pře​važovala prostá potřeba dostat se dovnitř nad jakouko​li primitivní vírou těchto samolibých lidí. „Já tu bránu otevřu," prohlásil a seskočil ze sedla, aniž by pohlédl do tváře jediného Lanconiance.

Stejně jako tři angličtí rytíři, měl s sebou i Rowan válečného koně; byla to mohutná, těžká zvířata, schopná utáhnout celé tuny nákladu. S beranem to ne​vyšlo, ale snad by mohli přehodit přes bránu řetězy a koně by ji vyvrátili. Před hradbami se začal tvořit dav. Řemeslníci opou​štěli své dílny a šli se podívat, jak ze sebe anglický princ dělá blázna. Nahoře na zdi postávali strážní a sledovali scénu s velkým pobavením. Tak tohle tedy je ten Thalův změkčilý spratek, který si myslí, že otevře Bránu svaté Heleny.

„Xante," zavolal jeden z nich dolů, „tohle je náš no​vý král?"

Bouře smíchu duněla Rowanovi v uších, když kráčel k bráně. Lora měla pravdu. Měl hned první den vyzvat pár mužů na souboj a ukázat jim, kdo je tady pánem.

Stál před branou a díval se na ni. Vypadala staro​dávně, celá pokrytá rzí a trnitými šlahouny. Strhal po​pínavé rostliny, aby si ji mohl lépe prohlédnout, ne​dbal na to, že mu trny zraňují ruce a z dlaní teče krev. Viděl, že brána je vykována z pořádného kusu železa a nemá jediné slabé místo. Pokud mohl soudit, beran zámkem ani nepohnul.

„Snad si ten bledý Angličan nemyslí, že dokáže tu bránu otevřít?" posmíval se někdo.

„To mu nikdo neřekl, že Bránu svaté Heleny může otevřít jen Lanconianec?"

Dav se výsměšně rozchechtal. „Já jsem Lanconianec," šeptal Rowan a nespouštěl z brány oči. „Jsem víc Lanconianec, než oni kdy doká​žou pochopit. Bože, pomoz mi. Prosím. Pomoz mi."

Přiložil dlaně na bránu, dotkl se oběma zkrvavený​ma rukama rezavého kovu, nahnul se blíž, aby lépe vi​děl masivní kus železa, který držel bránu zavřenou.

Ucítil, jak se obě křídla pod jeho dotykem zachvěla. „Otevři se!" šeptal. „Otevři se pro svého lanconianského krále."

Shora se začal sypat rez, padal mu na obličej a do vlasů. Se zavřenýma očima soustřeďoval všechnu svou energii do dlaní. „Já jsem tvůj král! Nařizuji ti: Otevři se!"

„Podívejte!" zaječel kdosi za ním. „Brána se pohnu​la!"

Dav i strážní na hradbách ztichli, když starobylé ve​řeje zaskřípěly. Zdálo se, že se celá brána chvěje jako živá bytost. Na prostranství zavládlo naprosté mlčení, ani zvířa​ta se neozývala. Za hrobového ticha starý železný zá​mek spadl Rowanovi k nohám. Rowan pootevřel levé křídlo o několik stop a veřeje, po staletí nehybné, za​sténaly na protest.

Rowan se otočil ke svým mužům. „Zajeďte s vozy dovnitř," rozkázal. Náhle se cítil nesmírně unavený.

Ale nikdo se nepohnul. Angličané hleděli na Lanconiance a stovky Lanconianců, sedláci, řemeslníci i vo​jáci, zírali na Rowana očima plnýma úžasu.

„Tak co se děje?" vykřikl Rowan na Xanta, „otevřel jsem vám vrata, tak je použijte."

Stále se nikdo nepohnul. „Co je to s nimi?" zašeptal Montgomery.

Xante velice pomalu, jako náměsíčný, slezl s koně. Jeho pohyby působily uprostřed absolutní nehybnosti velice dramaticky a významně. Rowan ho sledoval a uvažoval, co má teď Xante v úmyslu udělat, jak pro​jeví své pohrdání.

K Rowanovu naprostému úžasu se Xante před ním zastavil, padl na kolena, sklonil hlavu a pronesl: „Ať žije princ Rowan."

Rowan se otočil na Loru, která stále ještě seděla na koni. Vypadala stejně udiveně jako on sám.

„Ať žije princ Rowan," přidal se někdo, po něm dal​ší, a za okamžik už hřmělo celým prostranstvím: „Ať žije princ Rowan!"

Watelin, Rowanův rytíř a velice rozumný muž, po​kročil vpřed. „Pane, měli bychom zajet s těmi vozy dovnitř, dřív než se ti blázni rozhodnou, že nejsi bůh, ale ďábel." Rowan se zasmál, ale než stačil odpovědět, Xante byl na nohou a hněvivě si Watelina měřil.

„Je to náš princ," zavrčel, „náš lanconianský princ. My zavezeme vozy dovnitř." Otočil se a začal řvát rozkazy na strážné i na dělníky.

Rowan pokrčil rameny, vyšvihl se na koně a věnoval Loře úsměv. „Zdá se, že otevřít rezavá stará vrata bylo to pravé. Vstoupíme do svého království, sestřičko?"

„Princezno, pokud ti to nevadí," smála se Lora.

Uvnitř hradeb Rowan i Lora míjeli muže i ženy hradní stráže. Všichni stáli nehybně se skloněnými hlavami. Rowan si prohlížel každou tvář, doufal, že zahlédne Juru, ale nikde ji nespatřil. Před starou kamennou pevností Rowan pomohl Lo​ře s koně. „Půjdeme za otcem?" zeptal se. Lora při​kývla.

Čtvrtá kapitola

Jura zustala sama na rozlehlém cvičišti. Na obou válecnějších stranách stály terče pro vrh kopím i střelbu lukem, byly zde kruhy vyhrazené pro zápas, jazdecká dráha, překážky. Jediná žena vypadala na tak phromné ploše velmi osamoceně. Ostatní dívky se rozběhly zpět do města, sotva dorazil posel se zprá​vou, že přijíždí nový princ.

„Nový princ," mumlala si Jura. Vrhla oštěp na cíl i trefila přesně do středu. Je to Angličan a chce se usadit na trůn, který po právu patří Geraltovi. Utěšovalo ji jen vědomí, že s ní souhlasí celá Lanconia. Alespoň jednou se všechny kmeny na něčem shodly: tenhle Angličan není jejich králem o nic víc, než Edward, který vládne Anglii.

Zaslechla kroky a prudce se otočila, oštěp zdviže​ny i hrot zůstal trčet ve vzduchu na palec od Dairova hlavy.

„Pozdě,“ řekl s úsměvem. „Mohl jsem vystřelit z luku už na okraji lesa. Neměla bys tu zůstávat sama beze stráže."

,,Daire, ach Daire," vykřikla a vrhla se mu kolem krku. „Moc, moc, moc jsi mi chyběl." Toužila dotýkat se ho, objímat ho a líbat a zbavit se vzpomínek na jiného muže u řeky. Předešlou noc se vzbudila zbrocená potem a dokázala myslet jen na toho cizince, na člově​ka, kterého předtím nikdy neviděla. Byl to podle vše jenom venkovan, nějaký svalnatý dřevorubec na cestě domů ženě a umolousaným dětem.

„Polib mě," zaprosila. Daire ji políbil, ale nebylo to stejné jako polibky cudzince v lese. Necítila nekontrolovatelnou vášeň ani spalující touhu. Pootevřela rty a vnikla mu jazy​kem do úst. Daire se odtáhl a zamračil. Je hezký, má tmavé oči a výrazné lícní kosti, ale není tak krásný jako ten v le​se, blesklo mimoděk Juře hlavou.

„Co se děje?" zeptal se Daire drsně.

Jura spustila paže a otočila se, aby skryla červeň hr​noucí se do tváří. Měla nepříjemný pocit, že jí Daire čte myšlenky. „Chyběl jsi mi, to je všechno. Copak se žena nemůže nadšeně přivítat se svým vyvoleným?" Daire mlčel tak dlouho, že se Jura obrátila a pohlédla na něj. Vyrůstali společně, Daire však pocházel z kmene Vatellů. Při nájezdu vedeném Thalem Dairův otec zabil Juřina otce. Thal pak zabil Dairova otce a dvanáctiletý chlapec se na Thala vrhl s kamenem a zlomeným kopím. Thal si přehodil kluka přes sedlo a odvezl ho do Escalonu. Juřina matka zemřela dva týdny před touto událostí, a tak si Thal vzal k sobě Daira, Juru a svého vlastního syna Geralta a dohlížel na vzdělání a výcvik všech tří dětí. Juře bylo tehdy teprve pět. Poté, co v tak krátké době ztratila oba rodiče, se cítila osamocená a ztracená a přimkla se k vysokému, mlčenlivému Dairovi. Držela se ho dál, i když dorů​stali. Ale přesto, že s ním strávila většinu života, ne​byla schopna odhadnout, co se mu právě honí v hlavě.

„Přijel?" zeptala se ve snaze odvrátit jeho pozor​nost, aby ji přestal pozorovat stejně jako tenkrát, když jí bylo šest a snědla mu křížaly, a pak lhala, když se jí ptal, jestli neví, kdo je ukradl.

„Přijel," odpověděl Daire tiše a dál se na ni díval.

„A lidé na něj pokřikovali? Dali tomu anglickému vetřelci najevo, co si o něm myslí? Pískali a syčeli a-"

„Otevřel Bránu svaté Heleny."

Jura se rozchechtala. „S kolika koňmi? Thal nebude rád, až se dozví, jak jeho zbabělý syn..." „Otevřel ji dlaněmi." Jura zůstala na Daira zírat.

„Chtěl bránu otevřít, aby mohl projet s vozy, tak rozkázal svým mužům použít berana. Nepomohlo to, a tak princ Rowan přitiskl dlaně na bránu a modlil se k Bohu o pomoc. A brána se otevřela."

Jura dokázala jen mlčky žasnout. Podle staré pověsti se brána měla otevřít, až se objeví pravý král Lanconie.

Konečně se vzpamatovala. „Ta vrata už nikdo ne​zkoušel otevřít celá léta; zřejmě prorezavěla. Beranem je určitě uvolnili, a když do nich ten Angličan strčil, otevřela se. To musí být každému jasné."

„Xante padl před princem na kolena."

„Xante?" Jura široce rozevřela oči. „Xante? Ten, který se smál, kdykoli na Angličana přišla řeč? Ten samý Xante, který posílal do Escalonu zprávy o tom, jaký je Angličan hlupák?"

„Sklonil hlavu a nazval ho princem. Všichni vojáci a lidé, kteří u toho byli, se před ním sklonili."

          J
ura pohlédla stranou. „O to to bude těžší. Sedláci jsou pověrčivá cháska, ale o vojsku jsem měla lepší mínění. Budeme je muset přesvědčit, že o nic nejde, jsou to jen hloupá rezavá stará vrata. Už to ví Thal?"

„Ano, jsou teď právě u něj," odpověděl Daire.

„Oni?"

„Princ Rowan, jeho sestra a její syn."

Jura si hrála s oštěpem a cítila, jak ji začíná zaplavo​vat pocit porážky. Vypadalo to, jako by si jen ona sa​ma zachovala zdravý rozum. Copak chce celá Lanconia zavrhnout zřejmou pravdu a právo jen proto, že nějaká rezavá vrata povolila poté, co do nich bušili be​ranem? Určitě alespoň Daire tomu vetřelci nedůvěřu​je. „Musíme přesvědčit Thala, že králem by měl být Geralt. Pověz, jsou to praví Angličani? Vypadají a chovají se jako cizinci?"

Nečekaně a rychle jako had Daire vymrštil paži, se​vřel hustý ohon Juřiných vlasů, omotal si je kolem zá​pěstí a přitáhl její tvář těsně k sobě.

„Daire!" vyjekla. Nečekala tak náhlý útok. V jeho společnosti nebyla ostražitá; Daire měl její naprostou důvěru.

„Jsi jen má," zavrčel. „Patříš mi od svých pěti let. S nikým se o tebe nebudu dělit." Zlověstný svit v jeho očích ji děsil. „Co se stalo," zašeptala. „Co Rowan udělal?" 

„Možná znáš odpověď lip než já."

Zapomněla na strach. Stále držela v levé ruce oštěp a teď opřela hrot Dairovi o žebra. „Pusť mě, nebo do tebe udělám díru."

Stejně náhle, jako ji chytil, teď zase pustil její vlasy a usmál se.

Jura jeho úsměv neopětovala. „Měl bys to vysvětlit."

Daire pokrčil rameny. „Nemůže být milenec žárlivý?"

„Žárlivý na koho?" otázala se Jura zlobně.

Neodpověděl. Juře se vůbec nelíbilo, jak se usmívá, jen ústy, ne očima. Žili spolu příliš mnoho let, doká​zal číst její myšlenky. Nějak prohlédl, co se skrývá za jejím prvním polibkem. Šel po stopě a nedal se zmást její snahou zavést hovor na Angličana. Tím polibkem se prozradila a Daire poznal, že něco není v pořádku.

Usmála se na něho. „Nemáš důvod být žárlivý. Mám vztek, proto možná chci-" zaváhala ,,-být s te​bou." Pohlédla mu do tváře a očima ho prosila, aby dál nenaléhal.

Konečně se také usmál. „Pojď," vyzval ji. „Copak se nechceš setkat se svým novým princem?"

Zhluboka vypustila vzduch v úlevném vzdechu, že chvíle napětí je pryč. Znovu zvedla oštěp. „Stejně dobře bych mohla sama vkráčet do tábora Ultenů." Daire se na ni znovu tak podivně zadíval, ale tentokrát si rozmyslela ptát se ho proč. „Jen jdi, vrať se k ně​mu," pobídla ho. „Thal si tě žádá. Bude zapotřebí všech mužů, aby tomu změkčilému bílému Angliča​novi přinášeli sladkosti."

Daire se neměl k odchodu. „Večer bude určitě hosti​na."

 
Jura vší silou vrhla oštěp a zasáhla cíl přesně v čer​veně zbarveném středu. „Myslím, že dnes nebudu mít ani trochu hlad. Jdi, zmiz odsud. Potřebuji trénovat."

Daire svraštil obočí, jakoby nad něčím uvažoval, a bez dalšího slova zamířil zpět k opevněnému městu.

Jura zlobně vytrhla oštěp ze slaměného terče. Tak to by byl milencův návrat, pomyslela si. Objala jsem ho a on mě odstrčil, a přesto mě za chvíli tahal za vlasy a tvrdil, že žárlí. Proč mi nedokáže svou žárlivost ně​kolika polibky? Proč neudělal něco, čím by ve mně vymazal vzpomínku na toho muže od řeky?

Znovu a znovu házela oštěpem. Chtěla strávit celý den namáhavým cvičením, chtěla být večer příliš una​vená na to, aby si připomínala laskání jeho rukou, do​tyky jeho rtů nebo... Zaklela a vrhla oštěp a úplně mi​nula cíl. „Muži!" Měla zlost. Daire na ni zíral a tahal ji za vlasy a jiný muž ji hladil po stehnech, zatímco ně​jaký Angličan ohrožuje Lanconii. Znovu hodila oště​pem a tentokrát dokonale zasáhla cíl.

Rowan stál přede dveřmi do komnaty svého otce a snažil se smést ze šatů prach dlouhé cesty. Nedali mu čas převléci se a upravit. Thal prý trval na tom, že ho chce vidět okamžitě, že nehodlá na nic čekat.

Rozumně vzato, Rowan pochyboval, že Thalovi budou vadit zaprášené šaty - při vší té špíně a nepo​řádku, který vládl v jeho domě. Rowan odkopl stra​nou ohryzanou kost, napřímil se a rozevřel těžké du​bové dveře. Místnost za nimi byla velice temná a chvíli trvalo, než se jeho zrak přizpůsobil. Zdálo se, že Thal má v úmyslu zkoumat zjev svého syna bez je​diného slova, a tím dal i Rowanovi možnost prohlížet si otce.

Thal ležel na hromadě hrubých kožešin s dlouhým vlasem, které se k němu výtečně hodily, on sám vy​padal obhrouble. Byl nezvykle vysoký, alespoň o čtyři palce vyšší než Rowan, ale na rozdíl od svého syna byl Thal hubený a šlachovitý, postrádal Rowanovu ro​bustnost. Jeho tvář snad byla kdysi pohledná, ale teď ji brázdilo příliš mnoho jizev z příliš mnohá bojů. Ro​wan si snadno dokázal představit tohoto muže na hřbetě cválajícího koně, jak mává nad hlavou mečem a vede na tisíc mužů do bitvy, ve které zvítězí.

„Pojď ke mně, synu," řekl Thal tichým, hlubokým hlasem, ve kterém se ozývala bolest. „Sedni si vedle mě."

Rowan se posadil na okraj otcova lože a musel vy​naložit všechny síly, aby se ovládl a nedal najevo úz​kost, kterou cítil. Dlouhá léta se snažil ze všech sil, aby hlášení, která posílal Thalovi Feilan, byla co nejpříznivější. Ačkoli svého otce nikdy nespatřil, vždy toužil udělat mu radost a žil jen pro to, co od něho Thal očekával. Když teď viděl otce, drsného a snědé​ho, náhle věděl, že král bude zklamán svým světlovla​sým synem. Přesto se dokonale ovládal a skrýval roz​rušení a obavy za maskou klidné tváře.

Thal zvedl ruku, zjizvenou, ale stále silnou, a dotkl se líce svého syna. Starcovy temné oči se zaleskly ne​skrývanými slzami. „Jsi jí podobný. Jsi podobný mé drahé Anne." Přejel rukou Rowanovi po paži. „A jsi stejně silný jako muži z jejího rodu." Usmál se ústy i očima. „Ale vysoký jsi jako Lanconianec. Alespoň něco máš po mně, i když jinou podobu nevidím. A ty vlasy! Takové vlasy měla Anne." Thal se téměř rozesmál, ale místo toho ho přemohl záchvat kašle. Rowan vycítil, že otec si nepřeje soucit, a tak jen čekal, dokud křeč nepolevila.

„Něco mě užírá zevnitř. Vím to už dlouho, ale brá​nil jsem se smrti, dokud tě neuvidím. Staral se o tebe William dobře?"

„Velice dobře," odvětil Rowan tiše. „Nemohl jsem si přát nic lepšího."

Thal se usmál a na okamžik zavřel oči. „Věděl jsem to. Vždycky tě měl moc rád. Miloval tě ode dne, kdy ses narodil. Když Anne zemřela..." Odml​čel se a těžce polkl. „Umírání s sebou přináší vzpo​mínky. Modlím se, abych se brzo setkal s tvojí mat​kou. Když má milovaná Anne zemřela, byl bych tě dal Williamovi na vychování, kdyby o to požádal.

Ale místo toho mě a mé muže napadl. Snažil se vzít mi tě násilím."

Thal znovu zakašlal, ale brzo záchvat potlačil. „Mohl jsi pro mě poslat," řekl Rowan jemně. „Byl bych přišel."

Thal se usmál a zdálo se, že ho to těší. „Ano, ale já chtěl, abys vyrůstal s Angličany. Anne mě naučila, co to je klid a mír." Vzal Rowana za ruku. „Lanconii ješ​tě nikdo nepokořil, chlapče. Odrazili jsme Huny, Slo​vany, Avary, Římany i Karla Velikého." Mírně se ušklíbl. „Jen kněze jsme nepřemohli. Udělali z nás křesťany. Ale porazili jsme všechny nájezdníky. My Lanconianci můžeme zvítězit nad každým, jen ne sa​mi nad sebou," dodal chmurně.

„Kmeny bojují mezi sebou," přikývl Rowan. „Viděl jsem to."

Thal stiskl Rowanovi ruku. „Slyšel jsem, že jsi sám vyrazil proti Žernům, že jsi čelil samotnému Brocainovi."

„Žernove jsou Lanconianci."

„Ano," vypravil ze sebe Thal, a Rowan čekal, až přemůže další záchvat kašle. „Když jsem byl v Anglii, když jsem se setkal s Anne, viděl jsem zemi, které vládne jediný král. Nazývají mě králem Lanconie, ale ve skutečnosti jsem pouze vládcem Irialců. Ani Žer​nove, ani Vatellové mě neuznávají za svého krále. Vždycky budeme jen národ rozdělený na kmeny a kla​ny. Ale jestli se nespojíme, Lanconia zahyne."

Rowan začínal chápat, co od něj otec žádá. „Chceš, abych já sjednotil Lanconiance?" V hlase mu zazněla hrůza, kterou nedokázal zcela skrýt. Nikdy si neuvě​domil, jak moc jsou kmeny uzavřené a nepřátelské, dokud nevstoupil do Lanconie. To, že se dokázal po​stavit třem chlapcům a jednomu starému muži, ještě neznamenalo, že si dokáže podmanit celou zem.

„Nechal jsem tě vychovat mimo vlastní zemi," po​kračoval Thal. „Ostatní kmeny tě možná přijmou, pro​tože jsi z poloviny Angličan." „Chápu," hlesl Rowan a na okamžik zavřel oči. Už celé dny si byl vědom, že v Lanconii musí zavládnout mír, a doufal, že jako král by mohl zastavit války mezi kmeny. Ale sjednotit je? To by znamenalo dokázat, aby se starý Brocain a vzpurný Xante stali přáteli! Může to vůbec člověk za celý život zvládnout? Teď Irialci věří, že je předurčen stát se králem, jen proto, že otevřel nějaká stará rezavá vrata. Rowan však ne​počítal s tím, že mu budou důvěřovat dlouho. Stačí, aby se jednou zachoval jako Angličan, a znovu z něj bude cizinec, vetřelec. „Dal jsi mi přednost před Geraltem, protože jsem Angličan," řekl tiše. „Lanconian​ci věří, že králem by měl být můj bratr."

Na Thalově tváři se objevil výraz hněvu. „Geralt je Irialec. Nenávidí každého, kdo nepatří k Irialcům. Slyšel jsem, že s tebou přijel Brocainův syn. Ochraňuj ho. Geralt ho zabije, jestli bude mít příležitost. Geralt sní o Lanconii, kde by žili pouze Irialci."

„A ostatní kmeny také touží po tom zmocnit se celé Lanconie?" zeptal se Rowan unaveně.

„Ano," odpověděl Thal. „Za časů otce mého otce jsme mohli bojovat s cizinci a byli jsme šťastní. Boj máme v krvi. Ale teď na nás nikdo neútočí, tak vál​číme mezi sebou." Pozdvihl před oči zjizvené ruce. „Těmahle rukama jsem zabil mnoho vlastních lidí, příliš mnoho. Nemohl jsem to zastavit, protože jsem Irialec."

Sevřel Rowanovi dlaň a prosebně na něho pohlédl. „Zanechávám ti Lanconii. Ty ji musíš zachránit. Ty to dokážeš. Otevřel jsi Bránu svaté Heleny."

Rowan se usmíval na umírajícího otce, ale v duchu vzpomínal na krásku, kterou mu kdysi nabízeli za manželku. Tenkrát odmítl. Kdyby byl přijal, mohl teď sedět u krbu, věrného psa u nohou, na klíně by choval dítě.

„Je zázrak, že tu bránu neporazil vítr už před dvace​ti lety." Kvůli chlapci, starci a rezavým vratům najed​nou věřili, že je schopen dokázat cokoli. Jedna jeho polovina toužila naskočit na koně a ujíždět co nejrych​leji pryč z Lanconie. Ale v jizvě na stehně to začínalo škubat.
Thal se s krátkým zasmáním zvrátil zpět do polštářů. „Máš po Anne skromnost a jak slyším, i její příjemnou povahu. Byli na tebe moji Lanconianci cestou zlí?“

 „Strašlivá," rozesmál se Rowan upřímně. „Nemají o Angličanech valné mínění."

„Lanconianci věří jen Lanconiancům." Thal se díval na Rowana, jako by si chtěl pevně vrýt do paměti od​stín světlých vlasů i jasné modré oči. „Ale ty to změ​níš. Uděláš to, co já jsem nemohl. Snad kdyby byla Anne naživu, možná bych se snažil udělat něco, abych zabránil těm věčným bojům, ale má duše zemřela s ní. Lanconianci se navzájem vyvraždí, pokud kmeny ne​budou sjednoceny. Budeme mít tolik starostí se vzá​jemnými bitkami, že nespatříme další nájezdníky dřív, než přejdou hory. Věřím, že to dokážeš, chlapče."

Thal zavřel oči, zdálo se, že sbírá síly, zatímco Ro​wan zvažoval nesmírnou tíhu poslání, které mu otec ukládal. Thal se zamiloval do nádherné ženy a proto věřil, že syn vzešlý z tohoto svazku je schopen vyko​nat velké činy. Rowan si přál, aby v sobě našel ales​poň část víry, kterou do něj vkládal otec. Při pomyšle​ní na to, co ho čeká - vyjednávat s tvrdohlavými Lanconianci, snažit se změnit jejich způsob myšlení, po staletí zakořeněný - to bylo víc, než mohl snést. Znovu měl chuť odjet, utéci. Domů do Anglie, domů do bezpečí. Ale pak si vzpomněl na Juru. Jura byla je​diná z Lanconianců, které rozuměl. Možná, že společ​ně s ní opravdu dokáže dobýt celou zemi.

„Otče," zeptal se Rowan tiše, je pravda, že chceš, abych se oženil s Cilean?"

Thal otevřel unavené oči. „Vyvolil jsem ji pro tebe, když byla ještě dítě. Připomíná mi Anne. Je laskavá a klidná, ale uvnitř skrývá velikou sílu. Je kapitánkou dívčí gardy. Je stejně silná jako moudrá a krásná. Bu​de z ní skvělá žena."

„Ano, určitě by byla, ale..." Rowan se zarděl pod Thalovým pátravým pohledem. Tělo starého muže snad umíralo, ale mysl měl jasnou a ostrou.

„Neoženil ses s Angličankou, že ne? Tvé děti by by​ly víc Angličani než Lanconianci."

„Není žádná jiná Angličnka," zdůraznil Rowan. Je​ho otec vyčkával, očima se zabodával do Rowana tak, že se mladý muž neklidně zavrtěl. Z Brocaina měl menší strach než z Thala, když se takto tvářil. Není di​vu, že vládne tak dlouho. „Je tu jiná žena. Myslím, že je také z gardy a že by se mohla stát mou ženou. Jme​nuje se Jura."

Thal zvrátil hlavu zpátky do kožešin jako v agónii. „Jak silné je to, co k ní cítíš?" Rowan byl v rozpacích, ale snažil se nemyslet na to, že se mu do tváří hrne krev. Chtěl Juru tolik, že se od​vážil riskovat i zklamání otce, pro kterého vždy žil. „Hodně silné," dokázal ze sebe vypravit, a v těch dvou slovech vypověděl svoji vášeň a touhu i to, jak Juru potřebuje. Snad otec pochopí, že je odhodlán o ni bo​jovat.

Thal opět nadzvedl hlavu a pevně pohlédl synovi do očí. Vyzařovala z něho moc a síla, síla celých genera​cí lanconianských králů. „Když jsem chtěl Anne, chtěl jsem ji za každou cenu. Unesl bych ji v noci, kdyby mi ji anglický král odepřel. Cítí k tobě Jura totéž, co ty k ní?" Rowan si připomněl vášeň, se kterou mu vracela po​libky. „Ano," odpověděl, „určitě."

„Nechci vědět, jak ses s ní setkal. Jistě byla někde, kde být neměla; to sejí přesně podobá. Ach synu, proč ses nemohl zamilovat do Cilean? Jura je problém. Je stejně zbrklá jako její bratr a stejně vzteklá jako její matka. Když se narodil Geralt, matka Jury se mi sna​žila vyhrožovat a donutit mě, abych si ji vzal. Aby mě potrestala, vdala se za mého nejvěrnějšího muže, Johsta, a udělala mu ze života peklo."

Thal se odmlčel, sbíral síly a rozvažoval. „Když ti dám Juru, budou z toho problémy. Urazíš Cilean a ona se stane tvým nepřítelem. Irialci Cilean milují a budou tě nenávidět za to, žes této obdivované ženě způsobil hanbu. A Jura je zaslíbena-" 
„Zaslíbena?" vydechl Rowan. „Ano," potvrdil Thal. „Má si vzít syna Brity, té, kte​rá je vůdkyní Vatellů. Nebylo by dobré si Britu roz​hněvat." Rowanovi poklesla čelist. „Žena je náčelníkem kme​ne?" Měl by bojovat a podrobit si ženu? Očekávají snad Lanconianci, že se s ní utká v boji muže proti muži?

Thal se ušklíbl nad synovým údivem. „Používá mo​zek tam, kde muži znají jen sílu svalů. Je náčelnicí od té doby, co její muž padl. Brita už teď Irialce nenávidí, zvlášť mne a mé potomky, a rozzuřit ji ještě víc by ne​bylo dobré. Budeš mít dost potíží s lidmi, kteří podpo​rují Geralta. Nemůžeš to zvážit znovu a vzít si Cilean? Nebo možná nějakou jinou? Jura je..."

„Jediná, kterou chci," přerušil ho Rowan suše. Zatí​nal zuby, až mu na čelisti vystupovaly svaly.

Thal zhluboka vzdychl. „Je jedna možnost."

„Udělám to."

„Může prohrát. Můžeš ztratit Juru i Cilean." 
„Jestli je to boj, přijmu výzvu."

„Nebudeš bojovat ty, ale Jura," začal vysvětlovat Thal. „Lanconianské ženy byly vždycky silné. V boji chrání týl útočícího vojska. Samy se brání, když jsou muži pryč. Vždycky bylo dobré mít silnou ženu a v některých dobách si muž mohl manželku vybrat pomocí honoria."

„Co to je?" zeptal se Rowan.

„Je to jako váš anglický turnaj, jenže tady bojují ženy."

„Ženy se účastní rytířských klání?" otázal se Rowan nevěřícně.

„To ne. Závodí v obratnosti, ve střelbě, ve vrhu ko​pím, v běhu, v hodu kládou, zápasí... Soutěží je mno​ho. Vítězka vyhraje muže, který honorium svolal."

Než stačil Rowan promluvit, Thal vzal syna za ru​ku. „Když je vyzyvatelem král, oznámení musí být doručeno všem kmenům. Jura je mladá a neprošla ješ​tě ohněm boje. Nevíš, jak se při soutěži zachová. Klid​ně může prohrát." Odmlčel se. „A Cilean také."

„To je riziko, které musím podstoupit."

„Nerozumíš tomu. Naše gardistky jsou většinou pěkné, ale ostatní kmeny budou chtít ukázat, jak pohr​dají irialským králem, a pošlou na závod šelmy v žen​ské podobě." Thal se ušklíbl. „Nikdy jsi neviděl ultenskou ženu. Jsou to špinavé mrchy, úskočné a zákeřné. Kdyby sehnaly kupce, ukradnou ti ve spánku i vlasy z hlavy. A Brocain určitě pošle nějakou ohavu. Mám voly, kteří jsou menší a vypadají lip než ženy Žernů. Rozmysli si, co děláš, chlapče, a vezmi si Cilean. Je krásná a-"

„Odvážil by ses honoria, abys získal mou matku?"

„Ano," řekl Thal tiše. „Odvážil bych se čehokoli. Byl jsem mladý a krev se mi pěnila v žilách, sotva jsem ji spatřil."

„Mně se krev vaří pro Juru," opáčil Rowan pevně. „Svolej honorium."

Thal kývl. „Stane se, ale zatím sejí vyhýbej. Neří​kej nikomu, že chceš, aby vyhrála. Nedovedeš si představit, jaký hněv a pobouření to vzbudí, jestliže znevážíš Britina syna. Oznámím, že honorium má být dokladem tvé snahy chovat se ke všem kmenům spravedlivě. Každý kmen bude mít šanci dosadit ze svého středu na trůn budoucí královnu. Teď musíš jít. Pošli ke mně Siomuna, abych mohl vyhlásit ho​norium."

„Myslel jsem, že bys možná docela rád viděl svoji dceru a vnuka." Thalovi se rozšířily oči. „Lora? To děvčátko, které jsem nechal v Anglii? Ona je tu s tebou?"

„Ano, a také její syn Phillip. Je to chytrý kluk."

„Vsadím se, že není tak chytrý jako ty, když jsi byl malý," pousmál se Thal. „Ano, pošli je sem. Jen dou​fám, že Lora nebude žádat nějakého nepřijateného manžela."

Rowan se rozesmál. „Nemyslím, ačkoli mám pocit, že Xante ji docela zaujal."

Thal se chechtal, až začal kašlat. „Ten starý rváč? To by mohlo být zajímavé. Nikdy nebyl ženatý. Potře​boval by pořádně ohnivou ženu, aby trochu roztál."

„Pokud to někdo může dokázat, pak je to Lora." Rowan vstal a veden náhlým pohnutím vzal otce za ruku a políbil ji. „Je mi líto... Je mi líto, že..."

„Ne!" zarazil ho ostře Thal. „Není čeho litovat. Modlil jsem se každou noc, abys byl přesně takový, jaký jsi. Nepatříš k žádnému kmeni. Jsi lanconianský král, který není vázán k žádnému z klanů. Ty můžeš zemi sjednotit. Jen doufám, že žena po tvém boku... Ne, ničeho nelituj. Pošli mi sem mou dceru a toho chlapce."

„Ano, otče," řekl Rowan a zamířil ke dveřím.

„Synu," zavolal Thal, „Řekni Siomunovi, ať ti dá nějaké vhodné šaty, abys nevypadal jako Angličan." Rowan kývl a zavřel za sebou dveře.

Na chodbě před Thalovou komnatou se Rowan opřel o zašlou kamennou zeď a zavřel oči. Uvědomo​val si obrovské břemeno i velkou důvěru, kterou do něho otec vkládá. Rowan se celá léta domníval, že bu​de králem jediné země, ale teď zjistil, že jeho úkolem je sjednotit šest kmenů, které se navzájem nenávidí, šest kmenů, které okrádají jeden druhého a zabíjejí se bez nejmenšího pocitu viny. V duchu se obracel k Bo​hu o radu. Udělá, co bude v jeho silách, a bude spolé​hat na boží pomoc. A na Juru, pomyslel si, když otev​řel oči. Jura bude s ním a bude mu také pomáhat. Prošel tmavou chodbou a zastavil se, když uslyšel Lořin rozhněvaný hlas a vzápětí hluboké chraptivé za​chechtání Xantovo.

„Nerad ruším," ozval se Rowan. „Otec chce vidět tebe a Phillipa. Xante, můžeš mi najít někoho jménem Siomun?"

„Ano, můj pane," řekl Xante uctivě a vzdálil se. „Nejdřív Siomun," zašeptal Rowan, „pak Jura." Vy​dal se za Xantem a hvízdal si.

Jura nerada opouštěla cvičiště, ale mladík, který pro ni přišel, tvrdil, že její přítomnost na hradě je nezbytná. Bylo trochu podivné, že ji nutně potřebují právě ve stá​jích, ale poslední dobou bylo všechno podivné. Od té doby, co Thal poslal pro svého anglického syna, se Juřin svět obrátil vzhůru nohama. Tak teď půjde a zjistí, kdo pro ni poslal, a pak vyhledá Geralta a a trochu ho utěší.

Stáje byly temné a liduprázdné. Znechuceně si po​myslela něco o zmatku a dezorganizaci mezi Irialci; Žernove by teď klidně mohli zaútočit a zvítězili by. „Haló?" zavolala, ale nikdo se neozval. Její pode​zření rostlo. Vytasila nůž a začala se pomalu krást uličkou, zády obrácená ke koňským stáním.

Přes veškerou opatrnost nebyla připravena na ruku, která náhle vystřelila ze tmy a pevně jí sevřela ústa. Další silná paže jí vyrazila z ruky nůž. Útočník táhl Juru dozadu, do tmy prázdného stání. Začala se rvát, ale jako by její síla byla jen nepatrná, neznámý ji pevně objal a tiskl k sobě. Přestože mu v temnotě neviděla do tváře, vlastní tělo jí prozradilo, že je to on. Když hladově přitiskl svá ústa na její, opětovala je​ho sevření s veškerou vášnivostí, kterou cítila. Od včerejška se snažila přesvědčit sama sebe, že to, jak reagovala na toho cizince, byla čistě jen náhoda, něco, co se nemůže znovu přihodit. Způsobila to jen situace a místo. Stýskalo sejí po Dairovi, a konečně, když to​ho muže poprvé uviděla, oba byli polonazí. Není divu, že se stalo to, co se stalo. Popírala také v duchu vzru​šení, které cítila. Je přece přirozené, že se žena cítí pří​jemně, když ji líbá tak pohledný muž. Ale Jura zpola zapomněla, jaké to bylo. Nevzpomí​nala si, co cítila v objetí toho muže, jak její tělo tálo a chvělo se při jeho dotyku.

Když zvedl hlavu, objímala ho kolem krku, mezi prsty proplétala jeho jemné plavé vlasy a toužila po něm stále víc.

„Juro," zašeptal, a jeho hlas jí prostupoval a zaléval ji štěstím. „Teď už budeme spolu," broukal tiše.

Pootevřela ústa pod dotykem jeho rtů, jako se květi​na otvírá pro včelu. Být spolu znamená milovat se. Byla připravena. Nemyslela to, kde jsou, ani na mož​né následky. Co se jí týkalo, mohli by třeba stát upro​střed hodovní síně.

Mírně roztáhla nohy, přitiskla kyčle proti jeho bo​kům, pověsila se na něj celou vahou a nechala ho, aby ji podpíral.

„Lásko," šeptal, hladově ji líbal na šíji, jako by chutnal její kůži. „Budeme spolu. Zařídil jsem to."

„Ano," mumlala s očima zavřenýma a zvrácenou hlavou. „Spolu, teď."

Trochu se odtáhl, aby jí mohl pohlédnout do obliče​je. „Moc mě pokoušíš, víc, než bych si myslel, že je možné. Juro, lásko, nevěděl jsem, že mohu tak milo​vat. Řekni, že mě máš ráda. Chci to slyšet."

Nemyslela na slova, jen milovala a cítila. Cítila jeho tělo blízko svého, cítila, jak k ní pevně tiskne silná, pevná stehna. Toužila se ho dotýkat, splétat své prsty s jeho, cítit svá ňadra na jeho hrudi, toužila laskat a hladit jeho kůži rukama, konečky prstů, nehty.

„Juro," zasténal a vrhl se svými ústy na její tak prudce, že ztratila rovnováhu a upadla dozadu, zády narazila na kamennou zeď stáje. Nepustil ji, líbal ji dál, drtil ji svým tělem, až si Jura pomyslela, že se snad udusí pod jeho vahou, ale místo aby se snažila ho odstrčit, přitáhla si jeho hlavu blíž. Náhleji pustil a ustoupil až do hlubokého stínu v ro​hu stájí. „Běž," řekl chraptivě, „běž, nebo už nebudeš panna. Odejdi, Juro."

Podpírala se o kamenné zdivo za sebou, zarývala do něho nehty, drsné hrany jí zraňovaly dlaně. Srdce jí bušilo až v krku a celé tělo pulsovalo ve vlnách.

„Zmiz odtud, než tě někdo uvidí," řekl.

Jura si pomalu uvědomovala, kdo a kde je. Ano, ne​měl by ji nikdo vidět. S námahou se postavila zpříma, kolena roztřesená, a vykročila, rukama se zachytávala dřevěné přepážky.

„Juro," zavolal tiše.

Neotočila se. Svaly měla přiliš zesláblé, příliš uvol​něné, neriskovala víc než nezbytné pohyby. „Pamatuj, že jsi má. Nedovol Britinu synovi, aby se tě dotkl."

Přikývla, ještě příliš zmatená na to, aby chápala, o čem mluví. Vyšla ze stájí. Byla ráda, že si její nohy samy našly cestu k ubytovně gardistek, protože nedo​kázala myslet na nic jiného než na něj. Mnula si prsty a připomínala si jeho dotyky.

“Juro," zavolal někdo. Neodpověděla. „Juro," ozvala se Cilean ostře. „Co je s tebou? Kde máš nůž? Proč jsi tak rozcuchaná? Co to máš za skvr​ny na krku? Napadl tě někdo?" Jura se na přítelkyni nejisté usmála. „Jsem v pořád​ku," zamumlala. Cilean se mračila. Vzala Juru pod paží a násilím ji vedla do své ložnice. Byla to spartánsky zařízená místnost, jen pár nezbytných kusů nábytku - postel, stůl, židle, stojan s umyvadlem a velká truhla na šaty. Na zdech visely zbraně a nad lůžkem vyřezávaný dře​věný krucifix.

„Sedni si," nařídila Cilean a postrčila Juru k posteli. Namočila kus plátna a přitiskla ho Juře na čelo. „A teď mi řekni, co se ti stalo." Jura už se vzpamatovala. „Já...jsem v pořádku. Nic se mi nestalo." Odstrčila obklad. Ruce se jí ještě třás​ly, ale už to bylo lepší. Musím se tomu muži vyhýbat, pomyslela si. Je jako nemoc, kterou se mohu nakazit jen já sama - nemoc, která mě může zabít.

„Řekni mi své novinky," začala se Jura raději sama vyptávat. „Setkala ses s tím Angličanem, který si dělá nárok na trůn?" Možná díky nenávisti k vetřelci zapo​mene na milostnou vášeň. „Je tak hloupý, jak jsme si mysleli?"

Cilean byla stále zaražena vzhledem a chováním své přítelkyně. „Vůbec není hloupý. Vlastně to vypa​dá, že je velmi statečný. Sám se postavil Brocainovi."

Jura si odfrkla. „Tak to je ještě hloupější, než jsem si myslela. Tentokrát ho bezpochyby ochránila nevě​domost, ale to už se příště nestane. Měla bys jít za Thalem, dokud je ještě naživu, a prosit ho, aby tě zba​vil povinnosti vzít si toho odporného chlapa." Cilean se záhadně usmála. „Není odporný. Políbil mě a bylo to velmi, velmi příjemné."

Jura na Cilean chladně pohlédla. „Příliš si troufá. Copak si myslí, že lanconianské ženy nemají žádnou morálku? Jak si může dovolit políbit dívku z gardy, jakoby to byla nějaká venkovská holka?" Ještě než to dořekla, Jura cítila, že rudne. Někdo se odvážil daleko víc než ji jen políbit, a místo aby myslela na morálku, málem se s ním vyspala přímo ve stáji na zemi, upro​střed slámy a koňského hnoje.

„Má mé svolení troufnout si, kdykoli se mu zlíbí," prohlásila Cilean. „Ale to se nestane. Thal svolal pro nového krále honorium."

„Honorium?" ozvala se Jura nevěřícně a konečně věnovala přítelkyni plnou pozornost. „Ale to se neko​nalo, co jsem na světě, a pochybuji, že je kdy zažil Thal." Vyskočila. „Jak si ten přivandrovalec dovoluje něco takového vyhlásit? Pro tebe je to urážka. Je to, jako kdyby říkal, že žena, kterou pro něho vybrali, mu není dost dobrá. Ten mizera! Ten zbabělý, ufňukaný..."

„Juro!" Cilean se prudce otočila. „Mýlíš se v něm. Byl to Thal, který svolal honorium. Prohlásil, že jeho syn má být králem všech Lanconianců a proto by jeho žena měla být vybrána za účasti všech kmenů. Že s tím Rowan souhlasil, je víc než šlechetné. Co když vyhraje Žerna? Nebo Ultenka?" S posledními slovy jí v hlase zazněl záchvěv hrůzy. „Jen málokterý muž je tak odvážný, aby svolil k takové soutěži. Honorium se nekonalo od té doby, co král Lorcan získal královnu Metu. Říká se, že to byla krutá žena, o půlku nosu při​šla v bitvě a byla o deset let starší než král. Z jejich, svazku se nenarodily žádné děti. A přesto princ Ro​wan souhlasil s tím, že se ožení s vítězkou honoria."

Jura se odvrátila a v duchu tiše zaprosila o pomoc. Proč jen každý přisuzuje tomu cizinci tak šlechetné vlastnosti? „Nepochybně nemá tušení, jak to může do​padnout. Viděl tebe a myslí si, že všechny lanconia-ské gardistky jsou jako ty. Nebo je poslušný jako pes a bez reptání dělá všechno, co se mu řekne." Jura se zuřivě otočila, když zaslechla Cileanin smích. „Princ Rowan je všechno jen ne poslušný. Juro, mu​síš se s ním setkat. Dnes večer je slavnost. Přijď, před​stavím tě a sama uvidíš, jaký je."

Jura dala průchod svému hněvu. „Nezradím svého bratra. Králem by měl být Geralt, a vše, co jsem zatím slyšela o tom Angličanovi, mi to jen potvrzuje. Jen jdi na hostinu a posaď se s ním k jednomu stolu. Já nepů​jdu. Někdo by tu měl zůstat a dohlédnout na tábor, a musím si naostřit zbraně."

„Třeba nůž?" otázala se Cilean významně a ukázala na prázdnou pochvu.

„Já... upadla jsem ve tmě," zajíkla se Jura a krev se jí nahrnula do tváří, když si znovu připomněla muže ve stáji. „Vrátím se a nůž najdu. Ty jdi na hos​tinu. Uvidíme se ráno." Jura rychle vyběhla z pokoje, dřív než se Cilean znovu začne vyptávat na nůž a na skvrny, které po polibcích neznámého zůstaly Juře na krku.

Při pouhém pomyšlení na něj bylo Juře náhle horko. Byla ráda, že chladná temnota skrývá její zrudlou tvář.

Nůž ve stáji nebyl a Jura s jistotou věděla, že ho má on. Chvíli stála se zavřenýma očima opřená o přepáž​ku a proklínala sama sebe, že byla tak hloupá. Dvakrát se setkala s tím odporným mizerou a dvakrát mu padla do náruče jako nějaká děvka z ulice. A přesto pořád neměla tušení, jak se jmenuje ani čím vlastně je. Podle všeho to byl jeden z otroků, kteří pracovali ve městě. Jenomže byl čistý a jeho irialština neměla hrdelní přízvuk cizích zajatců, mluvil hlubokým sametovým hla​sem s perfektní výslovností.

Mohl by mě přivést do maléru, pomyslela si. Mohl by mě pomocí toho nože vydírat. Na noži je vyryt její znak - dva zápasící lvi stojící na zadních nohou a každý pozná, komu nůž patří. Stačilo by, aby ho ukázal Dairovi - jak to říkal? Britinu synovi. Jestli Daire uvidí, že Juřin nůž má u sebe jiný muž, mohlo by to způsobit potíže s Vatelly.

„Blázne!" nadávala si nahlas. „Jsi hloupá chtivá ženská, která nemá právo sloužit v gardě." Klela bez ustání ještě když vycházela ze stáje.

Pátá kapitola

Jura té noci mnoho nespala, a před svítáním ji buše​ním na dveře vzbudil Geralt. Vyskočila, natáhla si blůzu a kalhoty a odstrčila závoru. Rozzuřený Geralt vtrhl dovnitř. „Viděla jsi ho?" dotazoval se hněvivě. „Úplně otce očaroval. Jen tím, že otevřel nějaká rezavá vrata! Otec si teď myslí, že ten přivandroválec dokáže úplně všechno. Měl jsem tu bránu vyrazit už před lety!"

Jura, ještě omámená spánkem, mžourala na bratra. I mezi snědými Lanconianci byl Geralt nápadný tem​nou pletí, hustými černými vlasy po ramena a hustým černým obočím, které se teď, když se mračil, nad ko​řenem nosu téměř dotýkalo. Rty měl zkřivené zlostí.

Geralt bouchl pěstí do dlaně. „Už teď mluví o silni​cích a o-" nedořekl, znělo to, jako by se těmi slovy du​sil. „Chce zavést obchod, trhy. Co si myslí, jak asi La​nconianci odolali všem, kdo se pokoušeli nás ovládnout? Prostě jsme sem nepustili nikoho, ani Vi​kingy, ani Huny, a především ne tyhle mazané kupce. Kdo může vědět, jestli nemají ve vozech zbraně. A přes to všechno chce tenhle...usurpátor, abychom jim otevřeli hranici. Do deseti let se mu podaří nás vy​hladit."

Geralt se odmlčel, aby nabral dech, ale nedovolil Juře promluvit. „Zajal Brocainova syna, a přesto toho kluka chrání, jako by to bylo jeho vlastní dítě. Já ří​kám, pověsme toho spratka, a až Brocain zaútočí, za​bijeme ho. Žernove jsou naši nepřátelé. Musíme se bránit."

„Otevřít hranice," mumlala Jura. „O tom jsem ne​slyšela. Vyhubí nás. Vetřelci nás spolknou."

Byla to další položka ve stále rostoucím seznamu důvodů, proč by Angličan neměl být králem. Thalova mysl je stejně chorá jako jeho tělo. Pohlédla na Geral​ta. Ale tady je konečně někdo, kdo s ní souhlasí, kdo si nemyslí, že plavovlasý Angličan je druhorozený Boží syn.

„Ano, ale Thal to nevidí. Snažil jsem se dnes ráno rozumně si s ním promluvit, ale vykázal mě z pokoje." Geralt zdvihl hlavu. „Slyšela jsi o honoriu? Je ti jasné, že bychom mohli mít ve svém středu cizí ženu jako královnu? Slyšel jsem, že Brocain má dcery. Co když vyhraje některá z nich?"

Jura dokázala jen s hrůzou hledět na bratra. Na tuto možnost dosud nepomyslela.

Geralt přešel k ní, usedl na okraj lůžka a objal ji ko​lem ramen. „Vítězství je ve tvých rukou."

„V mých?" zeptala se zmateně.

„Musíš se postarat, aby vyhrála Cilean. Musíš se zú​častnit honoria a bojovat jako nikdy předtím. Musíš porazit všechny, které přijdou; pak zbudeš jen ty a Ci​lean."

„Ano," přikývla Jura. „Cilean o něho bude bojovat."

Geralt se zatvářil znechuceně. „Dívá se na něj za​sněnýma očima. Nevidí jasně a neslyší, co on říká."

Jura okamžitě začala přítelkyni bránit. „Cilean je v gardě. Musí jí být jasné, že je to blázen."

„Cilean je také žena, a dívá se na něj jako nedospělé děvče." Zdvihl jedno obočí. „Už jsi ho viděla?"

„Ne, ale jak by mohl jeho zjev změnit to, co o něm vím?"

„Má bledou pleť a světlé vlasy a zdá se, že některým ženám se líbí. Těm, které myslí víc tělem než hlavou." Pečlivě ji pozoroval.

Oplatila mu příkrý pohled. „A ty si myslíš, že já pat​řím mezi takové ženy?" řekla se vším pohrdáním, ja​kého byla schopna. „Je mi jedno, jestli je krásný jako sám bůh Naos, svůj názor nezměním. Nemá právo být králem Lanconie."

„Výborně," zvolal Geralt a poplácal ji po zádech, jako by byla jedna z jeho strážných. Málem přepadla dopředu. „Otec žádá, abys přišla na hrad. Budeš před​stavena našemu nezvanému princi. Král byl zarmou​cen, že ses nezúčastnila včerejší hostiny."

„Thal tam byl?" otázala se Jura překvapeně.

„Nespustil oči ze svého anglického syna." Geralt se na okamžik odvrátil a Jura věděla, že se snaží skrýt roztrpčení nad tím, jak Thal staví na odiv lásku k sy​novi, kterého neviděl přes dvacet let. Geralt svého ot​ce vždycky zbožňoval, ale Thal o něm neměl dosta​tečně vysoké mínění, aby ho udělal králem.

Když se Geralt znovu otočil k sestře, byl už klidněj​ší. „Musíme chránit Lanconii. Ať udělá cokoli, aby nám zkřížil plány, musíme naši zemi ochránit, jak nej​lépe dokážeme. Nejprve musíme dosadit k němu na trůn irialskou královnu. Nemůžeme si dovolit, aby Es​calonu vládla žena jiného kmene. Přivedla by s sebou cizí služebnictvo a ti by v noci podplatili stráže a otev​řeli brány. Ne, musíme tomu zabránit hned v počát​cích. Musíme dostat Cilean na trůn. Myslíš, že doká​žeš zvítězit nad ostatními vyzyvatelkami?"

„Samozřejmě že ano," odpověděla, v tu chvíli si tím byla naprosto jista.

„Dobře." Vstal. „Pojď se mnou. Setkáš se se synem mého otce."

Jura se zašklebila. „Teď? Před snídaní?"

„Teď. Otec to žádá."

S pocitem, jako by ji vedli na popravu, se Jura spěš​ně dooblékla a šla s Geraltem. Neobtěžovala se s dlou​hými šaty, místo toho si vzala uniformu stráže: blůzu a kalhoty a široký modrý vlněný plášť přehozený přes jedno rameno. Zaváhala nad prázdnou pochvou nože, ale pak se rozhodla vzít si ji a posunout na opasku tak, aby ji plášť zakrýval.

Geralt si stěžoval, že jí oblékání trvá příliš dlouho. Konečně bouchla dveřmi a vyrazila za ním. Bratr se k ní nechoval natolik dvorně, aby šel vedle ní; rázoval napřed a Jura se vlekla za ním jako malá zlobivá sest​řička, kterou přesně byla.

Vedl ji ke cvičišti mužů, ke vzdálenějšímu okraji, kde stály lukostřelecké terče. Jura se na okamžik za​stavila a hleděla na neuvěřitelnou scénu před sebou. Vlevo ve stínu stromu ležel starý Thal, nemocí vyhub​lý a sinalý, na loži pokrytém hromadou polštářů. V ži​votě neviděla toho tvrdého starce, že by si dopřál něja​ké pohodlí, a teď tu ležel, obklopen vyšívanými péřovými polštáři, na něčem, co vypadalo jako čalou​něné lehátko. V židli za ním seděla krásná zlatovlasá mladá žena v dlouhých šatech z látky, která zářila a blýskala ve slunečním světle. Malý chlapec, zlato​vlasý stejně jako jeho matka, postával u jejího křesla. Všichni tři se dívali ke stanovišti lukostřelců, kde stáli obráceni zády dva muži.

Jeden z nich, jak Jura poznala, byl zajatý mladý Žerna, měl na sobě typickou nachově pruhovanou blůzu svého kmene. Jura si ho téměř nevšimla, proto​že druhý z mužů, i když byl obrácen zády, přitahoval její pozornost.

Byl téměř stejně vysoký jako Lanconianci, možná, připustila si zdráhavě Jura, stejně vysoký, jako někteří z nich, ale mnohem robustnější. Je tlustý, pomyslela si, má tělo obalené tukem z lenivého života. Vlasy mu sahaly právě po límec a slunce se v nich lesklo. Byly barvy starého zlata, ne bílé, jak se říkalo, a vypadaly stejně jemné jako vlasy dívek.

I kdyby Jura neměla vztek, ještě než ho spatřila, ur​čitě by se rozzuřila teď, protože cizinec měl na sobě blůzu, kterou pro Thala před lety vyšila Juřina matka. Thalovi byla blůza vždycky volná, ale tomuto muži těsně obepínala mohutná ramena. Bohaté modrozele​né vyšívání ještě zdůrazňovalo široká záda. Dolní okraj blůzy dosahoval cizinci do poloviny svalnatých, vypracovaných stehen, na nohou měl vysoké boty, utažené zkříženými řemínky kolem pevných lýtek.

Jura nakrčila nos. Možná se Angličanovi podařilo pobláznit jiné ženy, ale s ní mu to nevyjde. Byla zvy​klá na pohledné muže. Daire byl přece tak krásný, že by i Luna mohla žárlit. Napřímila se a vykročila po​zdravit krále, zatímco Geralt zamířil do středu cvičiště ke svým mužům.

Nerada viděla Thala tak jako teď - slabého, bez​mocného, jak pouze očekává smrt; za nic by mu to však neřekla. Nikdy se úplně nesblížili. Jura k němu vždy přistupovala s mírným napětím a Thal na ni rea​goval zdráhavým respektem. Vycítila, že svým způso​bem mohl za předčasnou smrt obou jejích rodičů. By​lo jí pět, když osiřela a Thal ji přivedl do svého domu. Jura tehdy toužila po někom, kdo by jí poskytl oporu a útěchu, ale Thal jí nařídil, aby přestala fňukat, a dal jí na hraní meč. Daire začal Juru učit střílet z luku, když jí bylo šest.

Jura pohlédla na Thala. „Poslal jsi pro mě?" Z jejího výrazu bylo jasné, co si myslí o jeho měkkém loži. Na Angličanku za ním se vůbec nepodívala. „Á, Jura," usmál se Thal. Vypadal jako senilní sta​řec, vůbec se nepodobal lanconianskému válečníkovi, který odrazil tisíce nájezdníků. „To je dnes krásně. Znáš moji dceru?"

Jura nehnula brvou. „Máš jen jedno dítě, lanconianského syna." Zaslechla, jak Angličanka zalapala po dechu, a v duchu se uchechtla. Je dobré, že těm vetřel​cům dá někdo najevo, jak jsou nevítaní.

Thal vzdychl a opřel se o polštáře. „Ach Juro, proč jsi tak zlá? Tohle jsou mé děti právě tak jako Geralt." Pohled mu sklouzl za Juru. Thal roztáhl rty v úsměvu a Jura věděla, že se blíží jeho syn, ten Angličan, kte​rý usiluje o trůn. „Tady je někdo, kdo tě určitě rozve​selí."

Jura napjala svaly, pevně stiskla zuby a otočila se tváří v tvář nenáviděnému princi. Při prvním pohledu jí projel blesk a kolena se jí ro​zechvěla. Natáhl ruku a chytil Juru za předloktí a z pouhého jemného dotyku jí přejel po těle mráz.

On! Jak to může být právě on, se kterým měla tajné schůzky? Jak to, že si nevšimla jeho zlaté hřívy? Vzpomněla si, že při prvním setkání měl vlasy mokré a ztmavlé, a večer ve stájích zůstával ve stínu. Vytrhla paži z jeho sevření a podařilo se jí obrátit se k němu zády. „Už jste se setkali?" zeptal se Thal vědoucně. „Ne," hlesla Jura.

„Ano," odpověděl současně Rowan.

Jura strnule stála zády k němu a odmítala na něho třeba jen pohlédnout. Byl příliš blízko, než aby doká​zala jasně myslet, ale přesto už si uvědomila, jak ji vy​užil. Myslel si, že když přetáhne na svou stranu Juru, Geralt a jeho věrní, kteří podporovali Geraltův nárok na trůn, se přidají k anglickému uzurpátorovi.

„Už jsem měl čest tuto lady vidět," zazněl za ní Ro​wanův hlas, „ale jen z povzdálí."

Jura se zachvěla hrůzou, když ucítila, jak jí Rowan sklouzl dlaní po zádech a sevřel volný konec zaplete​ných vlasů.

„Také už jsem o tobě slyšela," dodala Lora zdvořile. „Slyšela jsem o tvém válečhickém umění, ale ne o tvé kráse." Jura na ni ani nepohlédla, dál stála strnule na místě a pozorovala strom před sebou.

„Juro!" zařval Thal a zhroutil se v záchvatu kašle. Ta žena – Lora, nad ním starostlivě kvokala, a Jura byla znechucena tím, že Thal to nejen strpěl, ale zdálo se, že o takovou změkčilou péči dokonce stojí. Jura měla chuť od Rowana utéci, ale držel ji pevně za cop.

„K mým dětem se budeš chovat s úctou," zasípěl Thal zuřivě, hrdlo sevřené kašlem. „Poděkuj mé dceři za její zdvořilost." Jura hleděla přímo před sebe a neříkala nic. Bylo obtížné soustředit se na okolní svět, když on stál tak blízko.

Když se Thal znova snažil vstát, Lora ho uklidňova​la. „Otče, prosím, nesmíš se rozčilovat. Jura je určitě zvyklá na podobné komplimenty. Rowane, vypadá to, že tvé páže a tvůj zajatec se snaží navzájem zabít. Snad bys jim měl věnovat pozornost."

Jura se neohlédla, ale cítila, jak zaváhal. Pohnul se, teprve když ocel zazvonila o ocel. Proti své vůli se Ju​ra otočila a sledovala, jak Rowan kráčí k oběma vyso​kým chlapcům, kteří usilovali jeden druhému o život. Jura v jednom z nich poznala mladíka, který jí vyřizo​val, že má přijít do stájí. Byl snědý jako Lanconianec, ani nepoznala, že je to Angličan. Vzkaz vyřídil v lanconianštině; přemýšlela, jestli se ho naučil a odříkal zpaměti.

Dívala se, jak Rowan dlouhými kroky míří k oběma chlapcům. Nezaváhal ani neprojevil strach, vkročil přímo mezi oba rozzuřené bojovníky, mezi obnažené blýskající meče. Pak se jednoduše opřel každou rukou jednomu chlapci o hruď a oba šermíři udělali kotrme​lec a přistáli tvrdě na zemi v oblacích prachu.

„Moji lidé spolu nebojují," řekl Rowan. V jeho ti​chém hlase zazněla větší hrozba, než kdyby to byl vy​křikl.

„Nejsem tvůj člověk," zaječel na něho Keon. „Můj otec je Brocain a-"

„Já jsem tvůj pán," uťal Rowan jeho tirádu. „Nejsi Žerna, jsi Lanconianec a já jsem tvůj král. Teď jděte a vyčistěte mi brnění."

Montgomery, který se zdvihal z prachu, zasténal. Při čištění bylo nutné zavázat drátěnou košili do vel​kého koženého vaku s olejem a přehazovat ho mezi sebou. Bylo to jako házet si balvanem.

Thal se potěšené zachechtal, když viděl, jak jeho syn rozřešil spor.

Jura se k němu prudce otočila. „Ať udělá cokoliv, máš z toho radost," obořila se na starého muže. „Dělá si nároky na trůn, který mu nepatří. Chlubí se, že je králem všech Lanconianců, ale aby se jím stal, musel by napřed vyhlásit válku všem kmenům. Má zabít Brocaina a Britu? A co Marek a Yaine? Teď žijeme v mí​ru, ale co bude potom, jestli tenhle ten chlap začne za​bíjet jen proto, aby uspokojil svoji marnivost, aby mo​hl říkat, že je víc než jen král Irialců? Prosím tě, nesmíš dopustit, aby se tenhle chvastoun stal králem. Nechce​me další válku mezi kmeny. Každý kmen si střeží svůj úsek hranic. Jestli některý zničíme, Lanconia se neu​brání útoku zvenčí. Nájezdníci nás napadnou a budeme vyhlazeni. Prosím, žádám tě, všichni tě žádáme, dej nám krále, který chápe, co se má a nemá stát."

Thal na ni zíral a tvář mu znachověla potlačovaným hněvem. Umlčel ho záchvat kašle, tak mocný, že ho nedokázal ovládnout. „Jdi!" vykřikla Lora. Vyskočila a stála nad Thalem jako rozzuřená medvědice chránící své mládě. „Už jsi ho dost rozrušila." Jura se otočila na patě, nedívala se vpravo ani vlevo a odešla ze cvičiště.

Rowan se vrátil k otci, ale oči upíral za Jurou.

„Jsi blázen," zakrákal Thal. „Budeš s ní mít těžký život." Rowan se pousmál. „Nemám jinou volbu. Jako že se stanu králem, ona bude má."

„Tvá?" ozvala se Lora. „Co se to tu děje? Rowane, neříkej mi, že máš v plánu svazek s tou ženou. Je hrubá, nepřemýšlí, stará se jen o sebe a nemá žádnou úctu k tobě ani k tvému nároku na královský trůn. Je naprosto nemožné, aby třeba jen žila v našem domě v nějakém čestném postavení."

„Hm," odpověděl Rowan krátce. Otočil se zády ke střelnici a odešel.

Jura v posledních dnech trénovala víc, než by kdo po​kládal za možné. Neúčastnila se žádných uvítacích ve​čírků pro ty, které přijely na soutěž, dokonce neopou​štěla cvičiště ani proto, aby se s nimi pozdravila. Byla na nohou před svítáním, běhala dlouhé míle po klika​tých pěšinkách za městem. Skákala přes široké poto​ky, přecházela klády sotva čtyřpalcové, cvičila se v hodu oštěpem a ve střelbě z luku. Sedala si jen na tak dlouho, aby zhltla ohromné množství jídla. Večer padla do postele a spala hlubokým bezesným spán​kem.

„Juro," řekla jí Cilean čtvrtého dne, „zpomal. Budeš na soutěž příliš unavená."

„Musím se připravit, musím vyhrát."

„Chceš vyhrát?" zeptala se Cilean tiše.

„Pro mě to znamená zajistit, že vyhraješ ty. On mu​sí mít na trůně vedle sebe někoho moudrého. Je příšer​ně pyšný a hloupý. Bojím se, že bez tebe by Lanconii zničil."

Cilean ztuhla. „Juro, nejsem si tak jistá, že máš pravdu. Vůbec mi nepřipadá pyšný. Cvičí skoro tolik jako ty a každý den dohlíží na své muže. Při urovná​vání sporů je spravedlivý a nestranný a velmi laskavě se chová k ženám, které přijíždějí na honorium." Zara​zila se a uchechtla. „Pamatuješ, před třemi lety, jak jsme narazily na tlupu Žernů na lovu? Byly jsme tam samy. Oni se zastavili, aby napojili koně."

„Ano, schovaly jsme se do křoví a čekaly, až zmizí."

„Vzpomínáš si na jejich vůdce? Ta mohutná žena se zjizveným obličejem?"

„Slyšely jsme ji mluvit a myslely jsme, že je to muž."

„Přesně, to je ona. Jmenuje se Mealla a přijela se ucházet o Rowanovu ruku."

Jura se zle zasmála. „Přesně takovou si zaslouží." Úsměv jí zmizel z tváře. „Ale my Irialci ne. Cilean, ty musíš vyhrát." Cilean přísně pohlédla na přítelkyni. „Čím to je, že ho tak nenávidíš? Od té doby, co otevřel Bránu svaté Heleny, je většina z nás ochotna dát mu šanci ukázat, co v něm je."

„Ano," vyštěkla Jura. „Všichni jste ochotni zapo​menout, že sem nepatří, že připravil Geralta o trůn, který mu právem náležel. Vidíte jen jeho krásnou tvář a ne zradu v jeho srdci."

„Nevěděla jsem, že ho znáš tak dobře."

„Vůbec ho neznám," odsekla Jura a bylo jí jasné, že se prozradila. Stín toho muže ji strašil každou vteřinu, kdy byla vzhůru, a ráno při probuzení mívala pocit, že leží vedle ní. „Nechci ho znát. Budeme celý den poví​dat nebo začneme cvičit?"

Během tréninku Jura dokázala porazit všechny sou​peřky. Honorium mělo trvat tři dny, tři těžké dny zá​polení. Soutěžící budou získávat body podle toho, jak si povedou v každé disciplíně. Na závěr prvního dne bude vyřazena třetina závodnic, které získají nejméně bodů, další třetina odstoupí po druhém dni. Třetího dne se budou disciplíny opakovat, ale ženy budou soupeřit ve dvojicích. Vítězka každého zápasu postu​puje, poražená je vyřazena. Na konec zbudou poslední dvě, které se utkají ve finále v souboji dřevěnými ty​čemi. Ta, která zvítězí, získává cenu - titul královny Lanconie.

Juře dvakrát doručili vzkaz, že je jí nutně zapotřebí na nějakém temném, odlehlém místě, ale ona vždy od​mítla přijít. On si myslí, že jsem nějaká poběhlice, snadná kořist jeho chtíče. Dvakrát mě omámil svými kouzly, ale teď už nebudu tak hloupá. Uvažovala, ko​lik jiných žen už asi potajmu svedl. Pokaždé, když se některá z kadetek vracela z Escalonu celá zrudlá, s lesklýma očima a selhávajícím hlasem, Jura přemýš​lela, jestli dívka byla s Rowanem.

„A koho si zvolil pro své lože?" vyhrkla jednou Jura na Cilean. Koupala se v potu a svaly jí bolely, ale bez přestávky pokračovala v tréninku. „A kdo?"

„Thalův syn, samozřejmě," ohradila se Jura upjatě. „O kom jiném se všude mluví? Kým jiným je posedlá celá Lanconia?"

„Zdá se, že to platí i o tobě," ozvala se Cilean roz​vážně.

„O mně? Já ho nenávidím." Zuřivě vrhla oštěp a za​sáhla cíl přesně v červeném středu.

„Jak můžeš nenávidět někoho, s kým ses setkala jen jednou? Měla bys jít dnes večer se mnou a promluvit si s nim."

Jura vytrhla oštěp ze slaměného terče. „To je všech​no, co spolu děláte? Povídáte si? Určitě dodržuje sva​tý celibát a nespí každou noc s jinou ženou."

„Neslyšela jsem nic o tom, co dělá v noci. Jestli má ženu, pečlivě to skrývá. Ale nějak nevěřím, že někoho má. Myslím, že spí sám, jinak už by o tom vědělo celé město. Ta vyvolená by se určitě vychloubala."

„Čím by se mohla chlubit? Že nějaký změkčilý Angličan..."

„Změkčilý?" Cilean se rozesmála. „Můžeš Rowana nazývat různými jmény, ale změkčilý určitě není. Mě​la bys jít se mnou a sledovat ho při cvičení. Když si sundá blůzu..."

„Netoužím vidět ho nahého," odsekla Jura. „Nemáš se náhodou cvičit ve skoku? To je tvoje slabina."

Cilean se na přítelkyni dlouze zadívala. „Juro, buď opatrná a neprotestuj příliš často, nebo si lidé budou myslet, že skrýváš přesně opačný názor." Jura se nadechla k odpovědi, ale pak zase ústa za​klapla a s novou prudkostí vrhla oštěp.

Jura trénovala po mnoho dní tak tvrdě, že ani nevní​mala probíhající přípravy na honorium. Za hradbami vyrůstaly řady dřevěných sedadel, některá z nich, za​střešená baldachýnem, byla určena pro Thala a jeho rodinu a pro další kmenové náčelníky, kteří by snad přijeli na hry. Peklo a vařilo se ohromné množství jí​del, celé krávy a vepři, kádě zeleniny, koše chleba, chystaly se bečky piva. Kdokoli přijde na závody, bu​de celé tři dny jíst a pít na účet Thalova domu.

Za úsvitu prvního dne se měla konat přehlídka sou​těžících. Průvod měl projít davem jásajících diváků, zastavit před tribunami a vzdát čest princi Rowanovi.

Ženy se shromáždily na cvičišti Irialců ještě před svítáním. Jura měla poprvé možnost dobře si prohléd​nout soupeřky. Byly tu dvě ženy z kmene Ultenů; Jura věděla, že přijely jen kvůli zábavě a vzrušení a kvůli možnosti ukrást, co se dá. Byly poměrně malého vzrů​stu, i když každý věděl, že Ultenky jsou rychlé a hbité. Přivádí mě k zuřivosti, jak otáčejí velké vodnaté oči po lidech a potajmu se uchichtávají, myslela si Jura.

Bylo tady také půl tuctu Vatellek, každá z nich měla nad loktem upevněný překrásný náramek, jaké dělali jen Vatellové. To by mohly být dobré bojovnice.

Osm Fearenek Jura rovnou pustila z hlavy. Lidé to​hoto kmene vzbuzovali hrůzu, když seděli na koních, ale mimo koňský hřbet byli jako ryba na suchu.

Neobjevila se žádná z poilenských žen, vlastně je nikdo ani nečekal. Pokud by se závodilo v přednesu balad, Poilenky by určitě vyhrály. Jinak však patřili li​dé tohoto kmene k těm, kteří bojují teprve tehdy, jsou-li k tomu donuceni, a pak jsou neporazitelní.

Zbývajících padesát žen byly Žerny a Irialky. Závo​du se účastnily všechny dívky irialské královské gardy, dokonce i kadetky, a každá z nich doufala, že vyhraje a získá Rowanovu ruku. Ženy Žernů přitahovaly po​zornost: mohutné, svalnaté, mnohé z nich měly na těle jizvy ze vzájemných šarvátek. Jura věděla, že to budou jediné vážné soupeřky. I kdyby Irialky vítězily v závo​dech rychlosti a obratnosti, jen málokterá z nich doká​že přemoci hrubou sílu svalů, kterou se pyšnily Žerny.

Cilean dloubla do Jury a ukázala hlavou na Meallu. Byla nejmohutnější a nejstarší z žen Žernů a šla z ní hrůza.

Zazněly trubky a slavnostní průvod začal.

Ženy se před krytými tribunami postavily do dlouhé řady a Rowan, oblečený v zelené hedvábné blůze lanconianského střihu a oslňující samotným svým zje​vem, sešel po schodech dolů. Procházel kolem nich a každé několika slovy popřál štěstí. Hodnou chvíli stál před Meallou a díval se jí do očí. O špičku nosu přišla v nějaké předchozí bitvě. Cilean se uchichtla, když Rowan i Mealle přál hodně štěstí, ale Jura se ani neusmála.

Když se Rowan zastavil před Jurou, vůbec na něho nepohlédla. Upírala oči někam vpravo od jeho hlavy. „Bůh buď s tebou," zašeptal.

O minutu později se ozvalo hlasité zvolání a hry za​čaly.

První den byl snadný a Jura se držela zpátky, šetřila si síly na to, co ještě přijde. Stačilo jí umístit se dosta​tečně vysoko mezi vítězkami každé disciplíny, aby postoupila do dalšího dne. V každém závodě skončila mezi prvními čtyřmi, ale nikdy nevyhrála. Kromě ji​ného také nechtěla hned první den předvádět všechny své schopnosti. Mealla zvítězila ve všech disciplínách, kterých se zúčastnila; vyhrála i závod v chůzi, ačkoli v poslední chvíli loktem odstrčila jednu z irialských kadetek.

Jura neměla tušení, jak úspěchy Žernské ženy půso​bí na Rowana. Pokaždé, když byla Mealla prohlášena vítězkou, část jeho duše jako by zemřela. Na sklonku dne vypadal vyčerpaněji než závodící dívky.

Spokojená s výsledky prvního dne opustila Jura kol​biště a vrátila se do pevnosti, aby se vykoupala a od​počinula si.

Po druhém dni zbylo pouze šestnáct žen, které se měly vzájemně utkat v závodech posledního dne.

„ Juro," obávala se Cilean, „kdo si vylosuje pro zá​pas Meallu, určitě prohraje."

„Možná ne," zalhala Jura. Zítra časně ráno los roz​hodne, kdo se utká s kým a ve které disciplíně. Větši​na žen by Meallu dokázala porazit v závodě, kde zále​ží na rychlosti, ale v zápase s ní bezesporu někdo vypadne. „Snad si ji vytáhne některá jiná a ta s ní pro​hraje."

„Mám obavy, že do toho spadne jedna z nás."

„Já," řekla Jura rychle. „Možná mě porazí, ale pak už na tebe zbude jen souboj s tyčemi. A po zápase se mnou bude pořádně unavená, to tě ujišťuji." Cilean se neusmála. „Pojď se mnou, chci jít do města."

„Proč?" zeptala se Jura ostře. „Ve městě není nic, co by nás mohlo zajímat. Musíme si odpočinout."

„Mám schůzku s princem Rowanem," odpověděla Cilean tiše.

Jura cítila, jak v ní proti její vůli vzrůstá hněv. „Tak? Chce ochutnat, co má být jeho? Jestlipak spí ta​ky s ostatními závodnicemi, třeba s Meallou?"

„Nech toho," ozvala se Cilean rozkazovačným tó​nem. „Změnila ses od té doby, co přijel. Vůbec ne​mám v úmyslu strávit s ním noc. Když už to musíš vě​dět, tak schůzku zařídil Daire."

„Daire?" hlesla Jura zděšeně. „Mělas tolik práce, že sis nenašla čas ani na svého vyvoleného, ale já taková nejsem. Můj vyvolený je Rowan, alespoň tak na něho myslím, a chci se s ním vidět, aby mi mohl v soukromí popřát štěstí. Myslela jsem, že bys mohla jít se mnou a setkat se s Dairem."

„Ano," zamumlala Jura, „jistě." Na Daira už nepo​myslela celé dny. „Hrozně ráda bych ho viděla."

Venku v blízkosti městských hradeb i za nimi bylo jasno jako ve dne. Celé město bylo osvětleno stovka​mi pochodní, které ozařovaly skupiny pijáků a taneč​níků. Všichni jásali a oslavovali. Juru a Cilean poplá​cávalo po ramenou tolik lidí, že Jura sáhla po noži. Nahmátla však jen prázdnou pochvu.

Rowan na ně čekal ve stínu Thalova kamenného hradu. Už tam stál opřený hezkou dobu a ostré hrany zdiva ho tlačily do zad, ale čekal by snad celé dny, kdyby tak měl vykoupit chvilku o samotě s Jurou. Do​kázala lépe než on předstírat, že se vůbec neznají. Byl skoro rád, že na něj při zahájení her ani nepohlédla, protože jinak by se možná neovládl.

Jak soutěže pokračovaly a Jura se umisťovala dru​há, třetí, dokonce čtvrtá, začínal Rowan pochybovat, jestli jeho vyvolená dokáže zvítězit. Nervózně se vy​ptával Daira a mámil z něj ujišťování o Juřiných bojo​vých dovednostech. Když skončil druhý den, Rowan věděl, že už dál nedokáže být opatrný a že musí ris​kovat tajnou schůzku s Jurou. Požádal tedy Daira, aby to zařídil. A teď tu stál a čekal na ni.

Jura vycítila jeho přítomnost dřív, než ho spatřila. „Tamhle," kývla na Cilean. Hlas jí selhal. Jura se dí​vala, jak Cilean přistoupila k temné postavě ve stínu a jak ji Rowan objal silnými pažemi. Jura zaťala pěsti. Tak je to pravda, byla jen jednou z mnoha. Ten odpor​ný chlípný satyr se sápal na všechny a ohmatával kaž​dou. Řekl Cilean o své lásce k Juře? Každý vykládal, jak Rowan tvrdě trénuje, ale kolik času mu může zbýt na cvičení, když tráví takovou dobu tím, že se schová​vá ve stájích a líbá ženy?

„Ty jsi Cilean," slyšela Rowanův hlas, a oba vyšli ze stínu, zatímco Jura ustoupila dál do tmy, aby ji ne​viděli.

„Neřekl ti Daire, že se máme setkat?" zeptala se Ci​lean.

„Říkal, že přijde ta, která... Ano, ano, jistě, řekl mi to. Jsi sama?"

„Jura je se mnou. Přišly jsme, abys nám popřál štěstí."

Pronikavé oči bloudily tmou a zastavily se na Juře. Ačkoli věděla, že ji Rowan nemůže vidět, vtiskla se hlouběji do stínu. „Juro," řekl a napřáhl k ní ruku. Jura se nepohnula.

 
„Rowane," hlesla Cilean, když princ zamířil k Juře. Blížil se k ní s nataženou rukou. „Mohu tě políbit pro štěstí?" zeptal se tiše. Konečně se vzpamatovala. „Dnes večer už jsi líbal dost," odsekla mu. Zuřila, protože se krátce uchechtl. „Mám pro tebe něco," ozval se a podával jí nůž. Vytrhla mu ho a dá​vala pozor, aby se nedotkla jeho prstů. „Nepoděkuješ mi, že jsem ti ho vrátil?"

Jura si náhle uvědomila, že Cilean stojí kousek za Rowanem a pozorně naslouchá jejich rozmluvě. „Mu​sím už jít," řekla spěšně. „Zůstaň a popřej Cilean štěs​tí." Otočila se a prchala od nich.

Vzteky neviděla a neslyšela, hnala se pryč, až ji Da​ire zachytil. V domnění, že je to Rowan, začala se s ním zuřivě rvát, až si uvědomila, že ji svírá jiný muž. „Kdo ti ublížil," zeptal se Daire rozhněvaně. „Před čím utíkáš?"

Pevně se k. němu přimkla. Nikdo jim nevěnoval po​zornost, na ulici se objímalo mnoho dvojic, opilecký zpěv a hádky se mísily v ohlušující kakofonii zvuků.

„Pojď," řekl Daire a vedl jí k podkovářské kůlně. Ve společnosti jediného koně bylo o poznání klidněji. „Co se stalo?" Ovinula mu paže kolem krku. „Nic, vůbec nic. Jen mě drž, polib mě." Políbil ji, ale to nemohlo z její mysli vymazat Rowana. „Zítra Cilean zvítězí a vdá se za Angličana. Mohli bychom se zítra také vzít?"

Daire se na ni mračil. „Čemu vděčím za ten náhlý zájem o mne a mé polibky? Proč se najednou chceš chovat jako žena?" Odstrčila ho. „Ale já jsem žena. To, že se neoblékám jako Thalova anglická dcera, neznamená, že jsem míň ženou než ona." „Znám tě, Juro. Znám tě od dětství. City nikdy ne​měly vliv na to, co si myslíš."

„Až do teď!" zaječela na něho. Vytrhla se mu a roz​běhla se zpět k tvrzi.

Cilean na ni čekala a byla velice rozhněvaná. „Chceš ho vyhrát pro sebe, viď," řekla s potlačovanou zuřivostí. „Políbil mě, ale myslel si, že jsi to ty. Za mými zády jsi mu nadbíhala a mě jsi obelhala. Nikdy jsi nebyla má přítelkyně. Naše přátelství je jen snůška lží." Cilean za sebou zabouchla dveře. Rozechvělá Jura zůstala sama. Za to může on. Co přišel do Lanconie, vše v jejím životě se změnilo. Thal ji nenávidí, Cilean ji nenávidí, Daire ji podezřívá. Jediná možnost, jak všem dokázat, že je nezradila, je zajistit, aby Cilean zítra zvítězila. Cilean vyhraje a Jura bude osvobozena od Rowana. Bude si moci vzít Daira a ten už se postará, aby neměla v noci čas mys​let na jiného muže. Rowan ji přitahuje pouze fyzicky, a není divu, vždyť má před sebou osmnáctiletou svěží pannu. Jediné, co potřebuji, myslela si Jura, je silný zdravý muž v mé posteli, a pak dokážu zapomenout na toho slabošského Angličana. Slaboch, blesklo jí hlavou. Kdyby byl slaboch, ne​měl by dnes tolik potíží.

Když se ukládala k spánku, pevně si umínila bojo​vat na život a na smrt, bude-li to nutné k tomu, aby Ci​lean zvítězila. Střetnou se spolu v souboji s tyčemi, a jakmile Cilean jen pozvedne svou hůl, Jura padne k zemi, přemožená, poražená.

Zítra touto dobou bude Cilean znovu mou přítelkyní a Daire bude mým mužem, pomyslela si s posledním zábleskem vědomí. Zítra touto dobou už nebudu pan​na.

Šestá kapitola

Cilean ráno vypadala unaveně a odmítla s Jurou mlu​vit. Jura se snažila přítelkyni přesvědčit, ale Cilean se k ní otočila zády a odešla.

Ženy vypochodovaly na kolbiště a Jura cítila, jak se jí krev pění zlostí. Raději si nechá vytrhnout paže z ra​men, než by prohrála zápas.

Proběhlo losování a Cilean si ke své hrůze vytáhla jako soupeřku v zápase Meallu. Ostatním soutěžícím se zjevně ulevilo, zvlášť proto, že Mealla si očividně nepřipouštěla, že zápolení je jen hra. Bojovala pouze proto, aby zvítězila.

Jura se snažila Cilean šeptem povzbudit, ale Cilean na ni zlostně pohlédla. „To by tě mělo potěšit. Teď bu​deš královnou. Chceš Rowana otrávit a dosadit na trůn Geralta? Nebo tolik stojíš o samotného Rowana?" Jura se hrdě napřímila. „Když nedokážeš porazit Žernu, nezasloužíš si být královnou." Nechala zamra​čenou Cilean stát a odešla.

Poslední den musela vyhrát jen třikrát a v posled​ním souboji se utká s Cilean pokud ta zvítězí v zápa​se. Jestli Cilean prohraje, Jura bude muset bojovat s Meallou, a ať už prohraje nebo zvítězí, výsledek sejí nebude zamlouvat. Buď se Jura stane Rowanovou že​nou, nebo Mealla bude královnou. Cilean musí vyhrát.

Jura snadno zvítězila v prvních třech utkáních. Vy​hrála nad jednou z irialských kadetek v běhu, pak šes​ti šípy zasáhla býčí oko terče a porazila tak fearenskou dívku, která se překvapivě probojovala až do finále. Třetí disciplína byla těžší: musela přeskočit tyč upev​něnou vysoko nad zemí. Zvládla to jen tak tak. Málem se rozplakala úlevou, když těžší Žerna tyč shodila a prohrála tak závod.

Teď už zbýval jen zápas mezi Cilean a Meallou a Jura se utká s vítězkou.

Boj Cilean s Meallou už začal a podle mínění divá​ků to byl nejopravdovější zápas ze všech. Z tribuny to vypadalo, jako by orel bojoval s kolibříkem. Mealla byla nejméně o padesát liber těžší než Cilean. Té zbý​vala jediná obrana, chytrost, rychlost a obratnost. Nic z toho není příliš platné, když člověka dub ovine svý​mi končetinami a drtí v sevření.

Jura se připojila k řadě soutěžících u hrazení a sle​dovala boj. Nekřičela jako ostatní, ale tichým hlasem se modlila, upřímně a z hloubi duše.

Mealla obemkla dlouhýma rukama Cileanin hrud​ník a tiskla ji jako ve svěráku.

„Musíš na ni vyzrát," šeptala Jura, „hledej její sla​biny." Celou silou vůle se snažila přítelkyni poradit. Zdálo se, že ji Cilean slyší. Zabořila prsty Mealle do krku a bolest mohutnější ženu přinutila uvolnit se​vření.

Jura ulehčené vydechla. Obě soupeřky teď kolem sebe ostražitě kroužily. Jura proti své vůli vzhlédla na tribunu a viděla, že Rowan se na ni dívá. Ve tváři se mu zračilo znepokojení. Za Rowanem stál Daire a rovněž Juru pozoroval. Odvrátila oči a dál sledovala zápas.

Mealla srazila Cilean na zem a skočila po ní, ale Ci​lean byla příliš rychlá. Odvalila se stranou a Mealla plnou vahou dopadla do prázdna, na tvrdou zem. Cile​an jí v okamžiku klekla na záda a kroutila jí ruku do​zadu.

Mealla nebyla dost obratná a teď na to doplácela. Nedokázala na Cilean dosáhnout a shodit ji. Byla v pasti.

Cilean dlouho tiskla Meallu k zemi, až se z davu ozvaly výkřiky: „Vzdát! Vzdát!" Po mučivě dlouhé době se Mealla přece jen vzdala.

Cilean vstala, ale tvář neměla rozzářenou vítěz​stvím. Byla popelavá bolestí a vyčerpáním a na zna​mení triumfu zvedla jen jednu paži. Druhou si opatrně tiskla k boku.

Jura si uvědomila, že přítelkyně je zraněná, a rozbě​hla se k ní. Musela zjistit, co se stalo. Cilean začala protestovat, ale Jura ji rázně okřikla. „Klid! Opři se o mě, ale ať nikdo nevidí, že se podpíráš. Je to zlé?"

„Zlomená žebra, nejméně tři," vydechla Cilean tiše a zajíkavě. „Chceš, abych ti vzdala zápas?"

„Ne, hned začneme. Prohraju za chviličku. Jestli si teď půjdeš odpočinout, nedokážeš už vstát. Teď se ohlédni a usměj a zamávej divákům. Brzo to skončí."

Juře divoce bušilo srdce, když si vybírala tyč a připravovala se na „zápas" s Cilean. Vůbec neměla zájem, aby to byl zajímavý boj. Chtěla to rychle od​být a nechat Cilean prohlásit vítězkou honoria. Tak bude Jura konečně schopná uniknout z vlivu toho Angličana.

Bok po boku napochodovaly Jura a Cilean do středu kolbiště. „Jakmile zápas začne, zvedni tyč a prašť mě po hla​vě," šeptala Jura. „Upadnu a ty zvítězíš. Udělej to rychle. Neriskuj, že ti žebra potrhají plíce. Jasné?" Cilean kývla. Ve tváři byla bílá jako stěna.

Obě ženy se postavily proti sobě uprostřed kolbiště. Dav ztichl - toto byl rozhodující boj.

Trubky se zaleskly ve slunci. Zazněl signál a souboj začal.

Jura se pohnula doleva. „Uhoď mě," zasyčela.

Cilean stála nehybně, oči měla jako ze skla, plné bo​lesti. Pod kůží tmavly čerstvé podlitiny.

Jura kroužila kolem Cilean. „Uhoď mě," ozvala se znovu. „Vzpomeň si na svého vzácného Rowana. Do​staneš ho, jen mě musíš jednou praštit. Nebo chceš, abych ho měla já? Chceš, abych já spala v jeho poste​li, dotýkala se ho a hladila?"

Cilean zvedla pravý konec tyče k úderu. Jura, vede​ná instinktem získaným za dlouhá léta výcviku, nasta​vila svou tyč k obraně. Obě hole se s třesknutím srazi​ly. Cilean se zapotácela a paže jí klesla. Juřina tyč sklouzla a lehce zasáhla Cilean do spánku. To bylo na zraněnou a vyčerpanou Cilean příliš. Ztratila vědomí a zhroutila se Juře k nohám.

Zavládlo hrobové ticho. Jura i všichni přihlížející nechápavě zírali na bezvládné tělo Cilean. Pak Jura klesla na kolena a dav začal skandovat: „Jura! Jura! Jura!"

„Cilean!" křičela Jura do ohlušujícího řevu. „Pro​buď se! Musíš vyhrát!" Udeřila přítelkyni do tváře, ale Cilean nevnímala nic kolem sebe. „Cilean!" volala Ju​ra zoufale znovu a znovu.

Diváci strhli hrazení a doběhli k nim. Desítky rukou odtahovaly Juru od Cilean.

„Ne, ne!" křičela Jura. „Jen omdlela. To nebyl žád​ný boj. Cilean se nevzdala. Já nevyhrála, to Cilean. Cilean, vzbuď se a řekni jim to!"

Nikdo ji neposlouchal. Muži ji zvedli na ramena. Irialské kadetky se rozběhly k Cilean a odtáhly ji stra​nou, aby ji dav neušlapal. Dívaly se, jak Juru odnášejí, a jásaly, protože zvítězila Irialka.

Jura stále křičela a prosila, snažila se ze všech sil vyrvat mužům, kteří ji nesli, ale pohazovali s ní jako s pytlem zrní a věnovali jí stejně málo pozornosti. Pro ohromný jásot ji nikdo neslyšel.

Když dorazili k hradbám, Jura už byla rozzuřená doběla. Nikdo to nepochopil! „Cilean vyhrála, ne já. Cilean má být královnou!"

Hned za branou seděli na koních Daire a Thalova dcera Lora. Oba se na Juru mračili. „Já nevyhrála," křičela na Daira, ale pro hluk nesly​šela vlastní slova. Snažila se dostat dolů a běžet k Dairovi, ale desítky rukou ji pevně svíraly.

Když dorazili k vnitřním hradbám a ke Thalovu síd​lu, zmlkla, omráčená nevěřícným úžasem. Tohle se opravdu děje se mnou? Bylo to jako noční můra.

Thal stál ve vchodu podpírán Xantem. Zvedl vyhub​lou ruku a dav zvolna utichl. „Vítej, dcero," pronesl vládce. „Tvůj ženich čeká uvnitř."

„Ne!" vykřikla Jura do ticha. „To Cilean zvítězila, já-" Thalův obličej začal rudnout hněvem, ale Xante ji přerušil. Jeho hlas zazněl jako polnice. „Pokora a věr​nost patří k ctnostem královny."

Dav po Xantových slovech zajásal a ve valil se s Ju​rou na ramenou do hradu. Tam ji očekával kněz a princ Rowan.

Angličan stál a zíral na ni jako idiot, zatímco Jura se snažila bránit tápajícím rukám. Postavili ji na zem. Neměla ani čas se vykoupat a převléci. Náhle stála vedle anglického přivandrovalce a kněz zahájil sva​tební obřad. Chtěla říci ne, chtěla na něj křičet, že ne​má žádné právo být v její zemi, ale pak se rozhlédla kolem. Všude dokola se tísnili lidé, vzrušený a rozpá​lený dav. Po celé tři dny žili v napětí a očekávání, jed​li a pili, a teď chtěli vidět, že slavnost končí jak se slu​ší a patří.

Kněz se díval na Juru. Postupně se na ni upřely oči všech. Těžce polkla. Přišla rozhodující chvíle. Jestli se teď otočí a odejde, následky mohou být nedozírné. Jednotlivé kmeny mohou prohlásit, že celý závod byla jen fraška. A jestli jim má Rowan vládnout, nikdy se mu to nepodaří, když ho žena u oltáře odmítne. Budou se mu pošklebovat. Jura se účastnila soutěže a risko​vala, že zvítězí.

„Juro," řekl za ní tiše Rowan. „Chceš mě nebo ne?" Otočila se a pohlédla na něj. Měla pocit, že jeho oči, hluboké, nekonečně modré, jí pronikají až na dno duše. Obrátila se zpět ke knězi. „Ano, vezmu si tohoto muže," zašeptala vyschlými rty.

Zvedl se ohlušující jásot. Jura už neslyšela nic z to​ho, co kněz říká. Rowan se k ní otočil a objal ji. Šeptal něco, ale nerozuměla mu, a když ji chtěl políbit, od​vrátila hlavu.

Její úhybný manévr zjevně potěšil přihlížející. „Budeš si ji muset získat, ať jsi princ nebo ne," za​volal někdo.

Jura té chvíle využila. Vytrhla se muži, který byl teď jejím manželem, a prodírala se davem k bočnímu vý​chodu. Lidé se jí posmívali, ale Juře na tom nezáleže​lo. Musí se dostat pryč, najít Daira a Cilean a vysvětlit jim to.

„Jsi blázen, Rowane," křičela na bratra Lora. „Ještě je čas, ještě ji můžeš zavrhnout. Pošli ji pryč, hned, dřív, než se s ní vyspíš."

Rowan jedl už hodinu. Poslední tři dny příliš napja​tě sledoval průběh soutěže, než aby byl schopen mys​let na jídlo. Jeho jedinou starostí bylo, aby Jura zvítě​zila, a samými obavami, že se jí to nepodaří, nedokázal jíst. „Jura je přesně ta, kterou chci," řekl s plnými ústy.

„Ano, ale chce taky ona tebe? Kde je teď? Proč od tebe utekla? Proč nejsi se svou mladou ženou?"

Rowan si zhluboka lokl piva. „Má nějaké ženské starosti, co já vím. Asi se chce vykoupat a obléci si krásné šaty. Co dělá většina nevěst ve svatební den?"

Lora si v zoufalství sevřela spánky. Zvenčí sem do​léhal hluk a výkřiky hodovníků. „Rowane," řekla tak klidně, jak dokázala. „Vždycky jsi byl rozumný muž. Důkladnější studoval, chtěl ses naučit vše o Lanconii. Říkal jsi mi, jakou máš za svou zemi obrovskou zod​povědnost. Teď ale riskuješ všechno a já nechápu proč. Vždycky jsi byl dost chytrý na to, aby ses neza​plétal se ženami. Když k nám loni přijela ta kráska, la​dy Jane Whittonová, všichni muži by jí udělali po​myšlení jen pro její pěknou tvářičku, ale ty jsi tvrdil, že je to zmije, a ukázalo se, že máš pravdu. Tak jak je možné, že tě Jura tak okouzlila? Není ani tak hezká ja​ko lady Jane."

„Jura je krásnější než tisíc takových lady." Rowan vzhlédl od mísy ovocných koláčů. „To tedy není!" vykřikla Lora. „Je to sestra člověka, který by tě nejraději viděl pod drnem. Přivedeš si ne​přítele až do postele. Možná ti v noci podřízne krk." „Loro, prosím tě, uklidni se. Na, vezmi si třešňový koláč." Pohlédl na sestru a viděl, že je i ve svém hně​vu smrtelně vážná. „Dobrá," povzdechl si a odstrčil židli. „Možná jsem to trochu uspěchal, ale někdy člo​věk prostě cítí, že má pravdu. Od chvíle, kdy jsem ji spatřil, vím, že mi patří."

Lora se posadila naproti němu. „Co o ní víš? Kromě polibků, kromě toho, že je krásná, co o ní víš?"

„Všechno, co potřebuji vědět." Lora vzdychla. „Dovol, ať ti o Juře něco povím, protože jsem se postarala o to, abych se něco dozvědě​la. Je to věrná milující sestřička muže, který má zálusk na tvůj trůn - a ten může získat jen přes tvou mrtvolu. Vůbec neměla v úmyslu vyhrát dnes honorium. Mezi gardistkami je všeobecně známo, že Jura se snažila pomoci k vítězství Cilean. Kdyby ses pořádně díval na souboj mezi Jurou a Cilean, viděl bys, že Cilean neby​la zasažena tyčí; prostě omdlela. Teď leží ve svém po​koji se čtyřmi zlomenými žebry a vymknutým rame​nem. Je zázrak, že se po zápase s Meallou vůbec dokázala postavit na nohy."

Rowan ji sledoval s nepřítomným výrazem a Loře bylo jasné, že na něho její informace neudělaly žádný dojem.

„A pak je tu její milenec," dodala tiše. Rowan přivřel víčka. „Britin syn." „Ano, Britin syn. Daire."

„Daire?" zareagoval Rowan překvapeně. „Ale Daire je..."

„Tvůj přítel? Myslel sis, že je to přítel. Mluvil jsi s ním o své lásce k Juře? Neřekl ti nic o tom, že jsou si zaslíbeni už celá léta?" Rowan se mračil a Lora doufala, že ji konečně ales​poň poslouchá. „Jura je tvůj nepřítel," naléhala. „Chce, abys opustil Lanconii. Chtěla, aby ses oženil s Cilean, a myslím, že při svatbě řekla ano jen proto, že jako tvá manželka se ti snadno dostane na kůži. Ach, Rowane, prosím, po​slouchej mě. Bojím se o tvůj život. Žena je svému mu​ži příliš blízko. Může tě otrávit nebo probodnout a svést to na někoho jiného. Tak tě zaslepila, že tě možná přinutí dělat věci, jaké bys sám nikdy neudělal. Zvaž jen, jak jsi svolal honorium, abys ji dostal. Ubo​há malá Cilean teď leží celá polámaná jen proto, že tys chtěl Juru. Kdo ještě bude muset prolít krev kvůli tvé vášni? Nenávidí mě a Phillipa. Co uděláš, když bude chtít, abychom opustili Lanconii?"

„Dost!" rozkázal Rowan. Vstal a začal přecházet po pokoji. V tom, co Lora říkala, bylo tolik pravdy. Vě​děl, že Jura má nad ním moc, ale dosud neuvažoval o tom, jak by ji mohla použít.

„Nemohu uvěřit, že by chtěla mou smrt," řekl tiše. „Cítí ke mně totéž, co já k ní." Zdá se, že můj život za​mořují pochybnosti, pomyslel si. Ale o Juře nepochy​boval. Jejich vzájemná láska byla jediná jistota, jediná opora, kterou měl od doby, co překročil hranice Lan​conie.

Lora na něho udělala posměšnou grimasu. „Rowa​ne, jsem žena a vím, jak je snadné na muže vyzrát. Každý mužský věří, že je ve všem nejlepší a že vyvo​lená dívka miluje jen jeho. Ale Jura má ráda Daira a svého bratra a vzala si tě kvůli nim. Odstraní tě Dairovi a Geraltovi z cesty a hned po tvé smrti se vdá za Daira a Geralt bude králem."

„Nevěřím ti," opáčil prudce Rowan. „Ona...má mě ráda."

„Tak kde tedy je?" vykřikla Lora prudce. „Proč tu není s tebou? Říkám ti, že je se svým milencem a kují plány, jak s tebou naloží."

Rowan chvíli upřeně zíral na sestru a závoj, který mu zahaloval mysl, se začínal pomalu zvedat. Jestli má Lora pravdu... „Kde je?" zeptal se nezvučně. „Nevím," přiznala Lora. „Poslala jsem Montgome​rýho, aby se po ní poohlédl, ale nenašel ji. Daire vyjel z města hned poté, co Juru vnesli dovnitř. Možná šla za ním."

Rowan si vzpomněl na chladivou tichou mýtinu, kde Juru poprvé spatřil. Možná šla tam. Zamířil ke dveřím.

„Kam jdeš," dotazovala se Lora znepokojeně. Rowan na ni pohlédl, oči měl modré a studené jako led. „Jdu najít svou ženu."

„A co když je s Dairem," ozvala se ještě Lora. „Není," řekl chladně a odešel. Lora okamžik stála nehybně. Pak pomyslela na to, co by se mohlo stát, kdyby Rowan našel svou milova​nou v náručí jiného muže. Vyběhla z pokoje a vydala se hledat Xanta. Xante už bude vědět, co dělat.

„Blázen, do všeho se plete," prohlásil Xante, když mu Lora svěřila něco z toho, co předtím vykládala Ro​wanovi. Sedlal koně. „Jura není vražednice a je to panna. Nelíhá s Dairem. Neměla jsi to Rowanovi ří​kat; začal o ní pochybovat."

„Je to můj bratr a já ho musím chránit."

„A Geralt je bratr Jury, a ona by neotrávila Rowana, tak jako ty bys neotrávila Geralta."

„Neznáš ženy tak, jako já," řekla Lora škrobeně.

„To ne, ale znám Juru." Zarazil se a pohlédl na Lo​ru. Stála tam a v obavách se hryzala do rtů. Utáhl obřišník. „Milovala jsi svého muže tolik, jako miluješ Rowana?" Překvapeně k němu vzhlédla. „Ano," odpověděla.

Xante na to nic neřekl a vyšvihl se na koně. „Na​padlo mě. kam Jura asi jela. Děvčata tam někdy loví." Pohlédl na ni z výšky sedla. „Jdi domů. Ochráním tvé​ho bratra před ním samým."

Rowanovi se v mysli míhaly obrazy, které mu vylíčila Lora. Od prvního setkání s Jurou věděl, že ji miluje. Žádná jiná žena na něho nikdy tak nezapůsobila, tak to musela být láska. Ale cítí k němu Jura totéž, co on k ní? Předpokládal, že ano, ale řekla to někdy? Snažil se vybavit si ona tři krátká bouřlivá setkání, ale nemo​hl si vzpomenout, že by vůbec o něčem mnoho řekla, alespoň ne slovy.

Seskočil s koně kousek od místa, kde se s Jurou po​prvé setkal, a tiše našlapoval ve tmě. Brzo zaslechl rozčilené hlasy. Přibližoval se, dokud je neslyšel zře​telně.

„Lhala jsi mi, Juro." To byl Daire. „Kolikrát ses s ním tajně sešla? Doslechl jsem se, jak za ním běháš."

„To není pravda!" Juřin hlas zněl sevřeně, jako by se bránila slzám. „Dvakrát jsme se sešli náhodou a jednou mě na schůzku přilákal lstí. Nikdy jsem ne​stála o to scházet se s ním. Víš, že ho odjakživa nená​vidím. Nepatří mezi Lanconianec králem by měl být Geralt. On nemá právo..."

„Zdá se, že teď má všechna práva," vyštěkl na ni Daire. „Má právo se tě dotýkat, objímat tě. Proto jsi tolik trénovala, proto jsi tak srdnatě bojovala? Abys ho vyhrála a mohla mu vlézt do postele? To tvá vášeň vládne nejen tělu, ale i mozku? Budeš pro něho vzdy​chat dnem i nocí a zapomeneš na svůj národ? Zradíš nás kvůli svému chtíči?"

„Ne!" vykřikla Jura. „Nejsem zrádce. Netoužím po něm." Lhala a byla si toho vědoma, ale nemohla snést pocit, že ztrácí muže, který jí byl tolik let přítelem. Skrýval ji a lhal Thalovi, když se na ni král zlobil a vyptával se, kde by mohla být. „On mě napadl. Ni​kdy se mi nelíbilo, že na mě sahá."

„Aha! Jestlipak to řekneš i dnes večer, až s tebou bude spát?"

„Prosím Boha, abych s ním nemusela být," řekla Jura.

„To přání se ti splní!" Rowan vystoupil ze stínu do proudu měsíčního světla, hlas naplněný potlačovanou zuřivostí. Tasil meč. „A ty," oslovil Daira, „zemřeš za to, že ses dotkl mé ženy."

Daire vytasil svůj meč. „Ne!" vykřikla Jura a vrhla se na Rowana. „Neubli​žuj mu, udělám všechno, co budeš chtít."

„Nic od tebe nechci," zavrčel Rowan. Odhodil ji stranou, jako by odháněl obtížný hmyz. Jura odlétla o pár stop dál a přistála ve vlhké trávě.

Viděla, jak se oba muži ostražitě obcházejí, a snaži​la se najít způsob, jak je zarazit. Vytáhla nůž a chtěla se mezi ně vrhnout, když jí na rameno dopadla těžká ruka a přinutila ji znovu se posadit. Vzhlédla a spatřila Xanta. Xante naprosto klidně vkročil mezi oba rváče a ob​rátil se k Rowanovi. „Máš právo na život tohoto muže, můj pane," řekl. „Ale prosím tě, abys to nedělal. Ztra​til dnes tu, která mu byla zaslíbena, a ztratil ji náhle a veřejně."

„Je v tom víc než jen tohle," odsekl Rowan. „Jdi mi z cesty."

„Ne, sire, nic víc v tom není." Xante se nepohnul ani o krok. „Není žádná zrada. Jen dva horkokrevní mladí kohouti se perou o ženu."

Rowan si náhle uvědomil, co dělá. Feilan se vždyc​ky bál, že se Rowan bude chovat právě takhle. Jednal jako Angličan zmítaný emocemi, ne jako Irialec. Za každou cenu se musel ovládnout. Jizva na zadní straně stehna škubala a bolela téměř jako v den, kdy lanconi​anský vychovatel vypálil Rowanovi tento cejch. Na​přímil se a zasunul meč do pochvy. „Máš pravdu, Xante. Daire, tato žena je tvá. Nechci ji získat násilím. Vezmi si ji."

Nikdo z nich se nepohnul. Rowan vykročil zpět ke svému koni.

Xante se vzpamatoval první. „Je to tvá manželka, pane. Nemůžeš se jí tak snadno zbavit. Národ by to tak rozhněvalo, že..." „K čertu se všemi," rozkřikl se Rowan. „Ta žena mě nenávidí. Nemohu si vzít takovou manželku. Řekni li​dem, že poslední souboj neproběhl podle pravidel. Ožením se s Cilean. Řekni jim, co chceš."

„A já budu první mezi těmi, kdo tě vyprovodí k hra​nicím!" zařval Xante. „Objevíš se tu se svými anglic​kými manýry a plivneš nám do tváře. Chtěl jsi ji, chtěl jsi honorium, a teď si ve jménu božím vyber: Anglie nebo Lanconia. Zavrhni ji a přijdeš o korunu."

Rowan věděl, že Xante mluví pravdu. Ale žít se že​nou, která ho nenávidí? Pro kterou je každý jeho do​tyk sprostý a odporný? Být až do konce života se že​nou, která se modlí k Bohu, aby s manželem nemusela spát?

Rowan zaťal zuby. „Přijmu ji, ale přísahám před Bo​hem, že se jí ani nedotknu, dokud mě o to sama nepo​prosí."

Než mohl kdokoli něco říci, ozval se dusot koň​ských kopyt. Byl to Geralt. Jeho temná tvář byla v chabém měsíčním světle téměř neviditelná.

Geralt pohlédl na Rowana. „Otec zemřel," řekl pou​ze. Obrátil koně na místě a pobídl ho zpět k Escalonu.

Rowan se na nikoho nepodíval a beze slova zamířil ke svému koni. Teď byl králem. Králem národa, který ho nechtěl, a manželem ženy, která ho odmítala.

Sedmá kapitola

Jura se opírala o strom, hruď se jí ještě zdvihala po prudkém běhu. Od Thalovy smrti už uplynul týden a ona ještě kromě pohřebního obřadu neopustila budo​vy určené gardistkám. Nad otevřeným hrobem krále Thala nečekaně vzhlédla a zjistila, že muž, který je je​jím manželem, ji pozoruje. Když se jejich oči střetly, rychle se odvrátil.

Odvracejí se, myslela si rozzlobeně, tak se chovají všichni. Gardistky před ní klopily oči a když se přiblí​žila, jejich šepot utichal. Tři dny po honoriu jí kadetky vypověděly poslušnost. Začala to Onora, horkokrevná a pyšná dívka, která snila o tom, že bude velet gardě, a která v honoriu usilovně bojovala o Rowana. Pohrdlivě se na Juru ušklíbla a vmetla jí do tváře: „Král tě zavrhl, tak proč bychom ti my měly prokazovat úctu?" Jura stála tváří v tvář deseti mladým dívkám, které by​ly v gardě sotva pár týdnů, a všechny na ni hleděly vzdorně a vyzývavě.

V prvním popudu měla chuť vytasit na Onoru dýku, ale nebyla tak hloupá, aby začala bitku s deseti silný​mi ženami. Se vší důstojností, jaké byla schopna, se otočila a opustila cvičiště.

Zdálo se, že nikdo nestojí na její straně. Gardistky věřily, že lhala, když říkala, že nechce vyhrát, a že soupeřku úmyslně omráčila. Co se týkalo Cilean, ta ležela ve svém pokoji, pomalu se zotavovala a nechtě​la Juru vidět.

Teď se Jura opírala o strom a věděla, že nenávidí muže, který si říká král. Její hněv byl tak veliký, že zpočátku nezaslechla přibližující se kroky. Než vytasila nůž, mladý muž do​šel skoro až k ní. Byl to jeden z anglických rytířů, kte​ří jejího nepřítele doprovázeli z Anglie.

„Zahoď to." Jeho hlas zazněl jako prásknutí bičem. Byl oblečený v dlouhém šatě anglického vzoru a mra​čil se na ni. „Můj pán žádá, abys k němu přišla." „Nemá mi co poroučet," odsekla Jura, nůž připrave​ný k obraně.

Mladík k ní vykročil. „Jen do toho, začni mi vyhro​žovat. S chutí bych ti trochu natrhl kůži. Podle mě tvo​ji lidé nejsou k ničemu a ty nejmíň."

„Neile!" po Juřině levici se ozval hluboký hlas. Otočila se za zvukem, nůž v pohotovosti. Stál tam další anglický rytíř, starší muž, nebo alespoň vypadal starší, protože mu vlasy zbělely tam, kde se po lebce táhla zahojená jizva.

Otočil se k Juře. „Má paní..." zarazil se se zuřivým výrazem, když druhý Angličan pohrdavě odfrkl. „Král Rowan si přeje, abys ho navštívila."

„Mám tu práci," oznámila Jura.

„Ty děvko!" vyrazil ze sebe mladší rytíř, Neile, a vykročil k ní.

Starší muž se postavil mezi ně. „Není to prosba. Prosím, pojď se mnou."

Jura zahlédla v jeho očích záblesk, který ji varoval. Pokud s ním nepůjde, sama ponese následky. Věděla, že přišel čas, kdy zaplatí za svůj zločin, za to, že vyhrá​la honorium. Zasunula nůž do pochvy. „Jsem hotova."

Následovala staršího z obou mužů, mladší rytíř šel za ní. Na okraji lesa na ni čekal osedlaný kůň a mula s nákladem, ve kterém poznala svůj skromný majetek. Nekomentovala jejich opovážlivost a mlčky jela s oběma Angličany do Escalonu.

Od sňatku žila izolována a neměla ponětí, jak Irialci reagují na její a Rowanovo odloučení, ale lidé jí to br​zy dali najevo. Smáli se, když jela kolem, a nazývali ji panenskou královnou. Líbila se jim představa, že tato krásná mladá žena, po které mnozí tolik toužili, byla králem zavržena.

Jura držela hlavu hrdě zpříma, když projížděli opev​něným městem k vnitřním hradbám Thalova sídla. Hrad byl uvnitř daleko čistší než v dobách, kdy tam žila. Pohrdavě si odfrkla, takové plýtvání časem na zbytečnosti.

Starší rytíř před ní rozevřel dveře komnaty, kterou dobře znala. Thal v ní často pobýval, když vypracová​val válečné strategické plány. Vkročila dovnitř a dve​ře za ní zapadly. Chvíli trvalo, než se její zrak přizpů​sobil šeru.

Rowan seděl v rohu místnosti, v mdlém světle vy​padaly jeho vlasy tmavé. „Smíš se posadit," pronesl. „Zůstanu stát," odpověděla.

Cítila jeho hněv, ale nebyl o nic silnější než její zu​řivost. „Musíme si promluvit," procedil mezi zuby.

„Nemůžu ti povědět nic, co už by nebylo řečeno," odpověděla vzdorně.

„Hrom do toho," vzplál. „Je to tvoje chyba. Naláka​la jsi mě. Věřil jsem, že mě chceš."

Přestože vůbec nevypadal jako Thal, mluvil jako on. Thal nikdy neuznal, že by něco udělal špatně; vždycky to byla vina toho druhého. „Člověk nesmí za​měňovat žádostivost a manželství. Může se stát, že toužím po pěkně rostlém kováři, ale to neznamená, že bych si ho chtěla vzít."

„Já jsem tvůj král a ne nějaký kovář."

Upřeně na něho hleděla. „Ty nejsi můj král. Ty jsi Angličan, který se krutým žertem bohů stal mým manželem. Jsou jisté možnosti, jak by se náš svazek dal zrušit."

Rowan vstal a zamířil do vzdálenějšího rohu míst​nosti k úzké střílně, která sloužila jako okno. „Ano," řekl tiše, „zvažoval jsem to, ale obávám se, že to ne​bude možné. Alespoň ne teď, dokud mají lidé honori​um v čerstvé paměti." Odmlčel se a Jura si všimla, že nahrbil ramena. „Proklínám den, kdy se moji rodiče potkali. Přál bych si, aby si matka raději vzala nevol​nika než Lanconianec Být princem mi vždycky půso​bilo muka, ale tohle je ze všeho nejhorší." Mluvil tak tiše, že ho sotva slyšela.

Obrátil se zpátky k ní. „Chci sjednotit všechny kme​ny Lanconie, a obávám se, že Irialci se mnou nepůjdou, kdybych zavrhl nevlastní sestru syna jejich krále."

Jura se na něho usmála. „Sjednotit lanconianské kmeny? A nechtěl bys také přestěhovat Tarnovianské hory? Možná bys je měl radši víc na jihu. Nebo bys mohl chtít změnit tok řek."

Sežehl ji modrýma očima. „Proč jsem jen dovolil tě​lu, aby poroučelo hlavě? Proč jsem si s tebou nepro​mluvil, než jsem svolal honorium?"

„Ty jsi svolal honorium? Myslela jsem, že ho naří​dil Thal, aby dal ženám všech kmenů šanci ucházet se o anglického prince."

„Takový jsem byl blázen! Svolal jsem ho, protože to byla jediná možnost jak tě získat. Byl jsem si jist, že vyhraješ."

V jednom okamžiku Jura stála nehybně a vzápětí se na něho vrhla se zaťatými pěstmi. „Ty jsi zranil mou přítelkyni Cilean jen kvůli své žádostivosti?" ječela na něho. „Ty jsi zmařil mé zasnoubení s Dairem jenom pro svou zábavu?"

Zachytil ji, když po něm skočila a zády přitom nara​zil na kamennou zeď. Měl na ni strašný vztek, nepří​četně, neovladatelně zuřil, ale v okamžiku, kdy se do​tkli, jeho hněv se změnil v touhu. Objal ji a přikryl její ústa svými a Jura se mu oddala. Zdálo se, jako by se jejich těla slévala v jedno. Omotala mu paže kolem kr​ku, přitáhla ho blíž, otevřela ústa pod jeho rty. Její hněv, zoufalství i osamění se změnily v touhu po něm. Patří jen jemu a může s ní dělat, co chce.

Náhle ji odstrčil tak silně, až dopadla na tvrdou ka​mennou podlahu.

„Musíme si promluvit," procedil mezi zuby.

Pohlížel na ni a supěl jako kůň po vysilujícím běhu. Střílnou pronikl sluneční paprsek a zezadu mu ozářil hlavu. „Proklínám tě, Juro," řekl s pevně sevřenými čelistmi. „Přísahal jsem Bohu, že se tě nedotknu, a přísahu dodržím."

Snažila se znovu nabýt smyslů. „Teď jsme muž a žena," řekla. Měla sice problémy s jeho logikou, ale ne s tím, zda ho chce.

„Tak mě musíš poprosit," odpověděl.

„Co musím?" zvedala se ze země.

„Pokud mě chceš ve své posteli, musíš mě poprosit."

Jura na něho zírala. „To je jeden z vašich anglic​kých zvyků? Nutíte své slabé anglické ženy prosit? Je to způsob, jak je ještě víc zahanbit a jak se cítit moc​nější? Lanconianští muži nenutí své ženy plazit se po zemi. Lanconianští muži jsou muži."

Znovu se v něm vzedmula vlna zlosti a vykročil k ní, ale pak se rychle odtáhl, jako člověk, který se příliš při​blížil k ohni. „Přísahal jsem před Bohem a přísahu ne​poruším. Tak tedy, musíme si o něčem promluvit."

„Nemám s tebou o čem mluvit," prohlásila Jura a vyrazila ke dveřím.

Chytil ji za paži, ale hned ji zase pustil.

„Sednout," rozkázal.

Pokrčila rameny a poslechla. Rowan se k ní obrátil zády a začal přecházet po místnosti. „Ať už k tomu došlo jakkoli, jakýmkoli řízením osudu, jsme manže​lé. Za jiných okolností bych mohl manželství zrušit, kdybych nebyl zpoloviny Angličan a proto podezřelý, nebo kdyby Geralt nebyl tvůj bratr. Ale nemohu to udělat, nemohu nás zbavit toho svazku, a tak budeme muset udělat jisté ústupky. Zítra odjíždím ke kmeni Vatellů promluvit si s jejich vůdcem a ty musíš jet se mnou."

Jura vstala. „To tedy zaručeně nepojedu."

Zastavil se před ní a naklonil se tak blízko, že se je​jich tváře téměř dotýkaly. „Nevěřím, že by ses nepo​kusila shromáždit armádu a dosadit na trůn svého ukřičeného, samolibého bratra. Zůstaneš mi nablízku a on také, abych vás měl na očích."

„Není to náhodou tak, že nechceš, aby si lidé mysle​li, že nedokážeš svou ženu připravit o panenství?" řekla Jura něžně. Cítila na svých rtech jeho dech.

Přivřel oči. „To bych dokázal, neboj se." Bleskl po​hledem po jejích rtech a znovu se jí zadíval do očí. „Ale neudělám to."

Ucouvla před ním. Odmítal ji. Ať už pro to měl ja​kékoli hloupé anglické důvody, bylo to prostě tak, od​mítal ji. Další položka v dlouhém seznamu důvodů, proč ho nenávidět. „Zůstanu tady a..."

„Ne!" pronesl hlasitě. „Ať už chceš nebo ne, jsi má žena a budeš se podle toho chovat. I když se mnou nesdílíš lože, budeme sdílet jeden dům, nebo stan, podle potřeby. Nic mi nebude stát v cestě ke sjednoce​ní kmenů. Jestli mě lidé chtějí vidět s mou panenskou ženou, tak mě uvidí a já se přitom postarám, abys mi nic neprováděla za zády."

„Jestli tě jednou probodnu, můj meč zasáhne srdce, a ne záda."

„Předpokládám, že to mě má uklidnit," řekl suše. „Ber to jak chceš," odsekla. 

Její nepřátelský výraz, se měnil ve zvědavost. „Jak chceš kmeny sjednotil? Pokořit je?"

Rowan zamířil k oknu. „Určitým způsobem. Chci, aby se příslušníci různých kmenů ženili a vdávali mezi sebou. Za pár generací budou tak promícháni, že ni​kdo nebude mít tušení, ke kterému kmeni patří. Všich​ni budou jen Lanconianci."

Jura se na něj mile usmála. „A jak to chceš zařídit? Požádat je, aby se spojili s lidmi, které nenávidí?" Jeji úsměv zmizel. „Nic o nás nevíš. Kmeny raději záhynou, než by se vzdaly své nezávislosti. Proč se nevrátiš do Anglie? Nech nás na pokoji, dřív, než způsobíš válku, jestli vydržíš tak dlouho naživu."

„A ty se vrátíš se mnou?" Zatvářila se zděšeně. „Žít v Anglii, kde žena nutí prosit muže, aby k ní byl laskavý?"

Rowan otevřel ústa a chtěl něco dodat, ale pak si to rozmyslel. „Nebudu se pokoušet ti to vysvětlit. Tvou povinností je poslouchat a nic jiného. Budeš mě do​provázet na mých cestách po Lanconii a nic víc. Nestojím o tvoje rady ani připomínky. Máš být poslušná fena."

„Anglická myška, chceš říct," opravila ho. „Brzo přijdeš na to, že lanconianské ženy si nepodrobíš tak lehce jako vaše bledé anglické panenky. Pojedu s tebou i s Xantem co na tom záleží? Do příštího úplňku budu stejně vdova." Otočila se na patě a odešla z pokoje.

Procházela ponurými kamennými chodbami k hlav​ní a uvažovala nad tím, jaký je ten muž hlupák. Myslí si, že může vkráčet do hlavního města každého kměne. A zdvořile je požádat, aby se přestali nenávidět? Je to hlupák za pár dní toho šílence někdo zabije. Ale to, že se mnou nechce spát, to je vážně záhada. Je to tým, že po mně netouží? To vypadá velice nepravdepodobně. Možná se všichni Angličané chovají, tak vášnivě jako on ke mně. Nebo opravdu neni schopen naplnit naše manželství? Pokrčila rame​ny. Kdo dokáže porozumět tomu, co si myslí bláznivý angličan?

„Ty jsi Jura," ozval se tenký udýchaný hlásek. „Ty si vyhrála."

Podívala se dolů a spatřila malého hocha, synka Rowanovy sestry. Měla podezření, že je mladší, než by se dalo soudit podle jeho výšky. Chlapcova bledá pleť, světlé vlasy jí připomínaly nedopečený chleba. V odlesku záře pochodní, upevněných na stěně, vypadala jeho tvář jako složená z úlomků perleti.
„Co chceš?" zeptala se. Teď je to ještě malý nepřítel, ale je to přesto nepřítel, napadlo ji.

„Videl jsem tě," vyhrkl chlapec. Oči měl kulaté jako lesní chrpy. „Viděl jsem, jak jsi vyhrála. Viděl jsem, jak jsi všechny porazila. Naučíš mě běhat tak rychle, jako to umíš ty? A zápasit? A střílet z luku?"

Proti své vůli se usmála. „Možná." Chlapec k ní vzhlédl s tváří rozzářenou úsměvem.

„Tady jsi," ozvalo se na konci chodby. Byl to ten mladík, kterému říkali Montgomery. Instinktivně sje​la rukou k noži, ale mladý muž se na ni prostě jen dí​val a Jura vycítila, že jí obdivuje. Uvolnila napjato svaly.

„To je Jura," oznámil chlapec hrdě.

„Ano, já vím," odpověděl Montgomery a usmál se. Jura si všimla, že z něj vyrůstá nadmíru pohledný muž. Opětovala jeho úsměv.

„Co to znamená?" zahřměl Rowan za zády celé tro​jice. „Montgomery, to nemáš nic jiného na práci než, obtěžovat mojí ženu? Nemáš dost zbroje k čištění? Už jsi naostřil zbraně? Nemáš co studovat?"

„Ano, můj pane," odpověděl rychle mladík, ale věnoval Juře ještě jeden úsměv, než zmizel.

Malý Phillip při strýcově výkřiku couvl k Jure, rukama objal její nohy a držel se jí. Překvape na něho pohlédla.

„Phillipe," ozval se Rowan ostře. „Co si myslíš, děláš?"

„To je Jura," oznámil hoch znovu, jako by tím od​povídal na otázku.

„Vím velice dobře, kdo to je, a teď pojď od ní."

Jura se usmála na Rowana. „Nedokážeš zvládnout ani dítě. Jak potom chceš poroučet Brite a Yainovi, kteří vládnou celým kmenům? Nebo lstivému starému Markovi?" Rowan hrábl po chlapcově paži, ale Phillip vklouzl za Juru a ta se postavila mezi ně.

Náhle se Rowan napřímil. „Máš nade mnou moc," řekl tiše. „Kvůli tobě se chovám bláhověji než můj panoš. Nebudu se s tebou o Phillipa prát; nepochybne jsi ho také očarovala. Ale pamatuj si, on není mým dědi​cem. Nijak ti neprospěje, když mu ublížíš."

„Ublížit dítěti?" vydechla Jura s hrůzou. „I když Je to anglické dítě? Zacházíš příliš daleko. Nepotřebuji ubližovat žádnému z Angličanů, protože nejvíc škody naděláš ty sám. My Lanconianci budeme mít brzo dost vaší samolibé nadřazenosti a někdo jiný než já se pričiní, aby začaly padat hlavy." Oči se jí zúžily. „A hlava tvého panoše Neila bude první."

„Neila?" dotazoval se Rowan. „Usiloval o tvou pří​zni''
„Přestaň myslet pohlavím. Ten člověk nás nenávidí a dává to zřetelně najevo. A teď mám hlad a cítím jíd​lo. Smím sejít najíst, nebo jsi přísahal, že budu hlado​vět?"

Rowan zuřivě zafuněl, ale neřekl nic. „Pojď se na​jít. Kdo jsem, abych mohl ovlivňovat tvůj život?"  Otočil se a prchal chodbou.

Jura měla v úmyslu ho následovat, ale malý Phillip se snažil vzít ji za ruku. „Lanconianští bojovníci se nedrží za ruce," řekla přísně. „A narovnej se. Jak můžeš být Lanconiancem, když se hrbíš?"

Phillip se postavil zpříma. „Ano, pane," odpověděl zdvořile. Jura ho neopravila.

 
Usmála se na něj. „Snad bychom pro tebe našli nějake zbrane, které by se pro irialského bojovníka lip hodily." „A taky nůž?" zeptal se se zářícíma očima. „Samozřejmě i nůž."

V hodovní síni stály dlouhé prosté stoly, vlastně jen prkna položená na kozách, a sloužící přinášeli mísy plné masa a zeleniny. Jura zamířila ke svému starému sedadlu na konci stolu, ale Rowan se zamračil a uká​zal na volné místo na lavici vedle sebe. Phillip sledoval Juru jako stín.

„Phillipe," zavolala na syna Lora. Seděla vedle Ro​wana z druhé strany. Kývla na Phillipa, aby šel po​malu k ní.

„Jura mě nechá sedět vedle sebe," prohlásil chlapec, ramena držel strnule napřímená. Lora chtěla vstát, ale Rowan ji zarazil.

Kněz požehnal tabuli a přes padesát hodovníků se vrhlo na plné mísy, jako by umírali hlady. Hlasitě při jídle vykřikovali a přeli se o zbraně, o koně a o to, kdo je nejlepší bojovník.

V polovině večeře se dva z nich na sebe vrhli. Sápa​li se jeden druhému po hrdle a snažili se navzájem uškrtit.

Rowan, přes všechno, co už věděl o lanconianském temperamentu, nebyl stále připraven na podob​né výbuchy. Bavil se s Lorou a nezareagoval oka​mžitě.

Ne tak Jura. Vyskočila na stůl, udělala dva kroky a vrhla se na oba muže. Rváči pod nárazem jejího těla ztratili rovnováhu a všichni tři se svalili na podlahu mezi odpadky a štěkající psy.

Už při pádu Jura tasila nůž. „Ještě někdo mě vyruší od jídla a přijde o hlavu," vykřikla.

Oba muži ztratili bojový zápal a sbírali se ze země. Ostatní Lanconianci ani nezvedli hlavy od plných mis. Podobné výjevy byly na denním pořádku.

Ale pro Angličany to běžné nebylo. Jura vstala, očistila si oděv a zachytila pohledy Rowana a jeho tří rytířů. Lora ustoupila ke straně, oči vyděšené, pevně k sobě tiskla chlapce.

Jura neměla tušení, co zvláštního udělala, že se Angličani tak podivně tváří. Rowan byl v obličeji ru​dý jako zapadající slunce, na krku mu vystupovaly ží​ly, sval na čelisti se škubal. Všichni tři rytíři ji s hrů​zou pozorovali.

Zasunula nůž do pochvy. „Jídlo stydne."

Phillip se vytrhl matce, rozběhl se k Juře a objal její kolena.

Prohrábla prsty jemné vlasy dítěte, zasmála se, pak se sklonila, vzala ho pod rameny a zvedla do výše, aby mu viděla do tváře. „Copak je to," oslovila ho jemně, „strach z Lanconianců?"

„Děvčata se nemůžou prát s muži," zašeptal hoch.

„To je pravda, ale tohle byli jen Raban a Sexan. Ti se vždycky perou. Teď se postav zpříma a zůstaň rov​ný a..." Jura se zarazila, protože Lora se vzpamatova​la z leknutí a syna jí vytrhla.

„Jak se odvažuješ," běsnila Lora. „Jak se opovažu​ješ dotknout se mého syna a dělat z něho divocha. Ty nejsi žena. Nemáš u dětí co dělat."

Jura vykročila k Loře, oči chladné a tvrdé jako led. Rowan se postavil mezi obě ženy. „Pojď se mnou," pronesl. Díval se přitom na Juru s výrazem, jaký nikdy předtím neviděla.

Až teď Lanconianci přestali jíst a sledovali nezvyklé divadlo. Rvačka a Juřin skok přes stůl nevzbudily žád​nou pozornost. Teď ale všichni přemýšleli, co to ti po​divní Angličané dělají. Mají zlost, protože stráž přeru​šila bitku? To byla přece její povinnost.

„Pojď se mnou," opakoval Rowan, zuby pevně zaťaté.

„Mám hlad," namítla Jura. Ohlédla se na stoly. Jídlo mizelo před očima. Rowan jí sevřel prsty paži nad loktem a vlekl ji ven ze síně. Marně se mu snažila vytrhnout. Proklínala ho, že ji zahanbil před ostatními.

Zatáhl ji do prvních otevřených dveří, do malého skladiště naplněného bečkami piva a sudy medoviny.

Sotva zabouchl dveře, zasyčel jí do tváře: „Nikdy, rozumíš, už nikdy se má žena nebude takhle chovat." Stěží cedil slova skrz zuby zaťaté vzteky. „Jako bys byla obyčejná děvka, která skáče po stolech a..." té​měř se dusil „...a vrhá se mužským do náruče."

Copak je ten člověk blázen? „To je moje povin​nost," řekla trpělivě. „Gardistky jsou vycvičeny k to​mu, aby zabránily rvačkám. Zastupuji tady Thala a tak je to má povinnost. Kdyby byl na večeři Geralt, vyří​dil by to s nimi sám."

Rowanovi se krev vehnala do tváří. „Thal je mrtvý," zavrčel. „Já jsem král. Já budu vyřizovat spory mezi svými muži. A ne moje žena!"

V Juře se vzmáhal hněv. „Začínám rozumět. Je to proto, že jsem žena. Myslíš si, že lanconianské ženy jsou tak zbabělé a k ničemu, jako ta tvá sestřička?" „Mou sestru nech na pokoji. Říkám ti, že se nebudeš chovat, jako bys byla můj vykonavatel pořádku. Jsi žena a budeš se chovat podle toho."

Ten chlap je nemožný, pomyslela si. „Musím sedět a šít, abych ti dokázala, že jsem žena? Vypadám snad jako muž?"

Rowan proti své vůli přejel pohledem její tělo: vy​soko posazená pevná ňadra, dlouhá plná stehna, krát​ká blůza pevně obemykající oblé pozadí. Po tisící pro​klel svou zbrklost. Proč jen přísahal, že se jí ani nedotkne?

„Budeš mě poslouchat, nebo toho budeš litovat," řekl.

„Co uděláš? Zavřeš mě do vězení? A kdo bude po​slouchat tvé rozkazy? Myslíš, že moji Lanconianci? Jestli mi ublížíš, nikdy se nedostaneš živý za hradby Escalonu. A to bude konec tvých dětinských plánů o sjednocení kmenů."

Rowan zaťal pěstí. Nikomu se dosud nepodařilo do​stat se mu na kůži tak, jako teď Juře. S hloupými syny strýce Williama si poradil a ani na chvíli neztratil trpě​livost. A žena ho nikdy nedokázala rozčílit. Ženy byly milá, laskavá stvoření a byly určeny k tomu, aby muže potěšily a naslouchaly mu s udiveným a obdivným vý​razem. Muž vyjede na lov, vrací se a vypráví ženě o svých loveckých dobrodružstvích a ona vzdychá a vykřikuje údivem nad jeho statečností. Ale Jura je schopna ulovit většího jelena než on sám.

„Copak nemáš žádné ženské šaty?" vyjel. „Musíš chodit v tomhle?" Ukázal na volné kalhoty a vysoké šněrovací boty. „Nemáš víc rozumu než dítě," odsekla. „Co na tom záleží, co mám na sobě? Pomáhá mi to plnit povinnos​ti a..." Nedořekla, protože Rowan ji vzal do náruče.

„Jediné povinnosti máš ke mně," řekl chraptivě. „Nebudeš se otírat o jiné muže."

„Myslíš jak jsem zarazila tu rvačku?" Hlas zněl stá​le hlubším tónem, mluvila stále pomaleji. Když se jí dotkl, nedokázala jasně myslet. „Juro, něco jsi se mnou provedla. Sám se nepozná​vám."

„Tak já ti řeknu, kdo jsi. Jsi Angličan a jsi v zemi, do které nepatříš. Měl by ses vrátit do Anglie a korunu předat mému bratrovi."

Odstrčil ji od sebe. „Odejdi. Jdi, nacpi si břicho a už se nepleť mezi mě a mé muže." „Jsou to Lanconianci, ne tvoji muži," opravila ho ještě. Rychle vyběhla z komory a spěchala zpátky do hodovní síně. Bude mít štěstí, když ještě dostane něja​ké jídlo.

Už sklízeli se stolů, ale podařilo sejí shrábnout jed​nomu sluhovi z tácu jen zpola snědený kus pečené zvěřiny. Zakousla se do něj a zamířila ven z kamen​ných stěn hradu, na volné prostranství, kde se dalo dýchat.

Mířila k budově stráže, když se objevil Geralt. „Ne​byl jsi na večeři," řekla.

„Sedět u jednoho stolu se svým nepřítelem?" ušklíbl se. „Slyšel jsem, že teď s ním máš žít." „A cestovat. Ten blázen si myslí, že dokáže sjednotit lanconianské kmeny." Spolkla poslední sousto zvěřiny.

Geralt se výsměšně zachechtal. „Zabijí ho na území prvního kmene, kam vstoupí." Cítila, že ji bratr pozoruje. „To jsem mu říkala, ale neposlouchal mě. Brzo ho zabijí, a možná bude lepší s tím skoncovat co nejdřív. Někteří muži si ho oblíbili. Xante mu zůstává příliš nablízku."

Geralt k ní přistoupil a ztišil hlas. „Jsi v postavení, kdy můžeš jeho smrt uspíšit." Vyplivla kus chrupavky rovnou Geraltovi pod nohy. „Nejsem vraždenice. Brzo si svůj konec připraví sám."„Tak je tedy pravda, žes přešla na jeho stranu. Cile​an říkala, žes ho chtěla pro sebe a proto jsi ji při hono​riu omráčila. Pověz, copak tě krev táhne víc k tomu bledému cizinci než k vlastnímu národu?" Zablýskala očima. „Myslíš si, že tvoje lstivost a urážky mě přinutí, abych ho zavraždila? Tak to mě tedy neznáš. Říkám ti, že je to blázen a přivolá na sebe smrt sám, bez naší pomoci. Budeš prohlášen králem a nebudeš mít na rukou krev svého anglického bratra."

„Pokud s tebou nezplodí dítě," namítl Geralt.

„Toho se bát nemusíš," odpověděla Jura.

„Není to muž?" podivil se Geralt.

„Nevím. Říká, že přísahal Bohu, že..." zarazila se. „Za ten krátký čas, který mu ještě zbývá, žádné děti ne​budou. Čekej a buď trpělivý a staneš se králem." Ne​chala bratra stát a prošla vnitřní branou do města. Všechno už ztichlo, lidé i zvířata se ukládali ke spánku.

Sjednotit kmeny, myslela si. Nemožný nápad, sa​mozřejmě. Kmeny se navzájem příliš nenávidí, než aby dokázaly žít vedle sebe, a tomu ten hloupý Angli​čan nikdy neporozumí. Člověk musí být Lanconianec, aby chápal myšlení Lanconianců.

No dobře, pomyslela si a pokrčila rameny. Vlastně je to jedno, protože ten blázen se nechá zanedlouho zabít. Na chvíli se zastavila. Bude to pro něj hanba zemřít dřív, než spolu strávíme pár nocí v posteli. Ko​neckonců jsme přece manželé.

Zívla a zamířila zpět k Thalovu starému hradu. Dnes v noci s ním zůstanu v pokoji a možná že zítra už nebudu panna. Pousmála se a zrychlila krok.

Osmá kapitola

Jura správně předpokládala, že její manžel se usídlil ve staré Thalově komnatě. Ale když otevřela dveře, Rowan vzhlédl od stolu s překvapeným výrazem. „Proč jsi tady?" zeptal se prudce.

„Přikázal jsi mi to," odvětila trpělivě. „Poslal jsi své drzé Angličany, aby mě přestěhovali z budovy gardy a přivedli mě sem. Domnívala jsem se, že se mám ujmout svých povinností královny, dokud jí ještě jsem," dořekla pro sebe.

Dlouze na ni hleděl. „Myslím, že to budu muset vy​držet," řekl odevzdaně. „Běž, tamhle si sedni a buď zticha." Otočil se zpět ke stolu pokrytému knihami a svitky pergamenu.

Napadlo ji, jestli si knihy přivezl s sebou, nebo jest​li jsou z Thalovy skromné a většinou nepoužívané knihovny. Neměla vůbec v úmyslu Rowana poslech​nout; místo toho se postavila za něj a dívala se mu přes rameno.

Prudce se obrátil. „Co to děláš?" obořil se na ni. „Dívám se," odpověděla, a ukázala na mapu, kterou držel. „To je špatně, hranice Vatellů je dál na severu. Thal získal pěkný kus území, když jsem byla dítě. V té bitvě zabili mého otce." Posadila se na okraj lůžka a začala si rozvazovat řemínky vysokých bot.

Rowan se k ní otočil. „Co ty víš o hranicích?" „Zdá se, že víc než ty."

Vstal, vzal mapu a rozvinul ji na lůžku za ní. „Ukaž mi, co se změnilo. Tuhle mapu nakreslil Feilan před dvaceti lety. Koho ještě otec povraždil, aby mu sebral půdu?" Jura skopla boty s nohou a zakroutila volnými prsty. „Thal dělal to, co musel. Polovina území Vatellů je v horách, kde se nedá nic pěstovat. Napadali Irialce a kradli nám zrní."

„Takže otec ukončil jejich nájezdy," řekl Rowan za​myšleně. „Co Vatellové jedí v zimě?"

„Moc toho není," připustila. „Máš v úmyslu nenávi​dět všechno, co se nás týká?" Rowan vypadal překvapeně. „Jak bych mohl nená​vidět vlastní národ? Pojď, ukaž mi ty nové hranice."

Naklonila se k němu blíž a prstem objela zmenšené území Vatellů. „Jsou to rozumní lidé, tedy celkem ro​zumní," řekla. „Ne jako Žernove nebo Ultenové. Va​tellové-"

„Ano, já vím," přerušil ji netrpělivě. „Teď mi ukaž, kde jsou obilná pole Irialců."

„Když toho víš tolik, jak to, že nevíš tohle?"

Zapíchl prst do mapy., Jestli jste pole nepřestěhovali, jsou tady. Jsou chráněna třemi řekami a v pravidelných vzdálenostech střežena irialskými hlídkami. Pěstuje se tam ječmen, pšenice a žito. Ovce se chovají tady na pla​nině. Koně, které máte, jsou potomci koní ukradených Fearenům. Mladí Irialci dodnes pořádají noční nájezdy na fearenské tábory. Procházejí územím Vatellů tady, kde je hustý les, a pak stoupají kozími stezkami až..."

„Jak proboha víš tohle?" přerušila ho Jura. „Když se ostatní chlapci honili na dvoře za míčem, seděl jsem v knihovně se starým Feilanem a učil se ja​zyku Ultenů."

„Ultenů? Těmi jejich chrčivými pazvuky přece ni​kdo nemluví. To není jazyk, jenom chrochtání a skučení."

Rowan se natáhl na postel, ruce pod hlavou. „Mož​ná to tak zní, ale vlastně je to forma lanconianštiny. Například váš výraz pro ženu je telna, a jejich te'na. Je to jen rychlejší způsob, jak říci totéž."

Jura přitáhla kolena k bradě, pak složila nohy pod sebe. „Línější způsob. Jsou líní a slizcí jako úhoři. Všechny kmeny Ulteny nenávidí."

„Tím spíš je načase kmeny zkřížit. Jinak zůstanou Ultenové nahoře v horách a budou se ženit a vdávat mezi sebou, až budou mít místo mozku kaši." „Další důvod, proč tvůj plán jak sjednotit kmeny nebude fungovat," namítla Jura. „Kdo by se chtěl ože​nit s Ultenkou?" Rowan ji pozoroval s pobavením v očích. „Muž z klanu Žernů," odpověděl.

Natáhla se na postel. Leželi teď vedle sebe, mezi se​bou mapu. „Během honoria mě pronásledovaly noční můry, že vyhrála Mealla," řekl Rowan. „Jediný problém, který mám se vzájemným míšením kmenů je, kdo si vezme ženy Žernů? Jsou všechny jako Mealla a ty ostatní, které se zúčastnily honoria?"

Jura se vzepřela na lokti. „Možná by se Žerny líbily Fearenům. Fearenští muži jsou malí a hubení a Thal vždycky říkal, že se kvůli tomu snadno rozzlobí. Žer​ny by pro Feareny mohly být přitažlivé. Jejich děti by pak byly větší."

Rowan se na ni zašklebil a také se zvedl na lokty. „A Poileni? S kým oženíme je?"

„To není snadné," řekla Jura přemýšlivě. „Poileni věří, že myšlení je důležitější než jídlo nebo rozkoš."

„Tak bychom jim měli dát pár těch divokých ma​lých Fearenek. Ty už dokážou obrátit mysl muže od knih k daleko pozemštějším radostem."

Jura ho pozorovala. Byl krásný. Světlé vlasy se mu třpytily v záři svíček. Pocítila naléhavou touhu se jich dotknout a zvedla ruku. Rowan okamžitě vyskočil z lůžka. „Můžeš spát ta​dy," ukázal na výklenek v tlusté kamenné zdi. Stěží by se tam vešla.

Začala protestovat proti tomu nesmyslu, aby spali každý zvlášť, ale pak si pomyslela, že to tak bude možná lepší. Až ho zabijí, a to se určitě stane, bude pro ni výhodnější, když k němu nebude příliš pevně připoutána. A kvůli následnictví by bylo lepší, aby se nenarodilo žádné dítě, které by chtělo být králem. Ne​byla si jistá, jestli by dokázala svému synovi odepřít trůn, který by mu po právu náležel. Ne, takhle je to lepší. Zůstane s ním jako panna. Až ovdoví, Geralt se stane králem a ona si vezme Daira a budou spolu mít spoustu dětí.

Zvedla se z postele. „Říkal jsi, že odjíždíme zítra?" Byl k ní otočený zády. „Ano, vyrazíme k území Va​tellů, ale napřed se zastavíme v irialských vesnicích a vezmeme s sebou další muže a ženy."

„Proč?" zeptala se. Rozvázala šňůrku a vyklouzla z volných kalhot.

Otočil se k ní. „Aby se mohli ženit a vdávat..." za​čal, ale zarazil se při pohledu na její polonahé tělo. Znovu se odvrátil. „Jdi si lehnout," nařídil temným hlasem. „Přikryj se."

Jura věnovala úsměv Rowanovým zádům a za​chumlala se do ovčích kožešin, které byly naházené ve výklenku. Sledovala, jak se svléká. Stále od ní od​vracel tvář. Stáhl si vysoké boty, ukázala se mohutná lýtka porostlá světlými chlupy. Když si přetáhl přes hlavu vyšívanou blůzu, sahající do půli stehen, Jura opět spatřila široká ramena a svalnaté tělo, které ji ten​krát u řeky, když se s ním setkala poprvé, připravilo o rozum.

Svaly na nohou se jí napjaly, měla pocit jako po dlouhém běhu. Dýchala zhluboka a pomalu. Aniž by na Juru pohlédl, Rowan sfoukl svíčku u po​stele a pokoj se ponořil do tmy.

„Rowane," zašeptala do tiché temnoty. Poprvé ho oslovila jménem.

„Nemluv na mě," řekl nahlas. „A říkej mi Angliča​ne. Nevyslovuj mé jméno."

Stiskla zuby a proklela hloupého cizince. Má pří​šernou povahu, je nesnesitelný, pomyslela si. Dávám mu týden, než ho někdo připraví o život. Chvála bo​hu, že se ho zbavíme. Lanconia bude bez něho šťast​nější.

Převalila se na břicho a vzpomněla si na Daira. Bu​de dobré, když pro svatební noc s ním zůstane pannou.

„Vstávej." Jura se líně překulila na vyhřátém lůžku. Byla ještě tma. Rowan stál deset stop od ní, úplně oblečený, a nazlobeně se na ni díval.

„To jsou všichni Irialci tak líní jako ty?" obořil se na ni. „Venku už nakládají vozy."

„To jsou všichni Angličani tak příšerně nesnesitelní jako ty?" opáčila. Protahovala se pod přikrývkami.

Upřeně ji pozoroval, a zdálo se, že jeho bledá tvář bledne ještě víc. „Vezmi si své věci a přijď dolů," řekl stroze a odešel. Juře trvalo jen několik minut, než si posbírala svých pár kousků šatstva a zbraně. Na nádvoří bylo rušno. Koně se vzpínali, muži křičeli. Geralt na černém hřeb​ci a oblečený v černém udílel rozkazy. Stranou seděl na svém koni Daire a vedle něho Cilean.

Vyslala k přítelkyni úsměv, ale Cilean odvrátila hla​vu a Juře se vytratila radost z tváře. Sloužící jí donesl chleba a víno ředěné vodou.

Rowan stál uprostřed hloučku mužů, za uzdu držel osedlaného koně. Musela připustit, že Angličan je zřejmě schopen výpravu zorganizovat a že ho muži zřejmě uznávají za vůdce.

Mezi jezdci stály vozy naložené nejrůznějšími po​třebami. Jura zahlédla, že na kozlíku jednoho z nich sedí vedle kočího také Lora s Phillipem.

„Juro," zavolal chlapec. Usmála se a zamířila k nim.

„Dobré ráno." Nabídla mu kousek chleba.

„Jedí lanconianští bojovníci chleba?" zeptal se vážně.

„Vždycky," potvrdila mu právě tak vážně. S úsmě​vem se otočila na Loru, ale Angličanka ohrnula nos a zadívala se stranou. Jura došla ke svému koni a vy​houpla se do sedla. Když vyrazili, ocitla se vedle Xanta.

Cesta k irialským vesnicím trvala celý den. Po úze​mí Irialců byly rozesety další menší vesničky, ale tam žili sedláci, nejsprostší vrstva lidí, kteří se neustále svářili mezi sebou, krevní msty mezi rody se táhly po staletí. Tihle vesničané neměli tušení, jestli jsou Irial​ci, Vatellové, Angličané nebo co vlastně, a bylo jim to jedno.

Ale v okruhu dvaceti mil od opevněného Escalonu žila většina Irialců. Když si muž či žena z gardy vybí​ral partnera, pocházel vyvolený obvykle z těchto osad. Tady se verbovali strážní a po skončení výcviku se vraceli opět do vesnic, aby je hlídali a chránili Irialce před nájezdy. Na několika čtverečních mílích zde vlá​dl nejdokonalejší mír, jaký Irialci znali. Děti si hrály, ženy zpívaly, lidé sklízeli úrodu, tkali látky, vyšívali oděvy. Staří a nemocní tu měli pohodlí a klid. Tisíce irialských vojáků zemřely, aby toto místo zůstalo uchráněno.

Jura jela většinu cesty vedle Xanta, ale když zasle​chla, že Phillip začíná fňukat, vrátila se dozadu k vo​zům. „Chtěl bys jet se mnou?" nabídla chlapci a po​hledem žádala Loru o svolení. Lora sváděla vniřní boj. Odvrátila hlavu a krátce kývla.

Phillip přímo skočil Juře do náruče, když ho zveda​la před sebe do sedla. Po zbytek cesty mu vyprávěla pověsti o starých bozích, kteří spolu bojovali a žárlili na sebe, o lanconianských bozích, kteří byli upřímněj​ší, než křesťanský bůh Ježíš, protože ten matce ani jednou neodmlouval.

„Co se bavíš s tím štěnětem?" vyjel na ni zlostně Geralt a pobídl koně blíž. „Změkla jsi jako Angli​čané?"

„Je to dítě," namítla mírně Jura. „Z chlapců se stávají muži." Znechuceně se na něj ohlédla. „Ničím tě neohrožu​je. Nemá nárok na tvůj trůn."

Geralt vrhl na chlapce nepřátelský pohled a ujel. „Nemám ho rád," hlesl Phillip.

„Ale máš. Bude králem Lanconie a bude to moc do​brý král."

„Strýček Rowan je král a on je nejlepší." „To uvidíme."

Už padla noc, když karavana dorazila do vesnice. Vozy, koně i lidé se museli napřed přeplavit přes ře​ku.

Vesničané s pochodněmi jim vyšli naproti, pozdra​vit známé a podívat se na Angličana, který si říká král.

K Juře se rozběhli její příbuzní. Od té doby, co vy​hrála honorium a stala se královou ženou, její spole​čenské postavení značně vzrostlo.

„Jaký je?" vyptávali se šeptem. „Už ti dal dítě? Je stejně krásný jako Daire? Je tak silný jako Thal?"

Umlkli, když se za ní objevil Rowan. Jura viděla, že některé její sestřenice mají slzy v očích. Ozval se sbo​rový povzdech.

Usmála se na ně a pocítila záchvěv hrdosti. Obrátila rozzářenou tvář k Rowanovi. „Smím tě představit své rodině?" požádala ho zdvořile.

Později je Juřina teta doprovodila do malého pokoje ve svém domě. Byla to nevelká místnost s jedinou po​stelí. Žádný okenní výklenek.

Rowan nehnul ani brvou. „Cesta tě unavila?" zeptala se Jura.

„Ne," odpověděl tiše. „Jsi hodná, že se staráš o Phillipa. Zdá se mi, že ten chlapec tě zbožňuje."

„Je to prima kluk a horlivě se učí. Možná je víc Lanconianec, než jsem si myslela."

Rowan seděl na okraji lůžka a rozvazoval si řemín​ky bot. Tvářil se, jako když má z něčeho obavy. Už-už se chtěla zeptat, co se děje, ale neudělala to. Bude lep​ší držet se stranou, nezaplétat se s mužem, který je je​jím manželem pouze dočasně.

„Předpokládám, že s tebou nebudu spát," ozvala se.

„Co? Ne, asi ne. Jsou tu kožešiny. Ustelu si na pod​laze, ty si vezmi postel."

Jura se zamračila. Stáhla si boty a kalhoty a vklouz​la do velké prázdné postele. Ležela s očima otevřený​ma a zírala do tmy, zatímco Rowan se ukládal na zemi v kožešinách. Vzduch byl jako nabitý elektřinou a Ju​ra nemohla usnout.

„Měsíc je v úplňku," zašeptala. Rowan se neozval ani slovem, až si začala myslet, že už spí.

„Juro," hlesl po chvíli tiše. „Ano," odpověděla.

„Pochybuješ někdy o sobě? Stává se ti, že jasně víš, že máš pravdu, ale někde hluboko uvnitř je semínko pochybnosti?"

„Ano, znám ten pocit." Víc už neřekl a po chvíli Jura slyšela, jak ze spánku klidně oddychuje. Dlouho si lámala hlavu, co tím mo​hl myslet, ale na nic nepřišla.

Ráno se všichni Irialci vzbudili velmi časně. Chtěli se setkat s přáteli a příbuznými, které dlouho neviděli, a chtěli si pořádně prohlédnout Angličana, který se domáhá trůnu.

Jura stála stranou a sledovala, jak Rowan prochází davem. Tváře vesničanů se rozjasňovaly, když s nimi mluvil v jejich jazyce. Neviděla ani náznak prudkosti, kterou projevoval v její společnosti. Teď to byl klidný, rozvážný a inteligentní mladý muž, ze kterého vyzařo​vala síla osobnosti.

„Je hladký a úlisný jako ďábel," procedil Geralt k Juře. „Dej si pozor, abys neztratila hlavu. Někdo tu musí mít všech pět pohromadě, dřív, než se ten blázen pokusí vehnat nás do války." Usrkla horkého jablečného moštu. „Nechce válku, chce mír."

„Co člověk chce a co se stane jsou dvě různé věci. Jestli vjedeme na území Vatellů, buď připravena k bo​ji. Brita by ho určitě ráda dostala, protože Rowanův otec jí zabil manžela."

„Možná už má Brita války taky dost," namítla Jura. „Možná by ráda zase viděla syna."

Geralt se zatvářil zděšeně. „Zrazuješ svou vlast pro loho Angličana?"

„Ne, samozřejmě že ne. Nikdy nedokáže kmeny sjednotit, ale ať to zkusí. Kdo s ním půjde? Má v úmyslu zorganizovat sňatky mezi Irialci a Vatelly. Který Irialec s tím bude souhlasit? Zastaví ho dřív, než vůbec začne."

Xante stál nedaleko. Vyslechl její slova a obrátil se k Juře: „Podívej! Všichni kolem se na něj dívají s ob​divem. Půjdou za ním. Ticho! Něco říká."

Jura se zájmem sledovala, jak Rowan vyskočil na la​vici a začal mluvit. Od rána se táborem nesly zvěsti o Bráně svaté Heleny, a Juře bylo proto jasné, že všich​ni vesničané vědí o Rowanově činu. Ale všimla si také, že se někteří tváří pochybovačně. Nehodlali Rowana přijmout za vládce jen kvůli slovům dávného proroctví.

Rowan promluvil perfektní lanconianštinou. Jeho hlas, hluboký a znělý, působil téměř hypnoticky. Po​stupně všichni posluchači umlkli. Neozýval se jediný zvuk, ani zakašlání, nikdo se ani nepohnul. I děti zů​staly stát na místě a poslouchaly.

Vyprávěl o zemi, kde vládne pokoj a mír, o zemi, kde mohou lidé vyjet na dalekou cestu bez obav před nájezdnickými hordami. Mluvil o dobrých cestách, o obchodu mezi kmeny. Irialci mohou směňovat své tkaniny za šperky Vatellů nebo koně Fearenů. Vyprá​věl o tom, že přestanou umírat mladí mužové, kteří se vydávají na loupežné výpravy k jiným kmenům. Vy​kreslil obraz nádherného světa, v němž Irialci v míru projíždějí územím Vatellů a Fearenů k národu Poilenů, a ten se s nimi podělí o obrovské znalosti bylin a léků. V očích některých diváků se zaleskly slzy, když Rowan mluvil o těch, kteří nemuseli zemřít, kdy​by byli mohli dostat lék, jaký znají jen Poileni.

„Vezmeme si léky Poilenů," zabručel Geralt, ale ztichl, když se po něm lidé ohlédli.

Rowan prohlásil, že jediná možnost, jak toho všeho docílit, spočívá ve sjednocení kmenů.

„Jsme bojovníci," ozval se zase Geralt.

Lidé okolo na něj zasyčeli a znovu se zadívali na Rowana, který počkal, až se všichni utiší. „Lanconianci se musejí stát jediným národem," po​kračoval dál klidným hlasem. Lidé se tlačili dopředu, aby ho lépe slyšeli.

Vykládal o svém plánu spojit kmeny prostřednic​tvím sňatků, a pak, dřív než mohl kdokoli položit ně​jakou otázku, vyzval přihlížející, aby se přihlásili dob​rovolníci, stateční mladí muži a ženy, kteří jsou ochotni ne zemřít pro svůj kmen, ale žít pro něj. Za​tvářil se vesele a zeptal se, které šlechetné duše chtějí vše obětovat a vzít si některého z vysokých, pohled​ných, k pomilování mladých a zdravých Vatellů?

Juru a Geralta málem ušlapal dav mladých lidí, kte​ří se hnali dopředu a hlásili se jako dobrovolníci. Jura zůstala stát na místě, omráčená přesvědčivostí Rowanova projevu.

Ne tak Geralt. Prodral se davem a obrátil se k lidem. „Posíláte své děti na jatka?" zařval. „Tenhle Angličan neví nic o našem životě. Povede vás na smrt, Vatellové Irialce povraždí."

Jura s hrůzou sledovala, jak se tři Rowanovi rytíři vrhli na Geralta a srazili ho na zem. Reagovala oka​mžitě, stejně jako Xante a další dva strážní. Vrhla se mezi muže, chytila Neila za vlasy a přiložila mu nůž na hrdlo. „Pusť ho," řekla výhružně, a přitiskla ostří tak pevně, že vytryskl pramínek krve a stékal Neilovi za límec. Neile pustil Geralta a pokoušel se vstát. Ta​ké ostatní angličtí rytíři uvolnili sevření.

Dav znehybněl a sledoval novou podívanou. Rozhněvaný Rowan seskočil z lavice a přistoupil k Juře. „Pusť ho," rozkázal jí. „Napadl mého bratra," odmlouvala Jura. „Měla bych mu podříznout krk."

Neile sám byl příliš zahanben, než aby něco řekl, přemohla ho žena. Ale Watelin setřásl z ramene Xantovu ruku. „Vedl zrádné řeči."

Rowan stiskl Juře předloktí tak pevně, až byla donu​cena Neila pustit, a táhl ji opodál k přístavku z plo​chých kamenů, kde si mohli nerušeně promluvit.

„Proč?" obrátil se na ni. „Proč jsi zničila všechno, co jsem musel říci? Lidé mi naslouchali. Jsi má žena, mužova opora, a přesto zmaříš všechno, co udělám."

„Já?" vydechla. „To byli tvoji muži, kteří napadli mého bratra. Měla jsem stát stranou a dívat se, jak ho roztrhají na kusy?" „Já jsem tvůj král, a když mě někdo napadne, je to zrada," vysvětloval trpělivě.

„Zrada?" řekla s očima údivem široce rozevřenýma. „V Lanconii si musíš královský titul zasloužit. Thal tě jmenoval svým nástupcem, ale my tě můžeme svrh​nout. Nejsme jako ti hloupí Angličani, kteří přijmou za vládce syna svého krále, i kdyby to byl slintající idiot. Jako každý muž má i Geralt právo říci cokoli, ale Geralt je navíc Thalův syn, právě tak jako ty! Kro​mě toho, to, co říkal, je pravda."

„Irialci jsou ochotni jít za mnou," řekl Rowan. „Je to všechno proto, že ty a tvůj bratr mi nepřejete ús​pěch? Je to tím? Když se mi nepodaří kmeny sjedno​tit, lidé možná budou chtít, aby se vlády ujal tvůj bojechtivý bratr. Proto se snažíš přispět k mému pádu?"

„Ty nadutý, zpupný blázne," vykřikla. „Všichni chtějí, aby se ti to povedlo, ale my tu žijeme a víme, že to nejde. Irialci ti naslouchají, ano, pronesl jsi nád​hernou řeč, málem jsi i mě přiměl, abych si chtěla vzít Vatella, ale jestli s tou mládeží vyjedeš za Britou, ona si radostí zamne ruce a všechny je povraždí. S potěše​ním by udělala cokoli, co by Irialce oslabilo natolik, že by nám mohla zabrat území. Potřebuje naši ornou půdu."

„Tak za ní pojedu sám," prohlásil Rowan. „Sám si s ní promluvím."

„A ona tě zajme, bude chtít výkupné, a my budeme muset draze zaplatit, abychom tě dostali zpátky." Rowan se naklonil dopředu, až se téměř dotýkali tvářemi. „Tak výkupné neplaťte. Jestli mě zajmou, berte to tak, že jsem si trůn nezasloužil."

„To máme nechat Vatelly, aby se zmocnili našeho krále?" zvolala Jura. „Za takovou urážku všechny Va​telly pobijeme. Vyrazíme..."

Nedomluvila, protože Rowan ji políbil. Nepřišel na jiný způsob, jak ji umlčet. Reagovala s vášní, v níž se proměnil její hněv. Objímal ji, širokou dlaň jí položil na šíji a přitáhl si její rty blíž. Líbali se hluboce, vášni​vě.

„Nesnaž se se mnou bojovat," šeptal s ústy na její tváři. „Buď mojí ženou. Stůj při mně."

Odstrčila ho. „Být tvou ženou! Jesli to znamená, že mám stát stranou, zatímco povedeš můj národ vstříc smrti, raději bych zemřela."

Rowan se napřímil. „Otec mi svěřil úkol a já ho chci splnit. Možná si myslíš, že jediný způsob řešení je vál​ka, ale jsou i jiné možnosti. Jen se modlím, aby Irialci vyzískali ze svých sňatků víc než já." Chtěl odejít.

„Ne!" chytila ho za paži. „Prosím tě, nedělej to. Li​dé ti věří. Viděla jsem jejich oči. Půjdou za tebou. Ne​smíš je vést na smrt."

„Chci, abys mě prosila jen o jedno. A jinak jsi má žena. Máš mě potěšit, když se vrátím z boje, postarat se o horké jídlo a jednou mi možná i porodit děti. Ale nehodlám řídit svou zemi podle ženských rad." Vyšel z přístavku.

Jura zůstala na okamžik stát v chladivém stínu a snažila se ovládnout hněv, který se v ní vzmáhal. Někdo ho musí zastavit. Věděla, že za ním půjdou. Reagovali na něj stejně jako ona sama tenkrát u řeky. Kdyby ji požádal, šla by s ním kamkoli. Ale teď už měla hlavu jasnou; vnímala, co říká, a nebyla oslepena jeho krásným zjevem.

„Musím něco udělat, abych ho zastavila." Chtěla vyjít ven, ale někdo jí zastoupil cestu. „Cilean?" za​šeptala nevěřícně.

„Ano. Můžeme si promluvit?"

Jura vnímala hukot davu venku a netrpělivě se po​hnula. Chtěla jít ven, mezi ně. Snad je dokáže zastavit, přesvědčit je, aby nešli s Rowanem. „Pořád ho nenávidíš?" zeptala se bývalá kamarád​ka tiše.

Jura byla příliš blízko výbuchu vzteku. „Myslela jsem, že věříš, že jsem ho chtěla pro sebe, že jsem zra​dila přátelství, abych ho dostala."

„Mýlila jsem se," řekla Cilean. „Žárlila jsem." Něco v jejím tónu zmírňovalo Juřinu zuřivost. „Žár​lila? Ty ho miluješ?"

„Ano," přiznala se Cilean prostě. „Mám ho ráda od prvního setkání. Má dobré srdce, Juro. Je laskavý a moudrý a teď je ochoten dát v sázku vše, aby kmeny sjednotil. Ví, že riskuje život."

„A spolu s ním může zahynout pár stovek Irialců," namítla Jura. „Šlechetný cíl jim život nezachrání, až na ně Brita zaútočí."

„Možná to neudělá. Možná bude Bůh stát při králi Rowanovi, stejně jako když mu pomohl otevřít Bránu svaté Heleny."

„Cože?" vyjekla Jura. „Bůh nechrání špatné vůdce, zabíjí je, i ty, kdo je následují. Cilean, přece jsi úplně neztratila rozum. Přece nevěříš, že Brita nechá tři sta Irialců překročit hranice! Určitě jim nepošle vstříc po​sly s pozdravy - leda na hrotech šípů."

„Půjdu s ním," řekla Cilean. „Slyšela jsem, jak na tebe křičel, že půjde za Britou napřed sám, a já pů​jdu s ním. Víš, že jsem strávila tři roky v zajetí Va​tellů. Znám cestu, kudy se dostaneme lesem až do města."

„Zabijí tě," zašeptala Jura.

„To je riziko, které musím podstoupit. To, co chce Rowan udělat, je správné. A Juro, pamatuj si, on se o to pokusí, ať už s ním půjdu nebo ne. Mělas ho vidět na cestě do Escalonu. Rozjel se proti třem Žernům, ja​ko by mu Bůh vložil na ramena plášť nezranitelnosti. Čelil Brocainovi sám beze stráží a žádal, aby mu Bro​cain svěřil svého nejstaršího syna. A Brocain ho po​slechl. Ach, Juro, mělas ho vidět."

Jura zavrtěla hlavou. „Vidím ho každý den a vidím, že se vůbec nesnaží přizpůsobit našemu životu, ale tr​vá na tom, abychom se my přizpůsobili jemu."

„To není pravda. Mluví naším jazykem, zná naši historii. Obléká se jako my."

„Nosí šaty, které má matka ušila pro Thala!"

Cilean pokročila blíž. „Juro, prosím, poslouchej mě! Dej mu šanci. Možná, že on dokáže kmeny sjednotit. Jen si to představ, jaké by to bylo, vyjet si volně, svo​bodně, beze stráží. Mluvil o obchodu namísto loupe​ží." Ztlumila hlas. „A představ si, obchodovat s jinými zeměmi. Mohly bychom nosit hedvábné šaty jako je​ho sestra."

„No to přece..."

„Juro, prosím!"

„Jak bych vám mohla pomoci? Rowan může Britu třeba vyzvat k tanci, to je mi jedno. Prostě jen nechci, aby vedl Irialce na smrt."

„Pojď s námi."

„Co?" vyjekla Jura. „Vplížit se tam, kde nemám co pohledávat, a obětovat život kvůli bláznivému snu bláz​nivého Angličana, který mi navíc ani není sympatický?"

„Ano," odvětila Cilean. „Je to naše jediná naděje. Jestli zastihneme Britu o samotě a budou si moci pro​mluvit, myslím, že ho alespoň vyslechne. A myslím, že on dokáže přemluvit každého."

Jura se opřela o kamennou zeď. Jestli s nimi půjde, znamená to jistou smrt. Nikdo se nedokáže vloudit do města Vatellů a zajmout jejich královnu, aniž by ho přitom chytili a umučili. Ale co když se to podaří? Co když se jim nějakým zázrakem či přízní osudu podaří zastihnout Britu sa​motnou a umožnit tomu zlatoústému králi, aby s ní hovořil? Dokázal by ji Rowan přesvědčit, aby poslala vatellské dívky a mladíky k hranicím a přikázala jim oženit se s Irialci?

„Pomysli na to, jak bychom byli silní! I kdyby se spojili jen Irialci a Vatellové, byli bychom dvakrát sil​nější než každý jiný kmen."

„Neříkej to Geraltovi," prohodila Jura a hned toho litovala. Znělo to, jako by bratra zradila. „Už jsi mluvila s Angličanem? Kdo ještě by šel kromě nás tří?"

„Samozřejmě Daire," odpověděla Cilean. „Brita svého syna neviděla od té doby, co byl ještě chlapec. Neublíží mu."

„Pokud ho nebude považovat víc za Irialce než za Vatella. Kdo ještě?"

„To by mělo stačit," řekla Cilean. „Nechceme, aby nás byl celý houf. Čím míň nás půjde, tím se budeme pohybovat tišeji a nebudeme tak nápadní. Tak co, po​víme to Rowanovi? Tedy jestli se k němu dostaneme přes všechny ty ženy. Možná je dobře, že není mým manželem. Asi bych se neovládla."

Jura vyhlédla ze dveří. Rowana snadno objevila podle vlasů, ve kterých se odrážel sluneční svit. Byl obklopen pohlednými dívkami, a žádná z nich nemo​hla odolat touze dotknout se světlovlasého krále. Ro​wan měl ve tváři výraz nevinnosti, jaký muži nasazují, když chtějí vypadat bezmocně. Přimějí tak ženy, aby splnily každé jejich přání.

„Žárlit na hejno hloupých holek?" bručela polohlas​ně. „Muselo by se stát víc než jen tohle, abych začala žárlit. Pojď, řekneme mu, jaký je náš plán, náš po​slední plán na tomto světě, dřív než znovu začne řeč​nit a přesvědčí stovky matek, aby opustily svá batolata a vydaly se za ním."

Rowanovy modré oči téměř zčernaly. „Země se otevře a vydá své mrtvé," tiše drtil slova mezi zuby. „Z obla​ků bude padat krvavý déšť. Stromy odumřou a zčerna​jí. Kameny se spíš změní v chléb, než bych se já vplížil do Britina tábora doprovázen dvěma ženami a bývalým milencem své ženy."

Jura pohlédla na Cilean a v jejím pohledu se dalo jasně číst: „Vidíš, já ti to říkala."

„Rowane, prosím tě, poslouchej mě," řekla Cilean. „Já znám cestu lesem. Daire je Britin syn a Jura je sil​ná, hbitá a-"

„Je to žena!" vykřikl. Seděli v domě Juřiny tety, mi​mo doslech zvědavých uší. „To vy Lanconianci ne​znáte rozdíl mezi mužem a ženou? Žena nemůže bojo​vat."

„Bojovala jsem zatraceně dobře, když jsem tě vy​hrála," dopálila se Jura.

„Dej si pozor na jazyk," odsekl, a znovu pohlédl na Cilean. „Vezmu s sebou své vlastní muže. Znám je a vím, že mě poslechnou. Nakreslíš nám mapu. Daire může jít také, pokud nebudu muset být stále ve střehu před jeho dýkou."

„Ty obviňuješ Daira..." začala Jura, ale Cilean ji zarazila.

„Žádnou mapu nenakreslím. Co vím, zůstane v mé hlavě. Musíš se s Britou setkat tajně, je to tvoje jediná šance, jak ji přimět, aby tě vyslechla, a jen já tě za ní mohu dovést. Daire půjde také, protože Brita je jeho matka."

„Ale má žena zůstane tady," řekl Rowan s určitostí.

„Ne," prohlásila Cilean, „Jura půjde se mnou. Ty dobře znáš své muže a já znám zase ji."

Jura se zaklonila na stoličce a opřela se zády o zeď. Věděla, kdo v tomto souboji zvítězí. Cilean má něco, co Rowan chce, a Cilean se toho jen tak nevzdá.

Devátá kapitola

Jura spala této noci v malé ložnici sama. Vrtěla se a převracela, pozorně naslouchala, jestli se otevřou dveře a vstoupí Rowan, ale ten se neobjevil. Hodinu před svítáním vylezla z prázdné postele a po špičkách se vykradla z domu. Už teď měla zlost. Angličan s ní nemusí spát, ať už pro to má jakékoli nepochopitelné důvody cizince, ale jestli ji uvrhl do hanby tím, že by se dotkl jiné ženy, zabije ho.

Všude spali lidé, ale Rowana přes veškerou snahu nikde neobjevila. Vzbudila Cilean a začaly ho hledat obě.

Slunce už stálo vysoko na obloze, když se znovu se​šly. Cilean jen zavrtěla hlavou. Jura se zamračila a vy​dala se hledat Rowanova panoše, Montgomery ho. Vy​soký snědý chlapec právě zaplétal hřívu Rowanovu těžkému válečnému koni.

„Kde je?" zeptala se Jura bez okolků.

Montgomery se zatvářil překvapeně. „Král není s tebou?"

V Juře začalo klíčit podezření. „Kdys ho naposled viděl?"

„Těsně před tím, než jsem šel spát. Zíval a říkal ně​co o tom, že má před sebou obtížnou jízdu a já si mys​lel..." Chlapec zahanbeně zmlkl.

„Kde je jeho jezdecký kůň? Ten velký grošák?"

„Je..." Montgomery nedořekl a strnul. „Myslel jsem, že je támhle." Pohlédl na Juru. „Jestli mého pá​na někdo zajal, jsem připraven bojovat," prohlásil od​hodlaně.

Jura vzdychla. „Ten blázen se sám vydal k Vatellům. Věděla jsem, že to udělá." Montgomery na ni hněvivě hleděl. „Můj pán není blázen!"

Nevěnovala mu velkou pozornost. „To mi ještě bu​de muset dokázat. Nikdo se to nesmí dozvědět. Kdyby se lidé doslechli, že Rowan sám vyrazil na nepřátelské území, rozjeli by se za ním. Musíme říct, že... že jel na lov. Ano, a ty musíš být s ním. Nevyjel by si bez svého panoše."

„Nemohu lhát," namítl Montgomery prkenně.

Jura zasténala. „Ale ne, zase ta rytířská čest. To se ví, že můžeš lhát, když tím zabráníš válce, k čertu! Dej mi čtyři dny. Jestli ho za čtyři dny nepřivedu zpát​ky, nemusíte už za námi nikoho posílat. Zvládneš to, mládenče? Jsi dost muž?"

„Dost muž na to, abych lhal?" zeptal se Montgo​mery.

„Dost muž, abys na sebe vzal zodpovědnost. Budeš se muset utkat s těmi jeho namyšlenými rytíři a ne​vím, jestli to zvládneš."

„Zvládnu všechno, co je zapotřebí."

„Dobře," kývla Jura. „Tohle se musí udržet v taj​nosti, jak to jen půjde. Osedlej mi koně a já seženu vak s jídlem. Počkej! Řekni lidem, že jsem odjela s Rowanem, abychom byli spolu sami. Řekni jim, že jsem žárlila na všechny ty ženy včera a že mě odvezl, aby mě upokojil. S takovou výmluvou tady můžeš zů​stat a držet si všechny od těla tak dlouho, jak budu po​třebovat." Byla stejně vysoká jako chlapec, cítila se si​ce o dost starší, ale vlastně byl mezi nimi rozdíl jen dva roky a on měl pohlednou tvář a jiskrné černé oči, jaké se jí vždycky líbily. Dvěma prsty mu nadzvedla bradu. „Bude to pro tebe menší lež. Tvůj pán a já jsme opravdu odjeli spolu a ty nevíš kam."

Montgomery neměl pocit, že by Jura byla o mnoho starší než on. K jejímu úžasu ji políbil na konečky prs​tů. „Můj pán je šťastný muž."

Trochu zmatená ucukla. „Mezi mými Irialkami se budeš chovat slušně," nařídila mu. „Nechci, aby tu za devět měsíců řvali polokrevní angličtí spratci. A teď mi osedlej koně, ať můžu vyjet." Montgomery se na ni usmál a Jura vyšla ze stáje. „Nevinné anglické štěně," mumlala si.

První úkol, který ji čekal, byla hádka s Cilean. Cile​an chtěla jet s ní, a Jura plýtvala cenným časem a vy​světlovala kamarádce, že její nepřítomnost by se ne​dala nijak ospravedlnit. „Musím jet sama. Jen mi co nejrychleji nakresli ma​pu, ať můžu hned vyrazit."

Cilean začala kreslit, ale celou dobu se s Jurou pře​la. „Jak ho najdeš? Má před tebou náskok několik ho​din."

„Budu uvažovat jako světlovlasý Angličan. Myslíš, že si vzal drátěnou košili a anglickou korouhev? Ach Cilean, modli se za mě. Jestli ho zabijí, bude to zna​menat válku. Díky těm včerejším sladkým řečem bu​dou Irialci velebit jeho památku."

„Tady je ta mapa," ozvala se Cilean a pevně Juru objala. Je mi líto, že jsem o tobě pochybovala. Jdi a najdi našeho zbloudilého krále a přiveď ho bezpečně zpátky." Pohlédla Juře do očí. „Co si vezmeš na se​be?" Jura se ušklíbla. „Obléknu se jako Ultenka. To by mělo každého odradit. Teta má schované ultenské šaty - mám v úmyslu si je vypůjčit."

Cilean políbila přítelkyni na tvář. „Ve jménu božím, jeď a brzy se vrať."

Jura, napjatá a ve střehu, projížděla územím Vatellů. Starý rozervaný ultenský oděv, který měla na sobě, smrděl tak příšerně, že i její kůň se napřed rozzuřeně vzpínal a Jura mu to neměla za zlé, sama ten zápach jen těžko snášela. Ukradla z domu své tety vybledlé, kdysi nádherné šaty, vymáchala je v prasečím hnoji a vyválela v popelu, aby získaly správné aroma a bar​vu ultenského oblečení. Když čichala sama k sobě, pochopila, proč jsou Ulteni jediní, kteří se mohou svo​bodně potulovat po celé Lanconii. Nikdo nemohl tou​žit po něčem, co patřilo Ultenovi. Nicméně Ulteny často věšeli, pro maličkosti nebo i bez důvodu.

Pod odpornými hadry měla Jura zelenou loveckou uniformu a celý arzenál zbraní.

Vyjela na západ, držela se úzkých pěšinek, po kte​rých nemohly cestovat vozy nebo větší skupiny lidí. Kvílela a bědovala a žebrala o jídlo a vodu u venkova​nů před ubohými polorozpadlými chatrčemi a okolo vyschlých zeleninových políček. Po prvním dnu cesty téměř chápala, proč Brita zaútočila na bohatší území Irialců na jihu.

Pozdě v noci dorazila k hospodě. Proutěnými, jílem omazanými stěnami probleskovalo světlo svíček, bylo slyšet drsný smích a zvonění oceli. Uvázala koně pod ochranou tmy na okraji lesa a zamířila ke dveřím. Boj určitě znamená, že objevili Angličana, jejího muže. Jen doufala, že bude mít čas ho zachránit.

Vešla dovnitř, ale nikdo jí nevěnoval sebemenší po​zornost. Všichni sledovali dva vatellské vojáky, kteří se bili širokými meči. Jura se cítila tak trochu pošetile; stáhla si ohavnou kapuci níž do čela a usadila se na prázdnou židli ke stolu. Všichni okolo se okamžitě za​čali rozhlížet a pátrat, odkud jde ten příšerný smrad. Když spatřili zahalenou postavu, spěšně si odsedli. Vyzáblá žena se jí zeptala, co bude pít, a nabídla na výměnu měděný korálek.

Ze stínu kapuce se Jura rozhlížela po malé hospůd​ce, ale neviděla žádné známky přítomnosti světlovla​sého Angličana. Podél zdí stálo několik Vatellů téměř tak špinavých jako ona.

Napila se piva. Souboj skončil, zboží, zbraně a zví​řata měnila majitele, podle toho, jak kdo vyhrál či pro​hrál sázku.

„Co je to za smrad?" vykřikl náhle jeden z opilců.

Jura položila džbánek a vstala. Měla v úmyslu opus​tit hospodu co nejrychleji, ale na rameno jí dopadla něčí těžká ruka.

„Ultenský kluk," zvolal jiný hlas. „Pojďte, dáme mu za vyučenou."

Další neurvalá ruka chňapla Juru za kapuci a odhali​la její tvář.

„Hele, holka," ozvalo se.

„A pěkná!"

„To ji naučíme něco jiného," zachechtal se jeden z nich.

Jura sevřela pod svým přestrojením v každé ruce nůž. Obklopilo ji asi dvacet mužů.

„Hej, no tak," ozval se z davu hluboký hlas. Mluvil lanconianský, ale s podivným přízvukem, jaký Jura ještě neslyšela, hrozně venkovanským. Nahrbený hřmotný muž s mastnými černými vlasy a páskou přes jedno oko, zahalený v několika vrstvách hadrů, si razil cestu davem. „Neubližujte mé dceři," prosil. Zamířil k Juře.

Instinktivně se od něj odtáhla. „Pojď se mnou, nebo tě zabijí," zašeptal jí do ucha a Jura poznala Rowanův hlas.

Byla tak překvapená, že ho následovala bez jediné otázky. Muži byli právě dost opilí a zažili už dost vzrušení, aby je to uspokojilo, a tak nechali Juru v kli​du odejít s nahrbeným starcem.

„Ty!" zasyčela, jakmile byli z hospody venku. „Přišla jsem za tebou, abych tě odvedla zpátky do bezpečí."

„Bezpečí," odsekl Rowan „co ty víš o bezpečí? Prá​vě jsem zachránil tvou čest a možná i život."

„Ochránila bych se sama."

Rowan místo odpovědi zaklel. „Máš koně? Musíme rychle odjet, pryč odsud. Nebo jsi nechala koně někde všem na očích a některý z těch darebáků ho ukradl? Proboha, ty ale smrdíš."

„Koně mám dobře schovaného."

„Dobře, tak do sedla. Jeď hodinu na severozápad a pak čekej. Setkáme se tam."

„Nemůžeš tam jít zpátky! Musíš se vrátit k Irialcům a..."

„Jdi!" rozkázal. „Někdo přichází. Ještě jsem tu ne​skončil."

Jura vklouzla do lesní temnoty, našla svého koně a vyjela. Bylo jí proti mysli nechávat Rowana samot​ného uprostřed nepřátel, ale v hloubi srdce jí ještě se​děl strach, který ji ovládl, když se na ni opilí muži vrh​li. Byla také překvapena Rowanovým přestrojením a tím, jak se dokázal vmísit do davu. Za hodinu dojela k zátočině řeky a věděla, že to je to místo, kde se mají setkat.

Nakrmila a napojila koně, uvázala ho na dlouhou otěž ve ztemnělém křoví a stáhla si zapáchající ultenské šaty. Pak vylezla na strom a čekala na Rowana. Netrvalo to dlouho. Sledovala, jak sesedá s koně. Tiše stál a rozhlížel se, pak se otočil a vzhlédl do koruny stromu, ačkoli věděla, že ji vidět nemohl. „Pojď dolů," ozval se.

Jura se podhoupla pod větví a skočila na zem právě před ním. Pásku přes oko měl zdviženou na čelo. „Dobrá tedy, tak co tu děláš?"

„Už jsem ti říkala, přišla jsem tě odvést do bezpečí."

„Ty? Odvést mě do bezpečí? Zítra ráno se vrátíš k Irialcům."

„A co chceš dělat ty?"

„Chci najít Britu a promluvit si s ní."

„A jak ji chceš najít?" vyptávala se Jura.

„Kdyby ses do toho dnes večer nepřipletla, už jsem mohl vědět, kde je. Ti dva vojáci byli dostatečně opilí a po souboji by možná začali mluvit, ale já musel ode​jít, abych ti zachránil tvůj špinavý krk. Ještě pořád smrdíš tou příšerností, cos měla na sobě."

Jura se opřela o strom a začala si rozvazovat boty. „Kdyby Irialci zjistili, že jsi sám vyrazil na území Va​tellů, zaútočili by."

„Co to děláš?"

„Svlékám se. Jdu se vykoupat. Tvoje samotářská výprava mohla způsobit válku." Vyklouzla z kalhot. Rowan na ni zíral očima dokořán rozevřenýma. Vi​děla, jak se v nich v měsíčním světle leskne bělmo. „Nechtěl jsem se hádat," řekl stísněně. „Udělal jsem to, co jsem musel. Ach bože," vydechl, když si Jura stáhla poslední kus oděvu a stála nahá v měsíčním světle, dokonalá postava se blyštěla ve stříbrném jasu, měkké světlo zdůrazňovalo oblé křivky jejího těla. „Juro, mučíš mě," zašeptal, zatápal rukama dozadu, aby se podepřel a pevně sevřel drsnou kůru stromu.

„Jsem tvá žena," řekla tiše, pak naklonila hlavu ke straně. „Někdo jde," šeptla a přitiskla se k němu. „Schovej mě, ať mě nevidí." Rowan ji strnule držel, nepřehodil přes ní chatrný rozervaný plášť, jak by asi měl. Jen tam tak stál, lehčeji objímal a ona se k němu tiskla.

Měla ústa ve stejné výšce s jeho a čekala, že ji polí​bí, ale Rowan se nepohnul, a tak se Jura dotkla svými rty jeho úst. Ten letmý záblesk bylo vše, co potřebo​val, aby se probral z nehybnosti. K Juřině nesmírné ra​dosti byly jeho ruce náhle všude kolem ní a zdálo se, že ji líbá tisícem úst. Líbal ji, hladil, ach, jak nádherné pocity v ní narůstaly. Jak je to krásné, cítit se jako že​na, žádoucí a obdivovaná a chtěná a následovaná. Vracela mu polibky s veškerou vášní své touhy.

„Popros mě, Juro," ozval se s naléhavostí v hlase.

Napoprvé ho neslyšela.

„Prosím, popros mě," opakoval.

Jura začala vnímat, co říká, a odstrčila ho. Tělo měl vláčné touhou, cítila ho v dlaních jako kujné železo. „Nikdy, za celý tvůj život, Angličane, Irialka nebude prosit," prskla na něho. Obrátila se a vešla do řeky, chladná voda jí příjemné hladila rozpálenou kůži. Pro​klínala ho všemi kletbami, které znala. Co je to za zví​ře, když se baví tím, že nutí ženu, aby prosila o jeho přízeň? Měli by ho někam zavřít, než někomu ublíží. A Thal si myslel, že tenhle idiot se hodí na krále!

Když se vynořila z řeky, osušila se a oblékla, Ro​wan už měl rozdělaný ohýnek. Nad ním se pekli dva králíci, stažení a nabodnutí na kopí.

„Večeře," zavolal tiše.

„A co musím udělat, abych si ji zasloužila? Plazit se po kolenou a žebrat? Nebo je nutnost prosit vyhrazena jen pro svatební lože? Možná abych dostala jídlo, mu​sím hýkat jako osel. Omluv mě, pokud neznám anglic​ká pravidla chování v manželství."

„Juro," řekl těžkým hlasem, „prosím, nech té hoř​kosti. Musím ti to vysvětlit. Jsem rytíř, složil jsem pří​sahu, hloupou přísahu, která mne týrá víc než tebe, ale přesto je to přísaha Bohu, kterou musím dodržet. Kdy​bys jen..."

„Kam chceš jet zítra?" zeptala se. Neměla chuť pro​bírat, jak strašně se teď cítí, jednu chvíli žádoucí, a hned nato odhozena stranou se stejným pohrdáním, jaké chovala vůči ultenským hadrům. A to všechno kvůli němu.

„Ty se vrátíš k Irialcům. Já půjdu najít Britu."

Významně se na něj přes oheň usmála. „Já mám mapu. Ne, nenajdeš ji u mne, i kdyby ses přemohl a dotkl se mě, protože ji mám v hlavě. Jdu s tebou. Najdeme Britu a promluvíme si s ní."

„Proč já si jen nevzal sladkou poslušnou Angličan​ku?" mumlal si Rowan. „Na, vezmi si." Hodil po ní králičí stehýnko. „Nesložil jsi žádnou svatou rytířskou přísahu týkají​cí se králičího stehna?"

„Ne, týká se jen dračic," odpověděl. „A teď jez, ať můžeme jít spát. Zítra brzo vyrážíme. Musíme ujet mnoho mil."

„Možná," prohodila Jura a sladce se usmála v odpo​věď na Rowanův podezíravý pohled.

Této noci spala docela dobře, i když ji Rowan dva​krát vzbudil, když vstával.

„Probuď se," zatřásl s ní před svítáním a hodil po ní příšerný ultenský oblek. „Tohle by mělo zmírnit můj zájem o tebe." Podal jí chleba a sýr. „Připrav se na to, že pojedeme rychle."

„Ano, ó pane," posmívala se.

Jeli dvě hodiny, než Jura nakázala zastavit a vedla ho úzkou pěšinou do lesa. Byla to cestička jen pro pě​ší, a Rowan musel na dvou místech prosekat křoví, aby prošli i koně.

V poledne se zastavili a snědli pečené maso, které vzala Jura s sebou. „Měli bychom se převléct," řekla. Pohlédla na jeho mastné vlasy. „Ultenka a...co to vlastnější. Každý zvlášť nejsme nápadní, ale společně je z nás odpuzující dvojice. V téhle šatech se k Britinu městu nedostaneme."

„Co tím myslíš?" „Deset mil odtud je venkovské sídlo bohatých Britiných příbuzných. Myslím, že by mohli postrádat něja​ké oblečení."

Jura sledovala Rowanovu tvář a ke svému překva​pení se přistihla při myšlence, že jeho nádherný zjev se úplně vytratil, když si nabarvil vlasy. Teď se mra​čil. Přemítala, jestli je mu proti mysli jednat podle plá​nu, který vymyslela žena.

„Musel bych vědět, kde ty šaty jsou, a pochybuji, že by bylo snadné dostat se dovnitř a zase ven z domu. Ty musíš přísahat, že se hned vrátíš k Irialcům."

„Já nepřísahám tak zbrkle jako ty. Cilean ten dům několikrát navštívila, když byla zajatkyní Vatellů, a něco o něm vím. Půjdeš za mnou a..."

„Nepůjdu za tebou," namítl. „Ty se schováš v lese a zůstaneš tam až do chvíle, kdy se budeme vracet."

„Uvidíme," prohodila Jura s úsměvem.

Zdi velkého panského domu se matně rýsovaly v mě​síčním svitu. Jediné zvuky, které mohlo ucho zachytit, bylo tiché ržání koní a cinkání meče přecházející vatellské stráže.

Rowan a Jura se přitiskli ke zdi a čekali. Když stráž​ný přešel, Jura pobídla Rowana, aby vklouzl za ní do malých dřevěných dvířek špižírny. Visely tu kachny a husy a celé čtvrti zvěřiny, na mísách ležela čerstvě upečená kuřata a pečené maso k zítřejší večeři.

Jura opatrně pootevřela dveře a protáhla se do úzké chodby. Na jednom konci prosvítalo světlo a ozývaly se lidské hlasy. Zamířila ke světlu, ale Rowan ji chytil za blůzu a stáhl zpátky. Ukázal na strmé, temné točité schody pár stop od nich. S taseným mečem v ruce vy​razil ke schodišti.

Najít ložnici paní a pána domu bylo snadné, protože to byla jediná obezděná místnost v patře. Jednou se museli schovat do temného kouta, když kolem probě​hla služebná, pak vklouzli do pokoje a okamžitě zamí​řili k rozměrné truhle u zdi. Vatellové se oblékali víceméně jako Irialci, boty zavázané řemínky, holá kolena a blůza ze silné látky. Rowan vytáhl z truhlice lehkou modrou vlněnou košili.

„Ne," zašeptala, „v tom bys měl moc modré oči. Už tak jsi nápadný."

„Aha," pronesl Rowan se zájmem a otočil se k ní, nosem málem zavadil o její tvář. „Neměl jsem tušení, že sis všimla mých očí."

„Párkrát," zamumlala.

Vypadalo to, že ji políbí, když vtom se zvedla zá​padka na dveřích. Jura jako blesk vlétla do truhly, Ro​wan skočil za ní a přiklopil víko. Mačkali se na sebe, tělo proti tělu a naneštěstí zbraň proti zbrani. Juru ně​co tvrdě rýpalo do žeber, byla si jista, že je to Rowanova sekera. Netroufala si sebeméně se pohnout, aby neprozradila jejich úkryt. Ležela nehybně a naslouchala. Kroky, jen jediné, přecházely po místnosti. Služebná, pomyslela si. Za​držela dech. Kroky se přiblížily. Napjala svaly ke skoku.

Když služka zvedla víko velké dubové truhlice na šaty, vyskočili ven dva divoce vypadající lidé a oba se jí sápali po hrdle. Dívka docela tiše omdlela.

Rowan a Jura, oba hotovi k boji, pohlédli na drob​nou zhroucenou postavičku u svých nohou a začali se smát. Bylo to poprvé, co se spolu smáli.

Stále ještě ve smíchu Jura hrábla do truhly a vytáhla několik kusů oděvu. „Tak, tohle si vezmeme. Ji by​chom měli raději svázat a dát dovnitř. Získáme tím čas k útěku."

Zamotali služebnou do šatů její paní, do úst jí na​cpali punčochu a Rowan ji jemně položil na dno truh​lice. Otevřela oči a vyděšeně na něho zírala.

„Neměj strach, maličká," uklidňoval ji. „Máš tam spoustu vzduchu a za chvilku tě někdo najde. Krásku jako jsi ty budou brzo postrádat. Jen klidně lež, jsi v bezpečí." Sklonil se a políbil ji na čelo a nevšiml si, že Jura zavírá víko. Taktak ucukl prsty.

„Promiň," řekla lehce, „vyklouzlo mi to. Můžeš už jít, nebo tady zůstaneš a dáš se najmout do služby?"

„Jdeme," pousmál se na ni. „Určitě chceš jít první."

„První by měl jít ten nejlepší," ohrnula nos a vyrazi​la ke dveřím.

Bez nehody se dostali do špižírny. Cestou ven Ro​wan sebral dva kusy pečeného masa. Z Juřina malého ženského výbuchu tam nahoře měl velice dobrou nála​du. Už se téměř vzdal naděje, že o něj Jura vůbec kdy projeví zájem.

Proplížili se mezi strážemi a sehnuti běželi k lesu. Vyskočili na koně a pobídli je do cvalu. Po hodině Rowan odbočil z cesty do lesa, hnal koně do nejhustšího podrostu. Tam se schovali. Dlaněmi zakrývali nozdry koní a vyčkávali v naprostém tichu. Netrvalo dlouho a zaslechli dusot mnoha kopyt a hlasy mužů, kteří projeli okolo.

Když jezdci zmizeli, Rowan kývl na Juru a vedl ji strmým břehem vzhůru na hřeben kopce.

„Tady můžeme přespat," prohlásil a odvázal od sed​la pokrývky.

Než se uložili, převlékli se do vatellských šatů. Jezdci budou hledat Ultenku a žebráka.

„Zítra se musíš umýt," připomněl jí Rowan, „nebo budeš cítit jako Ultenka." Díval se přitom nevinně na hvězdy.

„Možná sis měl s sebou vzít tu služku a mě tam ne​chat. Byla pěkná a voněla."

Rowan se široce usmál do tmy. „Juro, žádná žena není krásnější než ty, a i když smrdíš jako teď, jsi mi milejší než stovka princezen."

Juře se rozšířily oči. Neměla tušení, proč ji tak roz​zuřilo, když Rowan zalichotil vyděšené služebné, ani proč na něj teď vyjela jako hádavá ženská. Bylo pře​kvapující, jak příjemná byla jeho slova. Daire ji po​chválil, když dvanácti šípy po sobě zasáhla terč. Geralt a Thal ji nechválili nikdy. Muži o ní samozřejmě říkali, že je pěkná, ale nikdy tak jemně a poeticky. I kdyby to někdo zkusil, opřela by mu nůž o hrdlo. Ale dnes večer se jí to docela líbilo. Vlastně si přála, aby Rowan mluvil dál.

„No... vedl sis dnes v noci docela dobře," řekla zkusmo.„A dostal ses na území Vatellů, aniž by tě ně​kdo poznal. Je dobře, že sis obarvil vlasy."

„Myslelas, že mě to nenapadne?" odsekl. Pravá žen​ská, pomyslel si. Složíš jí poklonu a ona tě uráží. Je to únavné! Otočil se na bok zády k Juře. Měl už dost je​jích narážek a naznačování, že je neschopný. „Zítra se vrátíš k Irialcům."

Jura se ušklíbla a neodpověděla. Ten Angličan je ale podivín.

Ale příštího rána jim na hádky nezbyl čas. Jura se náhle probudila, všechny svaly napjaté a smysly v po​hotovosti. Cítila, že něco není v pořádku. Pomalu na​táhla ruku k Rowanovi, který spal pár stop od ní. Otevřel oči v okamžiku, kdy se ho dotkla, a přečetl z jejího pohledu varování.

K Juřině úžasu však vyskočil a začal křičet: „Čert tě vem, ženská, pořád za mnou lezeš, ani nenecháš člo​věka vyspat." Jura zahlédla, že vzal do ruky meč. Zvedla svůj a namířila ho Rowanovi proti hrdlu. „Lezu za tebou?" zaječela. „Ty chudinko, žádná žena by tě nechtěla! Měla jsem lepší milence a byli dvakrát starší než ty."

„Já ti ukážu, kdo je lepší milenec," zavrčel a skočil po ní. „Odval se doprava," zašeptal jí do ucha. „Scho​vej se v lese a čekej. Jsou dva."

Když se Rowan pohnul, Jura se opravdu překulila doprava, ale okamžitě vyskočila, sevřela meč pevně oběma rukama a postavila se zády k němu, jak ji to učili.

Dva muži, na první pohled zloději, zamířili s vyta​senými noži k Rowanovi. Vypadali vyhládlí a schopní dopustit se jakéhokoli zločinu, aby se zmocnili věcí, které měli Jura a Rowan při sobě.

„Jsem váš král," prohlásil Rowan, „odložte zbraně. Podělím se s vámi o to, co mám."

„O mého koně se dělit nebudeš," zasykla Jura. Stále se držela za Rowanem a sledovala okraj lesa, jestli se neobjeví další lupiči.

„Král?" vyprskl jeden muž smíchy a vrhl se na Ro​wana.

Jura slyšela za zády zvuky boje a natáčela hlavu, aby postřehla, jestli Rowan nepotřebuje pomoc, ale Angličan byl dobrý bojovník, velmi dobrý. Překvapilo ji, že bojuje jako Lanconianec.

Jeden z lupičů upadl a Rowan se vrhl na druhého. Jura mu stále kryla záda. Byla dobře vycvičena, když se pohnul on, hnula se i ona. Působili dojmem sehrané dvojice, jako pár tanečníků.

Slyšela, jak druhý zloděj vykřikl bolestí, ale neo​hlédla se, protože přesně jak předpokládala, z lesa se vydral třetí útočník a s mečem vysoko nad hlavou se vrhl přímo na ni. Odrazila jeho výpad, ocel zazvonila o ocel.

„Uteč, Juro, uteč," nařizoval Rowan. Proklínala ho, že se pokouší rozptýlit její pozornost. Byla zvyklá po​slouchat rozkazy, ale tohle byl špatný rozkaz.

Bojovala s třetím lupičem ze všech sil, nezaváhala, ani když jí ostří meče sjelo po paži. Útočník zuřil, oháněl se mečem do všech stran, ale Jura každý jeho úder vykryla svou zbraní. Pak sama zaútočila a prud​kými agresivními seky ho tlačila k lesu. Koutkem oka zahlédla Rowana, který už dobojoval a blížil se k ní. Zastavil se však a jen se díval.

Přitiskla lupiče ke kmeni stromu a chystala se pro​klát ho mečem.

„Ne!" zvolal Rowan. „Je to Lanconianec."

„Je to Vatell," namítla Jura, ale zaváhala a nezasadila poraženému smrtící ránu.

„Tu máš," řekl Rowan a hodil otrhanci k nohám kus masa. „Vezmi si to, a seber si své přátele. Jsou jen zra​nění. Pamatujte si, že život vám daroval král. Král všech Lanconianců."

Zloděj se díval na Rowana a bylo znát, že si myslí totéž, co Jura, že se setkal s bláznem a že by bylo nejlepší utéct od něj co nejdál. Shrábl maso a vběhl do le​sa. Druzí dva se sténáním odkulhali.

Slunce vycházelo. Rowan si prohlédl Juřinu krváce​jící paži, posadil ji na blízkou skalku a přinesl ze sed​lové brašny plátno a čerstvou vodu. Jemně ránu vymyl a zavázal. Bylo to jen škrábnutí.

„To jsem nikdy neviděl," řekl tiše. „Myslím to, jak jsi mi kryla záda. Feilan mi neříkal nic o ženách, které brání mužův týl."

„Možná to měl za samozřejmé. Co dělají Angličan​ky? Kdybys tu byl se svou sestrou, co ta by dělala?"

„Lora by se schovala do lesa, jak jsem ti přikázal."

„A chytil by ji ten třetí, nebo by zabil tebe, zaútočil zezadu. Spolu jsme neporazitelní, máme oči všude."

Rowan se mračil. „To je mi jasné, ale přesto se mi to nelíbí. Měli bychom vycvičit muže, aby si vzájemně kryli záda."

„Muži jsou silnější a lepší bojovníci. Ženy většinou jen hlídají, nebojují. Nebylo by dobré plýtvat silnými pažemi jen na obranu."

Rowan dokončil obvaz, ale stále se chmuřil. „Ten​tokrát ti děkuji za ochranu, ale příště musíš..."

Jura ho políbila. Překvapilo je to oba. Odtáhl se od ní, oči ztemnělé touhou. „Juro," zašeptal.

Věděla, oč ji chce požádat: měla by ho poprosit. Rozhněvaně vstala a zamířila ke koním. „Jestli se chceme dostat k Brite, musíme jet." V hlase a v pohy​bech se odrážela zuřivost. Nasedla, pobídla koně, ani se neohlédla, jestli Rowan jede za ní.

Byli už nad nížinou, šplhali výš a výš k horám, kte​ré tvořily severní hranici Lanconie. Vzduch byl řidší a chladnější. Nešli cestou, o které Juře řekla Cilean, a k Britinu opevněnému městu je čekala dlouhá cesta.

Rowan jel teď vedle Jury, ale ta na něj ani nepo​hlédla. „Jak vypadá Brita?" zeptal se.

Jura měla bradu bojovně zdviženu. „Nikdy jsem ji neviděla a nikdy jsem se nikoho neptala, jak vypadá. Je to Dairova matka, takže je stará. Vedla armádu pro​ti Thalovi a proti Fearenům. Když jsem byla malá, slyšela jsem, že zaútočila i na Žerny. Tak musí být zjizvená z bitev. Nemyslím, že je to nějaká kráska, na to ses ptal, viď?"

„Juro, nemohli bychom..." začal Rowan, ale Jura pobídla koně a předjela ho.

Dokázala mu prominout většinu podivností, protože byl Angličan, ale nemohla mu odpustit, že flirtoval se služkou a ji o pár hodin později odmítl.

V poledne zastavili u potůčku, aby se najedli, a Jura se zadívala na svůj odraz v klidné vodní hladině. Nikdy dřív se příliš nezajímala o svůj vzhled, jen o obratnost se zbraní, ale byla si vědoma toho, jak se na ni muži dí​vají, a věděla, že po ní touží. Tak proč ji její anglický manžel zavrhl? Je to tím, že není světlovlasá jako jeho sestra? Třeba má rád jen ženy s bledou kůží?

Za soumraku se utábořili. Nezapálili oheň, protože už byli příliš blízko Britina opevněného města.

„Asi bych chtěl moc, kdybych doufal, že se zítra bu​deš držet vzadu," vzdychl Rowan. Tázavě zvedl obočí a pohlédl na ni ve skomírajícím světle.

„Někdo ti musí krýt záda," odpověděla. „Představo​vala jsem si to asi takhle: zítra vjedeme do města, ur​čitě se bez potíží dostaneme dovnitř. Je dobře, že mlu​víš naší řečí. Zjistíme, kde je Brita, a při první vyjížď​ce se jí zmocníme. Den cesty zpátky je venkovská chalupa; tam ji můžeme držet, zatímco ty s ní budeš jednat. Ale budeme si muset dát pozor, aby nás sedlá​ci nezradili."

„To je všechno, co jsi rozhodla?" otázal se Rowan ponuře. „Možná jsi také rozhodla, že já se toho ne​smím zúčastnit? Možná ti budu příliš na obtíž?"

„To tys mi nařizoval, ať zůstanu v lese," ohradila se. Nechápala, co zase udělala špatně, že se rozhněval. „Máš jiný plán, lepší než ten můj?"

„Ne," procedil mezi zaťatými zuby, „měl jsem stej​ný plán, až na to, že bych jel do města sám, ale..." za​razil se.

„Jaký je v tom rozdíl, jestli to řekneš ty nebo já? Podle mě je dobré, že jsme se na něčem shodli."

Rowan kopl do kamínku. „Jsi žena," zabručel.

„Asi ne dost," zašeptala si pro sebe a odvrátila se. Vyhrát muže bylo snadné. Jen musela zvítězit v zápa​se, ve střelbě, v běhu a ve skoku nad asi tak padesáti jinými ženami. Ale co má proboha člověk dělat, aby muži vyhověl, když už ho vyhrál?

Spali pár stop od sebe. Uprostřed noci Juru vzbudilo Rowanovo neklidné převalování. Instinktivně se při​sunula blíž. Ve spánku ji objal a přitáhl k sobě, pevně si ji přivinul k tělu. Bylo to tak příjemné, cítit jeho sílu a teplo, tak správné. Přitulila se k němu a usnula.

Ráno se Jura probudila dřív než Rowan a rychle se od něj odkulila. Nesnesla by další řeči o prošení.

Sotva se otevřely brány, vjeli do Britina města. Ne​bylo to bohaté město a hodně se lišilo od Escalonu. Tady byly domy a malé úzké krámky. Muži a ženy pobíhali sem a tam. Nad celým městem se vznášel zá​pach chudoby a bídy, smrdělo to tu neodklízenými vý​kaly a zdechlinami poražených zvířat. Na Juru a Ro​wana, oděné do honosných šatů, zírali otrhaní venkované.

Zastavili, aby si koupili od pouličního prodavače po džbánku podmáslí.

„Kde bydlí Brita?" zeptal se ho Rowan.

„Královna Brita," usmála se na prodavače Jura. „Chceme s ní uzavřít obchod."

„Tamhle," řekl muž a ukázal na kamenný dům při​lepený k severní stěně hradeb, které obklopovaly měs​to. Byl to poměrně velký, ale obyčejný dům, ani zda​leka nebyl tak rozlehlý a bohatý, jako sídlo, kde Rowan a Jura ukradli šaty, které měli na sobě.

„Dnes vyjíždí na lov," řekl prodavač. „Možná ji uvidíte, až pojede se svými strážemi kolem. Podívejte! Dveře se otvírají! To je její stráž."

Jura a Rowan kývnutím poděkovali prodavači, ustoupili do stínu nejbližší budovy a čekali, až je bude míjet královna se svým doprovodem.

Bez ohledu na to, že Vatellové nevlastnili úrodnou ornou půdu nebo dobré pastviny, jejich královna nijak nešetřila na výzbroji a výstroji své gardy. Všech dva​cet mužů, kteří jeli s ní, bylo vystrojeno v přepycho​vých modrých vlněných uniformách a zbraně měli z vysoce kvalitní oceli, o které Jura věděla, že nemůže pocházet z Lanconie. Seděli na skvělých, vysokých a bujných koních; zvířata byla zjevně dobře krmena i dobře vycvičena.

Ale Brita své vojáky zastiňovala. Jela uprostřed houfu vzpřímených, pohledných mladých mužů a vy​padala jako slunce obklopené dvaceti měsíci. Byla vy​soká, štíhlá a dokonale krásná. Na sobě měla dlouhé úzké vlněné šaty anglického střihu, které jí těsně obe​pínaly úzký pas. Sametová róba ještě zvýrazňovala temné vlasy a oči.

Když projížděla městem, vše ustrnulo v pohybu. Každý muž, každá žena i dítě a snad i každé zvíře ne​chali vší práce a dívali se na ni. Jakmile zmizela za branou, ozval se tichý sborový povzdech.

„Stará, říkala jsi?" obrátil se Rowan na Juru. „Není divu, že muži za ní jdou. Sám bych s ní šel do boje."

Jura po něm sekla očima, ale Rowan se nejapné usmíval na bránu, kterou Brita právě projela. „Pojede​me za ní nebo ne?" zasyčela na něj.

„Tenhle úkol se mi bude líbit," pronesl s přihloup​lým výrazem ve tváři. Juřiny zlobné pohledy vůbec nepostřehl.

Vsedli na koně a vyjeli z města na nízký horský hřbet, odkud mohli přehlédnout nejen město, ale i ce​lou planinu pod ním. Brita se svými muži se od hradeb ještě příliš nevzdálili; zamířili k blízkému lesu a zapo​čali lov.

„Pojedu za ní a..."

„Pojedeme za ní," přerušila ho Jura. „Oddělíme ji od stráží a zajmeme ji. Mohla bych přes ni přehodit svůj plášť..." „Pojedeš za mnou a budeš dělat jen to, co ti řeknu. Teď pojď. Objedeme východní cíp lesa a budeme ji sledovat. Chytíme ji, až se naskytne příle​žitost."

Nakonec to přece byla Jura, kdo Rowanovi umožnil Britu zajmout. Královna se vzdálila většině svých mu​žů; jen se dvěma strážemi pronásledovala velkého kance s mohutnými kly. Juře připadalo podivné nosit na lov bílý oděv, ale Rowan se tvářil nevyzpytatelně a pečlivě Britu pozoroval.

„Odlákej ty muže," navrhla Jura, „a já zaženu kance stranou. Brita se požene za ním."

Na tváři vatellské královny se zračila dychtivost a nadšení. Jura dobře znala ten výraz lovecké vášně a pýchy. Stráže už zůstaly pozadu, muži zadrželi koně a pozorně naslouchali. Prudce zvedli hlavy, když za​slechli zpovzdálí úzkostný výkřik člověka v nouzi. Všichni až na jednoho opustili královnu a vydali se pátrat po původu podivných zvuků.

Brita vnímala jen hukot krve v uších. Hnala se vpřed za kancem. Jura uvolnila od sedla oštěp a sesko​čila na zem. Přestože Brita nevypadala na svých čtyři​cet a něco, Jura soudila, že královna už stárne, když jí tak dlouho trvá, než uštve divokého vepře. Zůstala stát na stezce, a když se kanec zahnaný do kouta pokusil proběhnout okolo ní, zabodla mu oštěp do krku. Zvíře šílené bolestí se otočilo a zaútočilo. S tím právě Jura počítala.

Zachytila se nízké větve a vyhoupla se vzhůru. Kr​vácející kanec proběhl okolo a kousek za ním se hnala Brita ve svých neposkvrněných bílých šatech.

Jura neztrácela čas nasedáním na koně. Za dvě mi​nuty už se za ní honil poslední zbývající strážce. Snadno se ho zbavila. Usmívala se pro sebe, když vy​jela za Britou. Žádný irialský bojovník by se nedal se​třást tak lehce.

Na okamžik zahlédla Rowana. Jel na jih, k místu, kde včera tábořili, a před ním na sedle se zableskla Britina bílá róba. Nezdálo se, že se královna Rowano​vi příliš vzpírá, a nevypadalo to ani, že je svázaná a má roubík.

Zachmuřená Jura se pustila cvalem za nimi. Ale ne​dostala se daleko. Zahlédli ji dva Britini vojáci a Jura byla přinucena k dlouhé vyčerpávající jízdě, než se jí podařilo oba Vatelly setřást. Už se skoro stmívalo, když dorazila k malé chalupě. Chvěla se únavou a hla​dem a měla starost, jestli Rowan unikl nezraněn, jestli ho ta zrádná Brita neproklála nožem.

Uvnitř chatrče plály svíce a Jura se obávala nejhoršího. Představila si Rowana, jak visí uvázán za ruce ke stropu a Brita se svými lidmi ho mučí. S největší obe​zřetností se protáhla kolem rohu, v ruce meč, nůž me​zi zuby, a nahlédla dovnitř jediným okénkem.

Nevěřila vlastním očím.

Rowan seděl na stoličce, v klíně starodávnou lout​nu, vlasy už měl zase zlaté. Zmámená Brita se tulila na zemi u jeho nohou, kolena přitažená k bradě, a stí​hala ho obdivnými pohledy. Sedlák, jeho žena a tři dě​ti stáli naproti u zdi a dívali se na ně jako na dvojici andělů.

„Zahřej ještě jednu," prosila Brita Rowana. Hlas měla zastřený a drsný jako kouř, který vycházel z ko​šiku, naplněného dřevěným uhlím, postaveného upro​střed místnosti. Pousmál se na ni. „Ano, má královno. Jak žádáš."

Jura byla celou scénou tak zděšena, že jí nůž vy​klouzl ze zubů a zazvonil o kamenné zdivo.

Rowan byl v mžiku na nohou, chytil meč opřený o stěnu a vyrazil ze dveří. Lapil Juru dřív, než se do​stala ke svému koni.

„Kde jsi byla?" dožadoval se.

„Kde já jsem byla?" zaječela na něj. „Snažila jsem se odlákat z tvé stopy vojáky. Chránila jsem tebe a tu tvou... tvou..." vzteky nedokázala nalézt vhodné slovo.

„Brita poslala svým lidem vzkaz. Myslel jsem, že všem řekli, že se mnou chce zůstat. Myslel jsem, že ses možná před setkáním s královnou šla vykoupat." Přejel jí pátravým pohledem odshora dolů. „To není špatný nápad, Juro. Teče s tebe pot."

Jura zvedla meč a vážně toužila useknout jakoukoli část jeho těla, na kterou dosáhne. Nejlépe hlavu.

Chytil ji za paže. „Juro, co je s tebou? Kdybych byl věděl, že jsi v nebezpečí, jel bych za tebou, ale neměl jsem ani tušení. Brita poslala své muže domů. No tak, prosím, nezlob se. Brita souhlasila, že tu se mnou ně​jaký čas zůstane, a teď si můžeme promluvit o sjedno​cení kmenů. To jsme přece chtěli. Nemáš důvod se hněvat. Pojď a seznam se s ní. Je chytrá a vzdělaná a podle mě je výborná společnice. Bude se ti líbit."

„Tobě se tedy zaručeně líbí," řekla Jura s kamen​ným výrazem.

„Teď není čas na žárlivost. Jedna věc je žárlit na slu​žebnou, ale nemůžeš být žárlivá na královnu jako je Brita. Pojď. Ne, možná by ses měla napřed vykoupat."

Vytrhla se mu. „Tak můj zápach uráží tvůj vznešený nos," pronesla zuřivě. „Zpotila jsem se, když jsem tě chránila, ale ty nepotřebuješ ochranu, alespoň ne před meči a šípy. Řekni, mám se před tou starou královnou uklonit? Mám žebrat o její přízeň, jako chceš, abych prosila tebe?"

„Juro, vůbec ti nerozumím. Pokud se s ní chceš setkat takhle smradlavá, mně je to jedno. Jen jsem myslel..."

„Vůbec nikdy nemyslíš!" vykřikla na něj a utekla do lesa.

Nenáviděla sama sebe za to, jak se chová, nenávidě​la nové pocity, které se v ní svářily. Předtím, než ten​hle Angličan s nepochopitelnými způsoby cizince při​šel do Lanconie, rozuměla sama sobě. Znala své místo v životě, věděla, kam patří a co bude dál. Rozuměla i mužům. Lanconianští muži si cenili silných a rozum​ných žen. Thal jí ukazoval mapy a ptal se na její názor na připravovanou výpravu, a když si myslel, že její odpovědi jsou dětinské, řekl jí to, obvykle z plných plic. Daire od ní očekával, že bude silná a nebojácná, a ve dvou bitvách, kterými spolu prošli, chtěl, aby mu kryla záda.

Ale co od ní chce tenhle Angličan? Zlobil se, když ho chránila, zlobil se, když ho políbila. Nechtěl, aby jela s ním. Nechtěl vyslechnout její návrhy, jak by mě​li Britu zajmout. Řekl, že chce, aby se schovala a krči​la se v lese, a přesto teď obletoval ženu, která krutě a nemilosrdně vládla dvěma generacím mužů. Jura si pomyslela, že dnes také udělala svůj díl a vyzrála na pár mužů, ale jediné, co jí Rowan řekl, bylo, že smrdí.

Zašklebila se, když si představila Britu v bělostné róbě. Ten hloupý Angličan se nechal zmást, ale ona znala Britiny osudy. Možná mu královna řekla, že své lidi odvolala, ale dva z nich pronásledovali Juru celé hodiny. Jaké další lži mu napovídala?

Určitě svým mužům vzkázala, aby shromáždili voj​sko a napadli a zabili irialského krále.

Jura vyšla z lesa a zamířila zpět k chalupě. Dnes zů​stane venku a bude na stráži, aby mohla toho blázni​vého Angličana varovat, až Vatellové zaútočí.

Desátá kapitola

Jura začala padat dopředu a s trhnutím se probudila. Opírala se o strom a podařilo se jí zůstat vzhůru skoro celou noc, ale pár hodin před svítáním ji únava přemo​hla.

„Jsi v bezpečí," ozval se vedle ní známý hlas. Obrátila překvapený pohled na Rowana. Povaloval se v trávě vedle ní a vypadal, jako by se právě probu​dil.

„Jak dlouho jsi tady?" vyhrkla a mnula si oči. „Když jsi usnula, sedl jsem si vedle tebe." Napřímila se a snažila se nevšímat si bodání v zá​dech.

„Podívej," kývl směrem k chalupě. Ze dveří se vy​nořila tlustá sedlákova manželka a škrábala se na bři​še. „Jsou vzhůru a my jsme v bezpečí. Říkal jsem ti, že mi máš důvěřovat. Můj plán sjednocení kmenů Bri​tu zaujal. Povídali jsme si skoro celou noc."

Dívala se na něho. Šikmé paprsky vycházejícího slunce se měkce dotýkaly jeho zlatých vlasů. Oči měl modré jako horská jezera. „Smyl sis mastnotu z vlasů, aby ti to pomohlo při jednání? Zjistil jsi, o co Brita tak stojí, že jí to brání zabít dva Irialce?"

Rowan se zatvářil nespokojeně. „Juro, prosím, pojď se s ní seznámit. Je to inteligentní žena a myslím, že by se ti mohla líbit."

Jura si uvědomila, že se chová jako vzdorné dítě. Brita byla přece Dairova matka, a ona měla Daira vždycky ráda, tak by jí snad Brita mohla být taky sympatická. Vstala. „Tak dobře, seznámím se s ní."

Rowan se také zvedl. Usmíval se. „Nebudeš lito​vat," řekl s jistotou.

Držela se velice zpříma, když vkročila do chalupy. Brita seděla na malé stoličce proti ohřívadlu. Vzhléd​la, když Jura vstoupila.

Jakmile se jejich zraky střetly, Jura pocítila pronika​vý záblesk poznání. Brita byla žena, která strávila celý život ve světě mužů. Samozřejmě znala Britin životní příběh a často se divila, jak mohla žena získat vládu nad celým kmenem, a co těžšího, udržet si ji. Ale jak​mile se zadívala do Britiných blýskajících černých očí, věděla to. Viděla za pronikavým zrakem ctižádost a nespoutanou sílu. Jednou se zeptala Daira, proč jeho matka s Thalem nebojovala a nesnažila se svého nej-staršího syna získat zpět. Teď pochopila, že Brita by za žádnou cenu neohrozila svůj trůn, ani kvůli vlastní​mu dítěti.

A také viděla, že Brita ji považuje za nepřítele. Hle​děla na pyšnou krásku, zářivou a hladkou jako nablýs​kaná ocel, a vzadu na krku sejí zježily vlasy. Blesklo jí hlavou, co to má, co Brita tolik chce.

„Tak," pronesla Brita hrubě, „ty jsi tedy ta žena, která utekla mému synovi od oltáře a zradila nejlepší přítelkyni, jen aby zvítězila a dostala za muže anglic​kého krále."

Jura se zprvu chtěla bránit a vysvětlovat, ale roz​myslela si to. „Ano," odsekla. „Je lepší být královnou Irialců než hladových Vatellů."

Slyšela, jak Rowan za jejími zády zalapal po dechu, ale nespouštěla oči z Brity. Obě věděly, co si ta druhá myslí. Válka byla vyhlášena.

„Panenskou královnou, pokud vím," opáčila Brita něžně. Přejela Juru pohledem od hlavy až k patě a po​usmála se nad jejím oděvem, tmavě modrou blůzou a kalhotami vatellské stráže. Luk a toulec se šípy, kte​ré měla Jura přehozeny přes rameno, ostře kontrasto​valy s oblečením Brity: nádherné dlouhé bílé šaty jí sahaly až ke kotníkům a poprsí jí zdobil těžký zlatý náhrdelník osázený velkými smaragdy.

„Možná tvůj manžel netouží po ženě, která se strojí a chová jako muž. Možná by mu bylo lépe s opravdo​vou ženou."

Takže chce Rowana, napadlo Juru. „Snadno nabyl, snadno pozbyl," pokrčila rameny a zamířila ke dve​řím. Rowan jí zastoupil cestu, musela ho odstrčit, aby se dostala ven.

Šla lesem asi míli, než dorazila k bystřině. Strhla ze sebe nenáviděný vatellský oděv a vrhla se do chladné vody. Plavala a smývala ze sebe zaschlý pot. Za celý svůj život ještě nikdy nebyla tolik nešťastná. Ani když jí oba rodiče zahynuli tak těsně po sobě, necítila se to​lik ztracená a osamělá. Tenkrát tu byl Daire, staral se o ni a byl s ní pořád, až dosud. Teď jí do života vstoupil ten Angličan a přinesl jen bolest a zoufalství. Měl námitky proti všemu, co udělala; když mu za​chránila život tím, že mu kryla záda, vyhuboval jí, že měla raději utéct do lesa. Kvůli němu se cítila odmítaná a zavrhovaná.

Vylezla z vody a navlékla si vatellské šaty na mokré tělo.

„Tady jsi," zaslechla Rowanův hlas, ale dál si šně​rovala vysoké boty a neohlédla se.

„Mluvil jsem s ní," řekl zachmuřeně, „a měla jsi pravdu. Chce spojenectví mezi Irialci a Vatelly, ale ne tak, jak jsem to myslel. Chce si mě vzít. Chce, abych se tě zbavil a oženil se s ní. Když to udělám, dovolí Vatellům ženit se a vdávat za Irialce." Zamračil se na Juru. „Nemělas chodit tak daleko od domu. Lesy jsou tu nebezpečné."

„A v domě je bezpečno?" otázala se prudce. „Taky jsem přišla na to, že máš pravdu: nepatřím do země Vatellů. Neměla jsem sem chodit. Najím se a hned od​jedu." Zamířila zpět k domu, ale Rowan ji chytil za paži.

„Nemůžeš jet sama. Každý muž se na tebe vrhne, jen co tě uvidí."

„Proč?" zaječela. „Proč by se o mě měl nějaký muž zajímat? Jsem panna, copak to nevíš? Každý ví, že jsi mě odmítl." Vytrhla se z jeho sevření. „Vrať se k ní. Řekni jí, že se s ní oženíš. Vzdám se tě a Irialci budou rádi, že spojíte kmeny královským sňatkem. Říkal jsi, že svatba je jediný způsob, jak kmeny sjednotit. Tak můžeš jít příkladem."

Kameněl při jejích slovech víc a víc. „A ty dostaneš Daira," řekl pomalu. „Toho jsi vždycky chtěla."

„Ano, Daire," vzlykla Jura. Ze známého jména dý​chala láska a bezpečí, které jí vháněly slzy do očí. Od​vrátila tvář. „Vrať se k ní. Řekni jí, že dostane, co chce. Dostane svého světlovlasého irialského krále a ty začneš sjednocovat kmeny."

„Pláčeš pro něj. Roníš slzy pro Daira," zašeptal Ro​wan.

„Proč ne?" vzkřikla mu přímo do tváře. „Vždycky jsem ho milovala. Nikdy nebudu milovat někoho, kdo mi vykládá o přísahách a o nutnosti žebrat, kdo nechá​pe, k čemu jsou gardistky vycvičené. Jdi k ní. Ona z tebe snad udělá muže."

Rowanovi ztuhly rysy. „Snad. Ano, máš pravdu, ten sňatek bude pro Lanconii výhodný. Mělo mě to na​padnout hned, místo abych zbrkle svolával honorium a doufal, že..." Odmlčel se a pozoroval ji. „Dosud jsem se nechal vést srdcem. Ale to teď přestane. Král Irialců a královna Vatellů uzavřou manželství." Oči se mu zúžily. „Přemýšlím, jestli by si princ Vatellů ne​měl raději vzít princeznu jiného kmene, než pouhou adoptivní dceru zesnulého krále."

Jura mu dala políček. Nezachytil její dlaň. Měla sílu a plesknutí se ozvěnou neslo lesem, ale Rowan ani ne​pohnul hlavou. Dlouho stáli a dívali se na sebe.

„Odjedeme zítra," oznámil Rowan. „Brita shromáž​dí mladé vatellské muže a ženy a my dovedeme Irialce k hranicím. Tam se budou konat svatby."

„A já půjdu s Dairem, ať už budeme oddáni nebo ne," řekla. „A už nebudu panna."

Upřeně se na ni zadíval. Na levé tváři se mu jasně rýsoval rudý otisk její dlaně. Pak se obrátil a zamířil zpátky k chalupě. „Neodjížděj sama," prohodil přes rameno, „nebo tě budu štvát jako srnu a přivedu tě zpátky." Odešel.

Rowan se příliš nevzdálil, došel jen tak daleko, aby ztratil Juru z dohledu a pak se opřel o kmen dubu a třel si pálící tvář. Sám neměl daleko k slzám.

Zdálo se, jako by od narození věděl, že je předur​čen stát se králem. Celý život vědomě obětoval vše, aby dosáhl královského titulu. Ale v jeho životě byla jedna oblast, do které nesměl zasahovat ani Feilan, a tou byla volba ženy. Rowan věděl, že něha a útočiš​tě, které může žena poskytnout, pomáhá muži vyrov​nat se s mnoha nepříjemnostmi a problémy, které ži​vot přináší, a vždycky se chtěl oženit s dívkou, kterou by mohl milovat. Proto riskoval honorium. Nechtěl urazit lid Lanconie, ale nadevšecko po Juře toužil. Až na několik okamžiků v průběhu honoria, kdy se zdá​lo, že zvítězí Mealla, Rowan si byl stále jist, že Jura vyhraje, že zvítězí nade všemi, protože ho chce právě tak jako on ji.

Ale nebylo tomu tak. Vůbec ho nechtěla. Té noci, kdy to zjistil, se mu chtělo zemřít.

A od té chvíle šlo všechno od deseti k pěti. Vůbec ji nechápal. Pokaždé, když se snažil ji chránit, rozzuřila se. Měl by jí snad svou starost dát najevo tak, že by jí hodil meč a požádal ji, aby riskovala život a pomohla mu v boji? Šla z jedné trýznivě divoké eskapády do druhé, nikdy si nevšimla, že se o ni Rowan bojí, že se proto jen obtížně soustřeďuje na svůj úkol. Pokaždé, když se snažil zajistit jí bezpečnost, začala na něho je​čet. Nic, co udělal, ji nepotěšilo.

A teď chtěla, aby si vzal jinou a ji propustil, aby se mohla vdát za Daira.

Strašně se na Juru hněval pro to, jak se chovala k Brite. Brita byla okouzlující; poslala stráže domů a svěřila svůj život do Rowanových rukou. Byl přímo omráčen její důvěřivostí, a pevně se rozhodl nezkla​mat ji, třeba i za cenu vlastního života.

Pak přijela Jura a znovu prohlásila, že Rowan je hlupák, a odmítla se s Britou i jen pozdravit. Vrhla se do tmy a zmizela, jako by ji žádný útok nemohl ohro​zit, jako by dokázala jednou rukou odrazit celou armá​du. Rowan se musel Brite omluvit, najít Juru a ujistit se, že je v bezpečí.

Jako tvrdohlavá divoká kočka byla vzhůru celou noc a střežila dům, kde spali. Když o tom přemýšlel, chvílemi mu to připadalo bláznivé a chvílemi jí byl vděčný. Co kdyby měla pravdu, co kdyby Britina povolnost byla jen hra a její lidé připravovali noční útok? Když se přiblížilo svítání a Jura zadřímala, Ro​wan si byl jist, že Britu odhadl dobře, že stejně jako on touží po míru. Velice nelibě nesl Juřiny narážky, že by Brite neměl důvěřovat. Zlobil se na ni, že mu nevěří, že o něm stále pochybuje, že ho stále považuje za Angličana a ne za Lanconianec

A pak ta ošklivá scéna v domě, kdy se obě ženy střetly ve slovním souboji tak tvrdě, až se bál, že do​zvuky jejich hádky budou už provždy kalit jednání mezi oběma kmeny. Tentokrát nešel za Jurou, když vyběhla do lesa, ale zůstal s Britou a prosil ji o pocho​pení a shovívavost. Chtěl jí říct, že Jura je mladá a ukvapená, ale než stačil promluvit, Brita propustila vesničany, a když spolu zůstali sami, začala mu rukou přejíždět vzhůru po stehně.

Rowanovi se stěží podařilo skrýt zděšení. Brita byla krásná, bože, byla nádherná, omračovala svojí doko​nalou tváří i postavou a nepochybně byla zkušená v posteli, ale Rowan k ní necítil žádnou vášeň. Bylo to stejné jako s Angličankami, které se mu samy nabíze​ly. Těšilo ho a lichotilo mu, že se ženy ucházejí o jeho pozornost, ale nikdy necítil pokušení vzít jé do náruče, odnést do ložnice a bláznivě a divoce je milovat. Jediná Jura mu dokázala rozbouřit všechny smysly. Jediná Jura byla ta, kterou chtěl až k zešílení.

Brita mu svůdně šeptala, že se vezmou a sjednotí kmeny a budou společně vládnout a trávit noci v divo​ké vášni. Zmínila se přitom o věcech, o jakých Rowan v životě neslyšel.

Ale pokušení se nedostavilo. Rowan dokázal myslet jen na jediné, že už neuvidí Juru, že jí nebude nablíz​ku, že neuslyší její škádlení. Díval se na Britu a krásná tvář v něm nevyvolávala naprosto nic, žádnou touhu, žádnou vášeň. Přemýšlel, jestli by vůbec dokázal spo​lečně s ní vládnout, natož trávit celé noci ve snaze ji uspokojit.

Opustil ji a vydal se za Jurou, aby jí řekl, že měla pravdu, že vatellská královna je jiná, než si myslel, ale Jura mu vzápětí oznámila, že chce, aby jejich svazek zrušil. Jura, jeho Jura, která vždycky křičela a bojova​la, měla slzy v očích při pouhém vyslovení jména mi​lovaného muže. Rowan si příliš jasně připomněl, jak mu bylo té noci, kdy ji slyšel říkat, že si přeje, aby se jí Rowan nikdy nedotýkal. Vyslovil tehdy svou přísa​hu Bohu, vrátil se domů a celé týdny chodil zasmušilý a přemýšlel.

Ale když ji spatřil znovu, její kouzlo ho přemohlo. Toužil se jí dotýkat, líbat ji, hladit a svírat v náručí. Ale Jura se k němu vždycky chovala chladně, nedůvě​řovala mu, vždycky se postavila proti němu, a on po nocích ležel s očima dokořán a jen se na ni díval.

A teď chtěla rozbít jejich křehké pouto. Chtěla se ho zbavit docela.

Tak se tedy stane, pomyslel si zuřivě. Nebuduji nu​tit, aby se mnou zůstala, a jestli se chce vrátit k jinému muži, nebudu jí bránit. Vezmu si Britu a nějak už se postarám, abych žil spokojeně.

Musím říct Brite, že se s ní ožením. Odlepil se od stromu a zamířil k chalupě.

„Jsi anglický blázen," syčela Jura. „Nic o nás nevíš."

„Nemohla bys mi říct taky něco jiného?" Rowan se po ní nazlobeně ohlédl.

Stáli v lese u chalupy, sedlali koně a připravovali se na zpáteční cestu k irialské hranici. Za nimi se řadila stovka vatellských vojáků, dívali se na Juru a na Ro​wana jako na jedovaté hady. Mezi vojáky postávalo asi sto padesát mladých mužů a žen. Brita se nezdržo​vala plamennými projevy a přesvědčováním svých li​dí; prostě strážným nařídila, aby shromáždili vhodné kandidáty a přivedli je. Mnozí nesli na tělech známky zápasu, odřeniny a podlitiny, a ženy měly tváře mokré slzami.

„Brita ti se sjednocením kmenů nepomůže," pokra​čovala Jura polohlasně. „Chce jen spojit své síly s Iri​alci a dobýt celou Lanconii, a až toho dosáhne, obrátí se proti nám. Říkám ti, že Irialce nenávidí. Thal jí za​bil manžela."

„Teď bude mít Brita nového manžela," odsekl Ro​wan chladně, „a živý jí vyžene z hlavy vzpomínky na mrtvého."

„Pokud se ti neznelíbí a nesložíš svatou přísahu," ušklíbla se Jura. „Chlubíš se svou silou, ale žádnou jsi mi neukázal. Možná bych měla Britu litovat, ale víc mě zajímá, co provedeš s naší zemí. Důvěřuje ti příliš mnoho lidí. A ty jsi tak hloupý, že věříš Brite."

„Asi prostě žárlíš," odbyl ji.

„Na co? Provdala jsem se za tebe a vím, jaké je to pusté manželství, plné samoty. Měla bych Britu varo​vat, že jsi prázdný a povrchní." Vyskočila do sedla a pohlédla dolů na Rowana. „Teď jsi pro ni užitečný a proto jsi v bezpečí, ale dej si pozor, aby tě nebodla do zad, až si bude myslet, že už jí nejsi k ničemu."

Zamířila k okraji mýtiny, otočila se a sledovala Vatelly stejným pohledem, jako se oni dívali na ni. Brita, tentokrát ve žlutých vlněných šatech a s úzkou zlatou korunkou osázenou rubíny, vyšla z chaty a vsedla na koně. Rowan se k ní připojil. Brita k němu natáhla ru​ku. Když ji přijal a dvorně políbil, vrhla po Juře trium​fální pohled.

Jura se obrátila a pobídla koně. Děsila se dlouhé cesty domů a děsila se toho, jak se budou lidé tvářit, až Rowan oznámí, že ji zavrhl. Bude snadné to udělat.

Stačí, když Rowan prohlásí, že je mu Jura odporná. Když se navíc prokáže, že zůstala pannou, manželství bude bez potíží zrušeno.

Ale také věděla, že pokud ji Rowan zavrhne, Daire si ji nebude moci vzít. Mohla by se vdát za níže posta​veného muže, ale ne za prince, jako je Daire.

Dotýkané zboží... Ale Rowanovi to neřeknu, po​myslela si. Člověk si musí zachovat trochu hrdosti. Když už mě nechce, ať si alespoň myslí, že jiný muž o mě má zájem.

Rowan jel vedle Brity, zatímco Jura zůstala vzadu, ob​klopena strážemi. Zadní voj tvořil zástup tichých, po​kořených mladých Vatellů.

Brita se na Rowana dívala jako člověk, který se po dlouhém hladovění ocitl u královské tabule, a Rowana to znervózňovalo.

„Jak mohl starý ošklivec Thal zplodit někoho tak krásného jako ty?" zeptala se svůdně. Očima se vpíje​la do jeho vlasů jako do ryzího zlata.

„Lidé z rodu mé matky bývají světlovlasí," řekl a rychle pokračoval: „Tvůj syn, Daire, nepochybně přijede na svatební slavnosti. Určitě se těšíš, až ho uvidíš."

„Těším se, až uvidím tebe, celého. Bude to taky na​še svatební noc."

„A Jury a Daira," zamumlal Rowan.

Brita se rozesmála. „Ona si nemůže vzít mého syna. Můj syn je princ. Pokud bude dost silný, stane se mým nástupcem. Nemůže zasednout na trůn s ženou, kterou už jeden král zavrhl. Nakonec, ta holka je tak odporná, že ani tak vášnivého muže jako jsi ty nedostala do po​stele. Je k ničemu."

Rowan otevřel ústa a chtěl Juru hájit, ale raději si to rozmyslel. Usmál se na Britu. „Ale Daire ji miluje a ona má ráda jeho. Vyrůstali spolu a myslím, že se chtějí." Snažil se nedat najevo roztrpčení.

Brita na něj po očku pohlédla, v očích sejí zablesk​la vypočítavost. „Proč se tak staráš o ženu, se kterou jsi odmítl spát? V Lanconii i v zemi Irialců platí zá​kon, že žena, kterou manžel zavrhne, protože je mu odporná, se už nemůže provdat za člověka vysokého postavení. Můj syn je princ a nikdy nebyl ženatý. Jura se nemůže stát jeho ženou." „To Jura neví," namítl Rowan.

Zasmála se. „Ale samozřejmě že to ví." Její výraz se náhle změnil. „Chceš zrušit naši dohodu?" Zarazila koně. Nastal hluk a zmatek, jak zastavovali všichni, kdo šli za nimi. „Jestli si chceš Juru ponechat, řekni to teď." Oči jí blýskaly nenávistí. „Nedám své lidi napo​spas nějakému anglickému králi a jeho irialské nevěs​tě. Buď budu královnou celé Lanconie, nebo se hned teď vrátím zpátky do města."

V tom okamžiku bylo Rowanovi jasné, že Jura měla pravdu. Brita chce vládnout celé Lanconii a chce vlád​nout sama. Žena, která nechá vlastní dítě v rukou ne​přítele, dokáže také bez výčitek zabít manžela, který stojí v cestě jejímu cíli.

Zářivě se na ni usmál, vzal ji za ruku a políbil do dlaně. Pohlédl na ni přimhouřenýma očima a ztlumil hlas. „Spokojit se s dítětem, když mohu mít ženu?" Díval se, jak v Brite hasne vztek, a uvědomil si, že je velice marnivá. Byla dvakrát starší než Jura a v Rowa​nových očích nebyla ani zpoloviny tak krásná, ale pře​sto ochotně věřila, že si muž zvolí raději ji než Juru. Některé muže snad přitahovala Britina síla, moc a zkušenosti, ale Rowan neměl v úmyslu soupeřit s vlastní ženou.

Brita se pousmála a pobídla koně. „Bude z nás hez​ký pár. Snad nebudeme čekat až na svatební noc, aby​chom se poznali."

Rowan se na ni také usmál, ale oči měl temné. „Po​věz mi, jak se stalo, že kráska jako ty poroučí Vatellům?" Správně uhodl, že o sobě mluví velice ráda. Za​čala vyprávět, mlela a mlela, stokrát opakovala „A potom jsem..." a Rowan získal čas k přemýšlení.

Takže Jura si Daira vzít nemůže a dobře to ví. „Skvělé," zamumlal k Brite.

Jestli se Jura nemůže vdát za Daira, chtěla svůj sňa​tek s Rowanem zrušit z jiného důvodu. Buď aby vráti​la Rowanovi svobodu, nebo proto, že ho nenávidí. Ale Rowan nemohl uvěřit, že by ho nenáviděla. Kdyby k němu opravdu chovala odpor, nemohla by na jeho dotyky reagovat tak...

„Jsi stejně chytrá jako krásná," řekl Brite.

Je za tím má přísaha Bohu? uvažoval Rowan. Ale Jura určitě chápe význam rytířské přísahy. Každá Angličanka to chápe. Ženy v Anglii chtějí, aby muži kvůli nim přísahali.

Ale Jura není Angličanka.

Rowan téměř zarazil koně, když na to pomyslel. Jestli Jura jeho přísahu nechápe, co si tedy myslí o tom, že s ní odmítá spát?

Brita položila Rowanovi dlaň na paži. „Tak silný," broukala polohlasně, „v posteli si spolu užijeme. Ne​ní... není s tebou nic v nepořádku, že ne? Dokážeš po​těšit ženu, viď? Je ti odporná jen ta tvá holka a ne všechny ženy?"

Rowan zmateně zamrkal. „Umím potěšit ženu," od​pověděl.

„Nebyl jsi zraněn? Ani v těch vašich anglických tur​najích?"

„Ne," řekl Rowan tiše, „nebyl jsem zraněn." Chtěl jí říct to, co říkal každému, že je Lanconianec a ne Ang​ličan, ale náhle se cítil víc Angličanem než Lanconiancem. Složil anglickou přísahu lanconianské ženě.

Brita povídala dál, ale Rowan ji neposlouchal. Víc než cokoli v životě si přál jít za Jurou a promluvit si s ní, ale nemohl se odvážit urazit Britu. On a Jura byli jediní Irialci uprostřed stovek Vatellů; nebyl tak hlou​pý, aby rozhněval jejich vládkyni.

V poledne zastavili, aby se najedli a trochu si odpo​činuli. Mladí Vatellové se usadili opodál, některé dív​ky stále plakaly. K jídlu dostali okoralý černý chleba a vodu, zatímco Brita s Rowanem hodovali na bílém ubruse. Rowan téměř nemohl jíst. Rozhlížel se po Ju​ře, ale nikde ji nezahlédl.

Po jídle se omluvil, jako by si potřeboval sám od​skočit do lesa, ale došel sotva na okraj porostu, padl na kolena a začal se modlit. „Pomohl jsi mi, Bože," šeptal naléhavě, „a nyní Tě potřebuji znovu. Prosím o odpuštění. Pane, jsem jen člověk, bláhový člověk, který dělá bláhové chyby. Jednu takovou jsem udělal. Přísahal jsem Ti, že se ne​dotknu své ženy, dokud mě ona sama nepoprosí. Ale přísahal jsem také, že ji budu milovat, ctít a ochraňo​vat až do konce života. Nemohu dodržet obě přísahy, Pane, a žádám Tě, abys mě zprostil té první, hloupé a marnivé, kterou složil rozhněvaný chlapec a ne muž, který má být králem. Pane, skláním se před tebou. Či​ním pokání. Budu této zemi vládnout, jak nejlépe do​kážu, přivedu Ulteny ke křesťnské víře, ale prosím, zbav mě té dětinské přísahy."

Když Rowan skončil modlitbu a otevřel oči, les byl nepřirozeně tichý. Připadalo mu náhle, že je na světě úplně sám. Pak se vpravo od něj ozvalo zapraskání zlomené větve a on vykročil tím směrem.

Stála tam Jura, nůž vytasený, ve střehu.

„Ach, to jsi ty," vydechla. Otřela zkrvavený nůž o trávu.

„Co děláš?" zeptal se s úsměvem. Byl hrozně rád, že ji vidí. Zakrvácený nůž mu připadal méně nebez​pečný než Britiny blýskající oči a nekonečné historky o jejím hrdinství.

„Zastřelila jsem šest králíků a tajně je podstrčím těm vesničanům." Narovnala se a pohlédla na něj. „Nebo máš v úmyslu říct Brite, jak jsem se provinila? Tyhle lesy patří jí. Pytláky věší."

„Nic nepovím," řekl a stále se usmíval. Jura vhodila zabité králíky do vaku.

„Čemu se směješ? Už se těšíš na svatbu s Britou?"

Rowan se po ní natáhl a přitiskl ji k sobě. Dlouho už ji tak nedržel. Představovala pro něj příliš velké poku​šení, věděl, že při prvním objetí by zapomněl na svou přísahu. „Ty jsi odpověď, kterou mi sesílá Bůh," vy​dechl. „Prosil jsem Boha, aby ze mne sňal přísahu a ty jsi tady, sama, se mnou. To je odpověď na mou modlitbu."

Odstrkovala ho. „Ty jsi blázen. Vypadá to, že jsi s Bohem v neobvykle úzkém spojení. Mluví s tebou každou noc tenkými hlásky? Nebo ho občas vídáš?"

Rowan se rozesmál a objal ji pevněji. „Jsem zbaven své přísahy, Juro. Můžeme spolu být jako muž a žena."

Ztišila se v jeho náručí, zaklonila hlavu a pohlédla mu do tváře. „Ty si vezmeš Britu a já Daira."

„Ty si Daira vzít nemůžeš, znáš ten zákon stejně dobře jako já. Chtěla jsi pomoci Lanconii tím, že se mě zbavíš, nebo jsi jen chtěla utéci z našeho manžel​ství?" Začal ji líbat na krk.

„Pusť mě. Nedokážu přemýšlet, když..."

„Když se tě dotýkám? Když tě miluji?" Přejížděl jí dlaněmi po těle, po tom nádherném těle, o kterém snil. Během honoria nemyslel na nic jiného, jen na to, jak by ji držel, hladil, slíbal jí z tváře šrámy, které utržila.

Jura zvrátila hlavu dozadu a zavřela oči. „Nech mě a jdi za Britou," šeptala chraptivě.

„Nechci Britu. Nikdy jsem ji nechtěl. Vždycky jsem chtěl jen tebe. Dnes večer, Juro. Dnes večer za tebou přijdu. Utáboříme se a za hodinu přijdu. Zítřejšího rá​na už nebudeš panna. A co je nejdůležitější, zůstaneš mou ženou." S obtížemi se od ní odtáhl. Svaly ho bo​lely touhou, celé tělo se svíralo. Rty měla vlhké a kyp​ré, v očích vláhu.

„Tropíš si ze mě žerty, Angličane?" zeptala se tiše. „Jestli přijdeš za mnou, ztratíš Britu."

„Nikdy jsem o ni nestál. Juro, věř mi, chci jenom tebe."

„Nevím, jestli ti můžu věřit."

„Můžeš. Přísahám ti, že mi můžeš svěřit svůj život. Teď jdi a zbav se těch králíků. Nemám chuť rozzuřit Britu a nechat se zabít, alespoň ne před dnešní nocí. Jdi, má lásko."

Na Juřině krásné tváři se zračil zmatek. Ale posle​chla ho sebrala vak s králíky a zmizela.

Rowan stál na místě, hloupě se usmíval a uvažoval o nadcházející noci, když zaslechl nedaleko kroky. Okamžitě vklouzl za strom a pozorně se rozhlížel. Za​hlédl záblesk jasné žluti a pak už nic.

Přitiskl se ke stromu. Brita, pomyslel si. Sledovala ho a určitě ho viděla s Jurou. Když se jí dotýkal, ne​vnímal nic kolem sebe a nevšiml si, že se Brita plíží lesem a potajmu je pozoruje. Byla příliš daleko, ne​mohla je slyšet, ale určitě je viděla.

Rowanovi náhle přejel po zádech mráz. Co udělá žena jako Brita, která žízní po moci, s dítětem jako je Jura, když jí stojí v cestě?

Co možná nejtišeji se vydal v Britiných stopách. Obešel mohutný kmen, prudce se zarazil a skryl se v houštině. Brita něco šeptala jednomu za svých vojá​ků. Muž přikývl a zmizel mezi stromy, zatímco Brita zamířila zpět do tábora.

Rowan šel za strážným. Voják se plížil mezi křovis​ky na okraji tábořiště a pozoroval lidi v táboře. Zasta​vil se a přikrčil. Rowan udělal několik opatrných kro​ků a vyhlédl, aby zjistil, na co se voják dívá. Zřetelně spatřil mezi Vatelly Juru.

S hrůzou si všiml, že voják vytáhl šíp, napnul těti​vu a zamířil. Rowan nepřemýšlel o následcích pou​ze jednal. Jediným bleskurychlým pohybem vytáhl nůž z opasku a hodil. Čepel zajela Vatellovi zezadu do krku. Vatellský voják bez hlesu padl k zemi.

Rowanovi bylo jasné, že se musí rychle zbavit mrt​voly. Vytrhl nůž z rány, zvedl tělo, přehodil si ho přes rameno a rozběhl se k nedaleké říčce. Podařilo se mu ukrýt bezvládný trup pod napůl shnilou kládu. Zkon​troloval, že odnikud není patrné, co se skrývá pod kmenem, a vrátil se do tábora.

Brita na něho čekala. Její rty se usmívaly, ale v očích hořel hněv. „Byl jsi dlouho pryč."

Zasmál se jako chlapec. „Potkal jsem svou ženu," přiznal upřímně. Doufal, že pravdomluvností rozptýlí Britino podezření. „Musel jsem ji uklidnit."

„A jak jsi ji uklidňoval?"

Pokročil blíž. „Tak jako každou ženu. Rukama a rty. Ty to nemáš ráda? Řekni mi to hned, abych to věděl, až budeme svoji."

„Budeme svoji? Jestli budeš trávit čas se svou že​nou, tak možná..."

Rowan se naklonil kupředu a políbil ji. Cítil její vzrušení a sám by těžko odolal, kdyby nevěděl, že Brita stojí pouze o Rowana krále, ne o Rowana muže. „Jura je sestrou člověka, který by podle některých Irialců měl být králem. Jestli Juru rozhněváme, nebo hůř, jestli se jí něco stane, Geralt vytáhne do boje. Ne​chci, abychom zemřeli dřív, než se vůbec pokusíme kmeny sjednotit."

Brita se zamračila. „Dejme tomu," ucedila. „Ale ne​rada se dělím o něco, co mi patří." Zvedla hlavu. „Mu​sím si něco zařídit," řekla spěšně a odběhla.

Rowan na okamžik zavřel oči. Určitě se jde pře​svědčit, jestli voják podle jejího rozkazu Juru zabil. Uvažoval, co si Brita pomyslí, až zjistí, že Jura je na​živu a strážný zmizel. Bezpochyby jí bude zcela jasné, co se stalo. Přinejmenším bude mít podezření.

Jura měla pravdu, a jakou pravdu, blesklo mu hla​vou. Pocítil tlak okolo žaludku. Varovala ho, aby si s Britou nezačínal, varovala ho, že Brita je zrádná jako had, ale on si byl tak jist tím, že ví, co dělá, že se sám vypravil na území Vatellů. Teď je v nebezpečí život Jury i jeho. Oba sedí uprostřed nepřátelského vojska a vedou ho k nic netušícím Irialcům.

Jura měla pravdu; Rowan je svou pýchou a povýše​ností dostal do zoufalé situace.

Tak teď je musí dostat zase ven. Musí odrážet Briti​nu podezřívavost tak dlouho, až se dostanou dost blíz​ko k irialské hranici a Jura bude moci zmizet. Anebo by se mohl pokusit zvládat Britinu ctižádost až do té doby, než se uskuteční irialsko-vatellské sňatky. Ať už to udělá jakkoli, musí Britu přesvědčit, že o ni má zá​jem. Jen tak zajistí Juře bezpečnost.

Všechno se v něm sevřelo. A to znamená, že dnes večer nemůže jít za Jurou a strávit s ní noc. Bude mu​set zůstat Brite na očích, nebo by mohla poslat někoho dalšího, aby Juru zabil.

Rowan se utrápeně vyhoupl na koně. Nastal čas vy​razit.

Jedenáctá kapitola

Toho večera se Jura ujistila, že ji Rowan zahlédl, jak opouští tábor, a proto nezašla příliš daleko do lesa. Usadila se na místě, odkud mohla pozorovat Britin stan. Viděla jej vstoupil dovnitř, ale už nevyšel.

Snažila se ovládnout hněv a přesvědčovala sama se​be, že nikdy doopravdy nevěřila, že by Rowan dodržel slovo, ale příliš to nepomáhalo. Za svítání měla rudé oči a místo srdce jako by jí v prsou ležel kámen.

Nasedla na koně a vyjela s ostatními. Dvakrát na so​bě pocítila Rowanův pohled, ale oči nezvedla.

V poledne sledovala, jak se Rowan snaží upoutat na sebe Britinu pozornost, obskakuje ji a vkládají sousta chleba přímo do úst. Když vzhlédl a spatřil, že se na něj Jura dívá, rychle uhnula očima.

Další noc byla poslední na vatellském území, příští​ho dne měli dosáhnout irialských hranic. Když se Jura ukládala k spánku, snažila se na nic nemyslet.

Vzbudila se uprostřed noci. Někdo jí položil ruku přes ústa a svíral pevně její ruku, ve které držela nůž.

„To jsem já," zašeptal jí Rowan do ucha.

Začala se vzpírat o to usilovněji a s potěšením zasle​chla, jak Rowan vyhekl bolestí. Vzápětí ji uhodil pěstí do brady a Jura ztratila vědomí.

Probrala se na břehu řeky. Rowan jí přikládal na tvář studený obklad. Pokusila se zvednout, ale přitiskl ji zpátky.

„Juro, prosím, zůstaň ležet. Bolí tě hlava?"

„Po tvé lehké ráně?" zeptala se pohrdavě. V hlavě jí bušilo. „Co chceš dělat teď? Zbavit se mě definitivně? Možná tvá milovaná Brita rozhodla, že pro ni předsta​vuji moc velké riziko."

„To ano," odpověděl Rowan vážně. „Viděla nás vče​ra spolu a poslala jednoho ze svých strážných, aby tě zabil. Mířil na tebe lukem, když jsem ho probodl."

Jura na něj v šeru užasle zamžikala.

„Nemohl jsem minulou noc přijít," pokračoval, „protože mě hlídala."

„Takže jsi zůstal a krmil jsi ji a líbal a..."

Rowan políbil Juru na ústa, aby jí zabránil pokračo​vat. Rukou jí sklouzl za ňadra. „Mám plán," mumlal s ústy přisátými k jejímu krku. „Vezmu Britu k Brocainovi. Myslím, že by si mohli být navzájem sympa​tičtí."

Jura si rozepnula opasek a uvolňovala si blůzu. „Vatellská armáda s Britou v čele jednou s Brocainem bo​jovala a Brita vyhrála," vzpomínala bezmyšlenkovitě. „Nedělej mi to," zašeptala po chvíli.

„Juro," šeptal on, „nechápeš, že tě miluji?"

„Miluješ?" zeptala se překvapeně. „Jestli je tahle bolest láska, byla bych raději, kdybys mě nenáviděl."

Rowan jí stáhl blůzu přes hlavu a začal ji líbat na ňadra. Věděl, že ho každým okamžikem mohou po​strádat, že se Brita může probudit a zjistit, že lůžko, které si upravil vedle jejího ve velkém stanu, je prázd​né a pošle stráže, aby ho hledaly. Ale právě teď jeho touha po Juře přehlušila veškeré obavy.

Jura vykřikla bolestí, když do ní poprvé vnikl. Byla panna, navíc křečovitě napjatá zlostí, a kalhoty jí pře​kážely a stahovaly nohy k sobě. Bušila do něj a šťou​chala, ale zdálo se, že Rowan její bolest nevnímá.

Když se na ni vyčerpaně zhroutil, měla slzy v očích.

„Jdi ode mne," odstrkovala ho.

Odvalil se stranou a upravoval si oděv. Jura se navztekaně oblékala.

„Juro," obrátil se k ní, „příště to bude lepší."

„Nemůže to být horší," odsekla napjatým hlasem. Celá spodní část těla jí pulsovala bolestí. „Kdybych věděla, jaké to je, darovala bych tě Brite nabodnutého na hrotu meče."

„Zatraceně," rozkřikl se divoce a vstal. „Riskoval jsem život nás obou tím, že jsem za tebou dnes v noci přišel. Teď už nejsi panna. Nevezmu si Britu." Shýbl se a tvrdě ji chytil za bradu. „Přísahám, že tě přiměju, abys mě milovala, Juro. I kdybych tě měl k sobě při​kovat, budeš mě mít ráda a bude se ti líbit to, co jsme dnes spolu dělali."

„Nikdy," prskla a zuřivě na něho pohlížela.

Už nepromluvili. Jura si upravila oděv a vrátila se do tábora, Rowan šel hned za ní. Té noci mnoho ne​spala a ráno byla celá bolavá, sotva se držela na koni. S mnohem menším zájmem než včera sledovala, jak Rowan obletuje Britu.

Pozdě odpoledne se dostali k řece, která tvořila irialskou hranici. Jura obklopená Vatelly vyčkávala. Ro​wan k ní zamířil. „Přejdeme řeku sami. Vatellové počkají tady," řekl stroze.

Chladně přikývla, pobídla koně a vydala se za ním. Klusali beze slova, řeku přebrodili sami. Sotva dosáh​li jižního břehu, narazili na skupinu Irialců, kteří ob​klopili vetřelce ve vatellských šatech. Ale jakmile spatřili Rowanovy zlaté vlasy, vzdali oběma mečem čest a doprovázeli je až k vesnici.

Než se dostali do vsi, byla už tma. Jura unaveně sklouzla ze sedla.

Rowan ji chytil za paži. „Pojď se mnou."

„Mám hlad a..."

„Můžeš se najíst později. Teď se musím setkat se svými muži."

„Tvoji Angličani už asi spí."

„Se svými lanconianskými muži," zdůraznil Rowan a táhl ji za sebou.

Daire právě vycházel z jednoho z kamenných domů. Svalnatou hruď měl obnaženou a Jura by se k němu rozběhla, kdyby ji Rowan tak pevně nedržel za paži.

„Pojď za mnou," nařídil Rowan Dairovi a šel dál, ja​ko by samozřejmě předpokládal, že Daire poslechne.

Když zahlédl Cilean, také jí rozkázal, aby šla s nimi. Zavedl všechny tři do domu Juřiny tety.

Vesnice se už začala probouzet, ale Rowan poslal Juřiny příbuzné zpátky do postele. V nejodlehlejší místnosti kamenného domu zapálil svíci. Jura, Cilean a Daire se posadili a Rowan se k nim obrátil.

„Za řekou na mě čeká Brita a sto padesát mladých Vatellů," oznámil. „Přivedl jsem je, aby se oženili a provdali za Irialce. Brita souhlasí s tím, že se oba kmeny spojí, ale jen pod podmínkou, že se ona provdá za krále."

Cilean doširoka rozevřela oči a pohlédla na Juru, která si prohlížela ruce složené v klíně.

Daire okamžitě vyskočil. „Já si vezmu Juru. Budu vládnout Vatellům a ona bude mou královnou." Jura se na něho vděčně usmála.

Rowan se postavil mezi ně a pevně se zahleděl Dairovi do očí. „Já si Britu nevezmu. Nezavrhnu Juru." Svraštil obočí. „Jura už není panna a já ji neopustím."

Daire se prudce posadil na lavici vedle Cilean a vy​padal sklesle.

„Myslím, že dokážu Britu zvládnout, než budou uzavřeny některé sňatky, pak ji dovezu k Brocainovi a může se provdat za něho," prohlásil Rowan.

„Ty chceš, aby si má matka vzala toho krutého zjizveného starce?" vyrazil ze sebe Daire.

Cilean položila dlaň Dairovi na rameno. „Brocain má ženu. Loni jí bylo dvanáct. Nevzdá se toho dítěte kvůli ženě staré jako Brita." Chvíli uvažovala. „Ale Yaine nemá ženu," připomněla jim vůdce Fearenů.

„Musel by být vášnivý a mít pořádnou výdrž, aby tuhle ženu uspokojil," ozval se Rowan.

„Má matka je královna," namítl Daire. „Nemůžeš jí nařídit, aby si vzala jednoho z těch fearenských za​krslíků."

„Tvá matka nařídila, že Jura musí zemřít," řekl Ro​wan. Otočil se a stiskl zuby, když zahlédl záblesk zu​řivosti v Dairově tváři.

„Dovezu Britu k náčelníkovi Fearenů, ale potřebuji pomoc."

Jura prudce vzhlédla. Je to opravdu tentýž muž, kte​rý se sám vydal na území Vatellů?

„Chci ji donutit silou, ale musí to vypadat, jako by se rozhodla sama. Nemohu kvůli ní začít válku. Je sil​ná a musíme ji napřed oslabit."

„Mohla by se spojit s Yainem proti Irialcům," na​mítla Cilean.

„Doufám že do té doby už budou Irialci a Vatellové promícháni," řekl Rowan unaveně. „Brita pak nejspíš bude velet zmenšené armádě. Přivedla s sebou své strážné a ti se, jak doufám, ožení s některými irialskými kadetkami. Pokud vím, každý muž se raději dva​krát rozmyslí, než by si rozhněval vlastní ženu." Pro​mnul si dlaněmi oči. „Daire, chci, abyste ty a Cilean jeli se mnou a s Jurou, až povezu Britu k Fearenům."

Cilean pohlédla na Juru. „Chceš s sebou dvě ženy?" zeptala se překvapeně. „Daire a já budeme potřebovat někoho, kdo by nám kryl záda," odsekl Rowan a hrdě zdvihl hlavu.

Cilean se na něj usmála. „Ano, chápu. Půjdu s vámi. Ale jak nás přijme Yaine? Nebo se tam vydáme v pře​strojení?"

„Mám v úmyslu vyslat někoho se vzkazem, Poilena nebo Ultena. Oznámím Yainovi, že mu přivádím ne​věstu královské krve."

Než mohl někdo promluvit, rozlétly se dveře a vbě​hla Lora. V temně rubínovém sametovém šatě a s roz​puštěnými světlými vlasy vypadala nádherně. „Rowane," vykřikla, vrhla se k němu a objala ko kolem krku. „Tolik jsem se o tebe bála. Montgomery říkal, že jsi odjel na milostné dostaveníčko, ale já věděla, že to ne​ní pravda. Co jsi dělal? Nejsi zraněn?"

Rowan se mírně usmál, pohladil Loru po vlasech a políbil ji na tvář. „Byl jsem na území Vatellů. Přive​dl jsem Britu a její poddané, kteří se ožení s Irialkami. Nemuselas mít obavy."

„Přesto jsem se bála. Musel jsi vykonat něco tak ob​tížného sám, bez pomoci, a ještě ti navíc překážela že​na, kterou jsi musel ochraňovat."

Na ta slova Jura vyskočila, ale Rowan promluvil první.

,Jura mi vůbec nebyla na obtíž." Přitáhl Loru k so​bě a přes její rameno pohlédl na Juru. „Několikrát mi dokonce pomohla."

„Strýčku Rowane?" Všichni v místnosti se otočili na malou postavičku v dlouhé noční košili a s čepičkou na hlavě. Rozespalý Phillip stál ve dveřích a mnul si oči. „Už jsi doma," ře​kl chlapec.

Rowan pustil sestru z objetí, klekl a rozevřel náruč.

Phillip se rozběhl ke strýci, ale když zahlédl Juru, rozzářil se a zamířil k ní. Jura chlapce zvedla a houpa​la ho v náručí. Phillip se znovu spokojeně usmál a usnul.

„To přece..." začala Lora, ale Rowan ji zarazil.

„Nech ho," řekl. „Především bych se rád dostal do postele. Domluvíme se ráno." Chtěl Juře vzít chlapce z náručí, ale svírala ho pevně.

„Phillip zůstane dnes v noci se mnou." Odstrčila Rowana, jako by ho vyzývala, aby jí odporoval.

V očích se mu hněvivě zablesklo. Věděl, že Jura s ním dnes nechce strávit noc. Napřímil se a odešel, Loru táhl za sebou.

Cilean přešla k Juře. „Vidím, že se mezi vámi nic nezměnilo. Doufala jsem..."

„Doufat je zbytečné. Je to Angličan a nikdy se ne​naučí našim způsobům."

„Hm," zauvažovala Cilean. „Než odjel, nechtěl s se​bou žádné ženy, a teď má zájem, abychom ho dopro​vodily a kryly mužům záda. Zdá se, že se už od nás něco naučil."

Jura stála na místě a něžně chovala Phillipa, jako by se bála, aby ho nevzbudila. „Nevíš o něčem, kde by​chom se mohli s chlapcem v klidu vyspat? Zítra se Iri​alci vydají naproti Brite a k tomu setkání budeme všichni potřebovat hodně síly." Cilean kývla a dovedla přítelkyni do jiného domu, kde už čekalo volné lůžko.

Ráno Rowan Juru vzbudil hrubým zatřepáním. „Od​jíždím k Vatellům za Britou a přivedu je sem. Jako má žena musíš být přítomna, až se budou uzavírat sňat​ky."

„Abych viděla začátek jejich potíží," brumlala Jura. Zvedla se na loket a dívala se na Phillipa, který se po​malu probouzel.

Jakmile vstala a začala se oblékat, Rowan odešel. Pro Phillipa si přišla Lora, ale na Juru nepromluvila ani slůvko.

Sotva Jura vyšla z domu, vycítila napětí, které se vznášelo ve vzduchu. Na dohled nebylo ani človíčka, vesnice vypadala podivně opuštěná, vylidněná, jako by se bůh rozhodl, že vezme všechny lidi k sobě na nebesa. Shrábla ze stolu kus chleba, zakousla se do něj a zamířila k řece.

Otevřel se před ní fantastický pohled. Všichni Irialci, vymydlení a v čistých šatech, stáli v dlouhé řadě podél břehu. Nikdo nepromluvil, ani dítě nezaplakalo, ani pes nevyštěkl. Všichni sledovali blížící se průvod vatellských žen a mužů.

Vatellové jeli na koních, někteří seděli na vozech a menších kárách. Jura skoro týden sledovala, jak vatellské ženy prolévají slzy nad děsivou vyhlídkou, že si budou muset vzít Irialce, ale teď nebylo po slzách ani stopy. I Vatellové se čistě umyli, vyprané šaty měli ješ​tě vlhké, vlasy mokré a uhlazené dozadu po časné ran​ní koupeli. Seděli vzpřímeně na koních nebo vozech a pozorně si prohlíželi postavy na druhém břehu řeky.

Jura popošla blíž a zastavila se těsně za zády dvou Irialek.

„Podívej, ten na třetím voze," zašeptala jedna z dí​vek před ní. „Kdybych si mohla vybrat, vybrala bych si jeho."

„Ne," šeptala v odpověď druhá, mladší. „Já bych chtěla toho na černém koni. Vidíš, jaké má svalnaté nohy? Je určitě silný."

Jura se pousmála a začala přecházet za dlouhou řa​dou lidí. Povídali si, šeptali a všechen hovor se točil kolem manželského lože.

Jura měla pocit, že je větší teplo, než bývá v tuto do​bu obvyklé. Na krku a nad horním rtem jí vyrážely ka​pičky potu. Bůhví proč se jí živě vybavil den, kdy se poprvé setkala s Rowanem, ta chvíle, kdy měla na so​bě jen blůzu a on jenom bederní roušku. Seděla mu na hrudi a on ji hladil po nohou, vzhůru, až k ňadrům. A jeho ústa...

„Juro!" Potřásla hlavou, násilím zaplašila vzpomín​ku a otočila se k Cilean. „Sníš s otevřenýma očima," řekla Cilean jemně. „Koho by sis vybrala ty?"

Jura znovu přejela pohledem řadu Vatellů. Právě se brodili přes řeku. Rowan jel vedle Brity. Před několi​ka týdny Jura ještě nenáviděla jeho světlé vlasy a ble​dou pleť. Teď jí připadal jako jediná zářící hvězda na noční obloze. Nejen že měl jinak zbarvenou kůži, ale byl mohutnější a v ramenou širší než Lanconianci. Kdysi se domnívala, že je tlustý a neforemný, ale dnes už věděla, že Rowan má tělo vypracované roky tvrdé​ho cvičení a že na něm není ani trochu tuku. A věděla ta​ké, jak hladkaje jeho kůže pod jejími prsty.

Cilean se rozesmála a Jura sebou trhla a zamžikala. „Kdekoli jinde tě může zklamat, ale určitě tě dokáže potěšit v posteli," pronesla Cilean prorocky.

Jura se odvrátila. „ Je to neohrabaný mizera," zabru​čela, ale cítila, jak jí po celém těle vyráží pot. „Máme pro tolik lidí připraveno jídlo? Ušli jsme dlouhou ces​tu, budou unavení a hladoví."

„Ano," přitakala Cilean se smíchem, „vypadají stej​ně hladově jako naši lidé. Rowan říkal, že oba kmeny stráví celý den spolu a před západem slunce si vybere​me partnery."

„My?" otázala se Jura překvapeně. „Ty se chceš dnes večer taky provdat?"

„Jestli najdu někoho, kdo se mi bude líbit, proč ne? Je mezi nimi pár vojáků, kteří vypadají zajímavě. Ale chtěla bych jet s Rowanem k Yainovi a nezamlouvá se mi, že bych musela nového manžela hned opustit. Pojď, musíme Irialce přimět, aby začali něco dělat. Ještě ani nezapálili ohně."

Jura se s povděkem pustila do práce, která ji přinuti​la soustředit pozornost jinam. Nechtěla, aby si Rowan všiml, že se na něj dívá. Když projížděl okolo, zrovna vedla Vatelly od řeky k vesnici.

Byl to podivný den. Nikdy předtím Vatellové a Irialci netrávili čas společně a v míru. Vůdci se setkávali při jednáních, dokonce se říkalo, že jednou, před mno​ha desítkami let, se Vatellové, Irialci a Feareni spojili k boji proti Hunům. Ale po bitvě syn fearenského krá​le zabil bratra vládce Vatellů a vítězství se změnilo v krvavou řež mezi vítězi. Lanconianské kmeny se od té doby nenáviděly s novou silou.

Teď se Vatellové a Irialci sešli v irialské vesnici. Začátek nevypadal slibně; Vatellové se drželi v hlouč​ku, napjatě sledovali vše kolem sebe, měli trochu oba​vy z toho, co přijde, a nevěděli, co mají dělat. Irialské ženy se pustily do vaření a muži se rozestavěli kolem, aby je chránili.

„Tohle se musí zarazit," zaslechla Jura Loru. Angli​čanka stála vedle Rowana jako vždycky. „Rowane, musíš mi tlumočit. Neumím ještě dobře lanconiansky. Musíme je nějak dostat dohromady."

Rowan se rozhlédl a střetl se s Juřiným pohledem. Modré oči mu ztemněly, těžce přivřel víčka a Jura znovu pocítila, jak ji zalévá vlna horka.

„Jura ti bude tlumočit," rozkázal Rowan.

Lora se zatvářila nespokojeně. „Možná by Xante.... „Jura ti bude tlumočit," opakoval Rowan důrazně.

Jura neměla radost, že bude nucena plnit rozkazy své švagrové, ale věděla, že Lora má pravdu, že se ně​co musí stát. Pochybovala však, že by změkčilá Lora, která je naprosto k ničemu, dokázala situaci zlepšit. Snad něco vymyslím sama, říkala si.

O hodinu později byla Jura nucena svůj názor na švagrovou poopravit. Lora začala vydávat rozkazy a posílat lidi sem a tam s veškerou autoritou nejobávanějšího kapitána královské gardy. Vyzvala Vatellky, aby pomohly Irialkám vařit. Poslala vatellské a irialské muže do lesa na dříví. A když si všimla, že po​hledný mladý Vatell a pěkná malá Irialka na sebe zíra​jí, poslala je na ryby, bez háčků a sítí.

„Ale jak budou chytat ryby?" ptala se Jura užasle.

Lora pohlédla na švagrovou a v očích jí zablesklo.

Jura se rozesmála, pak se naklonila k Loře a tajupl​ně jí pošeptala: „Tamhleta kadetka, ta s červeným le​mováním na blůze, ta, co tak vytrvale bojovala o Ro​wana, by se možná hodila k tomu vatellskému vojákovi, tomu, co stojí vedle Brity."

„Ach, myslíš toho, co má tak široká ramena a silné nohy?"

„Mám výborný nápad," opáčila Jura. „Asi tři hodi​ny chůze odtud v horách dozrávají sladké borůvky či co. Bylo by potřeba je nasbírat."

Šťastně se usmála, když za chvíli viděla, že mladá ka​detka, pružná jako kočka, odchází s pohledným vatellským strážným.

Od té chvíle spolu Jura a Lora vycházely bez potíží. Juřiny životní osudy se velice lišily od těch, kterými prošla Lora. Jura strávila většinu času s muži a dělala totéž, co muži. Věděla, jak nabrousit kopí, aby bylo ostří jemné jako břitva, ale nevěděla naprosto nic o vaření ani o tom, jak vést domácnost. Lora naopak znala jen příjemnější stránky života. Když ji před lety Williamovi synové týrali, utíkala se o pomoc k Rowa​novi. Jura by stáhla kůži z každého muže, který by se odvážil ji trýznit.

Loru téměř vyděsilo, že Jura nemá ponětí o obvy​klých ženských pracech, a Jura se dívala na Loru po​hrdlivě jako na člověka, který je úplně k ničemu. Ale dnes si obě uvědomily, že každá z nich umí něco jiné​ho. A nad to je k sobě přitahovalo pouto, které je spo​lečné všem ženám na světě, potřeba povídat si.

Pracovaly teď společně a Jura se začínala bavit. Sta​rý Thal by se jen pohrdavě uškleboval, kdyby se před ním Jura zmínila o romantice. Lora však při své ro​mantické činnosti, při hledání vhodných párů, roz​kvétala před očima.

„Podívej, ukázala Lora na dva mladé lidi, „že jim to sluší, viď?"

„Ona je tkadlena. Mohly bychom je poslat, aby si šli prohlédnout její tkalcovský stav," navrhla Jura.

„Výborně," souhlasila rozesmátá Lora. „Jde ti to krásně. Nikdy bych si tě nedokázala představit jako dohazovačku. Uvidíš dnes večer. Nebe bude temně modré a měsíc v úplňku a všechny tyhle páry se budou procházet podle řeky a držet se za ruce. Připomíná mi to moji svatbu."

Jura se zadívala kamsi do ztracena. Napadlo ji, že by nebylo špatné, kdyby se jí někdo dvořil. Když ji Daire požádal o ruku, věnoval jí tucet nových šípů. Tehdy si pomyslela, že by raději dostala květiny.

„Rowan nám večer zahraje na loutnu a zazpívá," ozvala se Lora. „Zná krásné písně."

„Umí hrát? A zpívat? Ach ano, Brite hrál."

Lora střelila po švagrové pohledem. „Tobě nehrál na loutnu? Nezpíval ti za svitu luny milostné písně?"

„Jednou mi řekl, že jsem hezčí než služka, kterou jsme potkali."

Lora ztichla a chvíli Juru zkoumavě pozorovala. „Možná jsem se v tobě zmýlila. Proč sis nechtěla vzít mého bratra?"

„Královnou měla být Cilean. Byla by z ní lepší krá​lovna, než kdy budu já."

Lora jí konejšivě položila dlaň na paži. „Tím si ne​jsem jista."

Ani jedna z dívek si nepovšimla, že se blíží Rowan.

„Zdá se, že jste se dobře shodla, děvčata," řekl oním zvláštním, nadřazeným tónem, jaký užívají muži, když se baví na úkor žen.

Lora okamžitě zaútočila. „Tvá žena riskovala život, aby zvítězila v honoriu a získala tvou ruku, a tys pro ni neudělal ani tak málo, abys jí zahrál na loutnu a zazpíval," vyhrkla prudce. „Ale Brite jsi hrál. Podí​vej se na tu vatellskou děvku! Sedí támhle, obklopena nejpohlednějšími muži, a ty se jí dvoříš, jako by ses s ní chtěl oženit. Měl bys Juru poprosit o prominutí. Pojď, Juro, máme ještě práci."

Jura dovolila Loře, aby ji odtáhla pryč. Měla pří​jemný pocit, velice příjemný. Lora také uměla použí​vat svůj bohatý arzenál zbraní, i když nebyly z ocele. Teď na Loru pohlížela s novým respektem.

Po poledni se na návsi konala hostina. Všichni sedě​li u dlouhých stolů, vzrušení a rozesmátí. Ve vzduchu se chvělo napjaté očekávání. Děti vycítily, že se něco chystá, křičely, výskaly a honily se. Nikdo jim nevě​noval velkou pozornost, ženy se jen staraly, aby nikdo nespadl do kotle s polévkou. Starší Irialci s potěšením sledovali, jak po sobě mladí pokukují a pochechtávají se, když se náhodou jeden druhého dotkne.

Ten den se setkalo hodně dlaní. Dívky se shýbaly nad chlapci, aby zavadily ňadry o jejich ramena. Chla​pec se pro něco natahoval a náhodou se loktem dotkl dívčích ňader. Každému pořád něco padalo a všichni se shýbali, pomalu se napřimovali a pozorovali těla těch druhých. Mladí se škádlili a smáli, občas padl leh​ký pohlavek, a když byla hostina konečně připravena, všichni už byli rozehřátí víc než jen slunečním žárem.

„Jsi volná?" zeptal se Jury vysoký, svalnatý, neob​vykle pohledný vatellský voják. „Když se naše krá​lovna provdá za vašeho krále, budeš volná." Naklonil se blíž a jeho dech ji ovanul, když šeptal: „Dokážu tě přimět, abys zapomněla na toho Angličana."

Jura se na něj usmála, tváří se téměř dotýkala jeho rtů.

Ale než stačila odpovědět, Rowan ji chytil za paži a odtáhl stranou. ,,Co tu děláš? Myslel jsem, že jsi s Lorou."

„A ty jsi byl za Britou. Připravovali jste svatební obřad?"

Dál jí svíral paži a vlekl k domu její tety. „Musíme si promluvit."

Jakmile se ocitli sami v pokoji, Rowan se k Juře prudce obrátil. „Řekl jsem Brite, že tě nemohu zavrh​nout dříve, než budou uzavřeny dnešní sňatky. Bože, nenávidím lež. Budu konat pokání. Ale myslím, že jsem objevil způsob, jak dočasně vyřešit všechny naše problémy, pomůže nám tvůj bratr."

„Geralt? Co ten s tím má společného?"

„Zatímco ty ses zabývala přípravou oslav a tím, žes dávala dohromady zamilovaná děvčata s vášnivými chlapci, já jsem pozoroval, co se děje kolem. Brita tvého bratra zaujala. Nevím, jestli na něj tak zapůsobi​la její krása, nebo moc, kterou vládne. Co já vím, třeba má Geralt v plánu spojit se s ní a zavraždit mě. Ne, nic nenamítej, je to jen dohad. Chci, abys mi řekla, jestli je Geralt schopen upoutat ženu jako je Brita, prudkou a náročnou."

Juře chvíli trvalo, než pochopila, na co se Rowan ptá. „Myslíš jestli je můj bratr muž?" procedila skrz zaťaté zuby. „Jestli umí potěšit ženu? Lip než ty!" na​půl vykřikla. „Měl mnoho žen a žádná si nestěžovala."

Zdálo se, že Rowan je šokován. „Juro," začal, „co..." Zarazil se a jen zíral. Po chvíli se odvrátil. „Pojďme se projednou nehádat. Řekl jsem Brite, že s ní dnes spát nebudu, ale ona je... tvrdohlavá. Myslel jsem, že by by​lo dobré dohodit jí nějakého vášnivého mladíka."

„Snažíš se v příliš mnoha záležitostech vládnout, Angličane," odsekla Jura.

Znovu se k ní otočil. „Mohu možná vládnout zemi, ale nemyslím, že bych ovládal svou vlastní ženu. Dnes v noci bude vzduch rozechvělý napětím. Mnoho dvo​jic bude prožívat svou svatební noc, a Brita nám způ​sobí problémy, když nebude mít co dělat." Náhle se zarazil. „Konečně, je to moje starost. Jdu hledat tvého bratra."

Když Rowan odešel, Jura těžce klesla do stinného kouta na lavici. Začalo to tak krásně, tím prvním set​káním u vody, a teď se všechno změnilo v neustálé hádky a spory.

Ani se neohlédla, když se otevřely dveře. „Juro," ozvala se Lora tiše, ale Jura neměla chuť zvednout oči.

Lora viděla, jak ta silná, hrdá, nezkrocená Jura sedí zkroušeně v koutku, a zaplavil ji pocit viny. Rowanova žena pro ni byla jen nevítaným vetřelcem, nikdy se nesnažila pochopit Juřino chování. Ale zatímco se Ju​ra a Rowan potýkali s Vatelly, Lora strávila mnoho času s Cilean a konečně se dozvěděla pravdu o tom, co se stalo při honoriu. Jura se snažila zajistit, aby zví​tězila Cilean, ale ta při posledním zápase omdlela a Jura tak vyhrála bez boje.

Lora také vyhledala Daira a vyptávala se ho na Ge​ralta a na Juru. Uvědomila si, že Jura má důvod věřit, že Rowan by se neměl stát králem. Jura nevěděla nic o tom, jak Rowan od dětství cvičil a studoval, aby byl dobrým králem.

Ke všemu Lora vymámila z Cilean pravdu o tom, kam se Rowan a Jura vydali. Užírala se a strachovala každou minutu, co byli pryč. Hněvala se na Juru, že je Rowanovi na obtíž. Ale když se oba bezpečně vrátili, Rowan dokonce prohlásil, že mu Jura pomohla. Po​zději Lora přiměla Rowana, aby jí vyprávěl, jak mu Jura kryla záda.

Už začala měnit svůj názor na Rowanovu ženu. A navíc Phillip Juru zbožňoval. Chodil za ní všude, a Jura nikdy neztratila trpělivost, nikdy ji neunavilo odpovídat na jeho věčné otázky, nikdy ho neodbyla.

Pak Rowan Loru donutil strávit se švagrovou celý den a Lora se přistihla při pomyšlení, že je jí Jura vlastně sympatická. Měla pocit, že v Juře není ani stín žárlivosti a zloby, jakou kolem sebe šířily ženy, které Lora poznala v Anglii. Jura si vůbec nevšímala toho, jak Rowan obletuje Britu, jak se na ni usmívá, ani to​ho, jak se dívá po pěkných irialských a vatellských děvčatech.

Když Lora s Jurou dávaly dohromady mladé dvoji​ce a vymýšlely pro ně záminky, které by jim umožnily být chvíli o samotě, Lora uvažovala o tom, jak dát do​hromady Rowana s Jurou. Samozřejmě, byli už oddá​ni, ale Lora neviděla žádné známky toho, že by spolu sdíleli nějaká tajemství nebo důvěrnosti. Odjeli jako dva cizí lidé a ani po jejich návratu se nic nezměnilo.

Když se den chýlil ke konci a mladé páry se na čas rozcházely, aby se všichni mohli připravit na nadchá​zející obřad, Lora zahlédla Rowana, jak rozzlobeně táhne Juru pryč z davu. Nebylo to chování milence, ale čin prchlivého otce, který se potýká se vzdorným, umíněným dítětem.

Lořiny dohazovačské schopnosti se až teď naplno projevily. Vyhledala Xanta a přikázala mu, aby dal Rowanův polní stan vztyčit na břehu řeky asi pět mil po proudu, daleko od všech lidí ve vesnici, na klid​ném, osamělém místě. Pak vyčkala, až Rowan, navztekaný a nespokojený, vyrazil ze dveří kamenného domu, a vklouzla dovnitř s úmyslem vyhledat Juru.

Teď jí srdce usedalo, když viděla hrdou dívku tak ztracenou a opuštěnou. Ale neztrácela čas.

„Pojď se mnou," nařídila Juře.

„Cože?" Jura zamžikala a zvedla hlavu.

„Pojď se mnou."

„Je někdo zraněn? Někdo mě potřebuje?"

„Ano, tvůj manžel tě potřebuje," pustila se do ní Lo​ra, „Lanconia potřebuje královnu. Ty sama potřebuješ vlastní děti, než mi úplně ukradneš moje, a potřebuješ to, co ti mohu dát."

„Nechápu."

„Hned porozumíš. Teď pojď, máme spoustu práce." Jura se nechala odvést z místnosti i z domu do jiné​ho, kde bydlela Lora. Rowanova sestra si pro sebe za​brala prosté selské stavení z kamene. Kufry, truhly i krabice tu byly navršeny až ke stropu. Lora zavolala na mladého Montgomeryho, aby přestal škádlit děvčata a šel jí pomoci s těžkými bednami.

„Obléknu tě podle anglické módy," oznámila Juře.

Jura ucouvla ke dveřím. „Nechci nosit vaše šaty s úzkým pasem," bránila se. „Když mě někdo napad​ne, nebudu moci bojovat."

„Jediný, kdo na tebe dnes v noci zaútočí, bude tvůj manžel," uklidnila ji Lora, a otočila se, když zaslechla Montgomeryho užaslý povzdech. „Nedala jsem ti dost práce, že potají posloucháš, co si ženy povídají?" Po​pošla blíž k Juře. „Daire tě požádal o ruku, že? Co ho přimělo k tomu, aby se o tebe ucházel?"

Juru ta vzpomínka zahřála u srdce. „Porazila jsem ho v soutěži ve střelbě z luku," pousmála se. Lora i Montgomery na ni zůstali užasle zírat.

První se vzpamatovala Lora. „Mezi dvořením v Anglii a v Lanconii je zásadní rozdíl," začala opatr​ně. „Nevěřím, že by Angličan nabídl sňatek ženě, kte​rá ho předčí v zacházení se zbraní."

„Ale je přece nutné, aby byla žena silná," namítala Jura.

„Někdy je taky nutné, aby byla jemná a něžná," mírnila ji Lora. „A to ty dnes večer budeš. Montgome​ry," obořila se na mladíka, „už jsi našel tu truhlu?"

Chlapec byl zjevně fascinován rozhovorem obou žen. Otevřel velikou, těžkou dubovou bednu obitou železem. Lora se v ní přehrabovala, až vytáhla nádher​né, nebesky krásné šaty z hluboce safírově modrého sametu.

„To jsou mé nejdelší šaty. Myslím, že ti přesně pad​nou."

Jura před róbou ucouvla, jako by látka byla napuště​na jedem. Ale pak se v temné modři zaleskl paprsek zapadajícího slunce a Jura mimoděk pokročila blíž. Ještě nikdy takovou látku neviděla. Žena ukrytá v je​jím srdci toužila dotknout se té hebké nádhery. „Ne​můžu přece nosit..." začala, pak zaváhala a pohlédla na Loru. „Tvému bratru se víc líbí tohle, než to, že jsem dobrý střelec?"

„Juro," pronesla Lora vážně a naléhavě, „až budeme hotovy, můj bratr před tebou padne na kolena a bude tě prosit za odpuštění, bude se ti pokorně omlouvat za každé nevlídné slůvko, které ti kdy řekl."

„Tak do toho!" vytrhla jí Jura šaty z rukou.

Lora vyhnala Montgomeryho z pokoje a začala ji oblékat.

Jura byla zvyklá na volnou blůzu a kalhoty, na uni​formu gardistky. Při slavnostních příležitostech nosila sice šaty, ale nikdy neměla na sobě nic, co by se podo​balo téhle anglické róbě. Nejdřív přiléhavá, tmavě zla​tá spodnička, na bocích nabraná. Lora tvrdila, že je to italský brokát. Přes ni pak bohaté svrchní šaty ze sa​metu modrého jako letní soumrak, po stranách prostřižené, aby vynikla linie pasu a boků.

Lora rozpustila Juře tmavé vlasy a lesklé černé ka​deře teď dívce spadaly až k pasu. Na čelo jí Lora vlo​žila jednoduchý kroužek z čistého zlata, obula jí měk​ké kožené pantoflíčky namísto obvyklých vysokých bot.

Pak poodstoupila a kriticky si švagrovou prohlížela. „Ano, dobře," zamumlala.

,Jak... Sluší mi to?" zeptala se nesměle Jura. „Tak jako Brite?" Lora se tomu musela zasmát. Jura neměla potuchy o tom, jak je krásná, ani o moci, kterou jí to dává. Pro Juru mít moc znamenalo umět dobře střílet, jezdit na koni, držet se blízko mužů v bitvě. Ale její vlastní pů​vab pro ni byl naprosto novou zbraní.

„Brita vedle tebe vypadá jako stará vrba," prohlásila Lora a Jura se musela smát. „Teď chci, abys vyšla ven. Půjdeš přímo ke svému manželovi. Nespěchej, dovol všem, ať si tě pořádně prohlédnou. Až dojdeš k Rowa​novi, řekni mu, že na něj budeš po skončení svateb​ních obřadů čekat v jeho stanu. Neříkej mu, kde to je, ať si na to přijde sám, a neříkej nic jiného, jen že po​čkáš ve stanu. Jestli se s tebou bude chtít bavit o tom, co je dobré pro Lanconii nebo co je třeba udělat s krá​lovnou Vatellů, jen mu připomeň, aby si vzal s sebou loutnu - a pak odejdi. Jasné, Juro? Nesmíš ho nechat, aby se k tobě choval jako k muži."

„Jako k muži?" zašeptala Jura. „Myslím, že Angli​čany nikdy nepochopím."

„A Rowan nechápe lanconianské gardistky. Nevím, jak a kdy jste se setkali před honoriem, ale vsadila bych se, že to určitě nebylo ve chvíli, kdy jsi porážela muže v turnaji." Jura se usmála při té vzpomínce. „To tedy opravdu ne."

„Tak teď jdi ven a předveď se mému bratrovi. Pa​matuj, že jsi krásná. Ne, ještě lip, ať ti oči mužů řek​nou, že jsi krásná. Jdi už," postrčila Juru. „Brzo zač​nou svatební obřady a Rowan jako král jim musí být přítomen. Xante tě dovede ke stanu a Rowan za tebou přijde, jak nejdříve to bude možné."

„A co pak?" zeptala se Jura. Toužila oddálit co nej​více okamžik, kdy bude muset vyjít ven. Připadala si v přiléhavém oděvu velice podivně; sukně sejí pletly mezi nohy, měla hrozný strach, že zakopne a upadne, a beze zbraní si připadala jako nahá. Po boku sejí ne​houpal meč, na zádech jí nevisel toulec se šípy. Bez dýky, štítu či kopí měla podivně prázdné ruce.

„Pošlu vám večeři, ty budeš sedět v křesle, Rowan u tvých nohou a bude ti hrát a zpívat. Juro, netvař se tak vyděšeně. Nejdeš přece do války."

Dívka se nejisté pousmála. „Raději bych bojovala se čtyřmi Žerny najednou než tohle."

„Tak už běž," nakázala Lora a postrčila ji ke dve​řím.

Jura polkla naprázdno a vyšla z domu. Věděla, že Rowan se bude zdržovat někde blízko Brity a že vatellská královna se usadila ve vyřezávaném křesle na východním okraji náměstí, odkud mohla vše pozoro​vat a kde byla všem na očích. Teď se ta vzdálenost zdála nekonečná. Jura nehleděla napravo ani nalevo a cílevědomě kráčela ulicí.

Lidé se začali zastavovat a dívali se po ní. Zpočátku si myslela, že sejí posmívají, ale když zachytila něko​lik obdivných pohledů, její sebevědomí vzrostlo. Že​ny, i ty nejkrásnější, které si mohly vybírat mezi mno​ha nápadníky, se na Juru mračily, zatímco muži... Muži prostě zírali.

To je Jura, nesl se za ní šepot, jako by ji Irialci ni​kdy předtím neviděli.

Napřímila se a nesměle usmála. Je docela příjemné, že se na mě tak dívají, pomyslela si. Pomalu kráčela tam, kde určitě bude její manžel.

Jak předpokládala, Rowan zůstal Brite nablízku; při​nejmenším se však kolem ní netočil jako obvykle. Mís​to něj seděl vedle Brity Geralt a nenasytnýma černýma očima hltal její tvář a postavu. Blýskl pohledem po sestře, ale nevšiml si žádné změny a rychle obrátil zrak zpět k vatellské královně. Ale Brita se otočila, ztuhla a přejela Juru od hlavy až k patě kritickým pohledem, jako by se snažila odhadnout sílu nepřítele. Nenávist​ným zrakem sledovala, jak Jura míří k Rowanovi.

Rowan se o něčem zaujatě dohadoval s Dairem a nevnímal rozruch, který způsobila Jura svým přícho​dem.

Daire vzhlédl, spatřil Juru, obrátil se zpět k Rowa​novi. Ale pak se mu ve tváři objevil úžas, pomalu se znovu otočil a zíral na Juru. Nedíval se na ni stejně ja​ko tenkrát, když ho porazila v závodech lukostřelců. Tenkrát byl na ni hrdý, ale tenhle pohled, to bylo něco úplně jiného a nového, a Juře to dělalo moc dobře.

Rowan se zamračil nad Dairovou nepozorností a očima sledoval směr jeho pohledu.

Když zahlédla Rowanovu tvář, okamžitě z ní spadly obavy a nejistota. Angličan vyvalil oči a pootevřel ús​ta, nespustil z Jury oči, jako omráčený se jen díval, jak jde blíž.

Překvapeně zjistila, že se nepohybuje obvyklými ráznými kroky, ale pomaleji, tak, aby se jí boky při chůzi lehce pohupovaly. Náhle se cítila silnější než kdykoli předtím, silnější než s kopím a válečnou seke​rou.

Rowan na ni dál velice obdivné hleděl. Došla až k němu.

„Sejdeme se po obřadech ve tvém stanu," řekla ti​chým, trochu zastřeným hlasem.

Přikývl a ona se usmála a odcházela.

„Juro," zavolal, „a kde je ten stan?"

„Najdi si ho," prohodila přes rameno. „A vezmi si s sebou loutnu. Možná budu chtít, abys mi zahrál."

Srdce jí bušilo, když mířila přes náměstí pryč, ale usmívala se. Za sebou slyšela, jak se Brita dožaduje pozornosti, ale Jura věděla, že dnešní vítězství patří jí.

Teď už zbývá jen hrát stejnou hru dál i v noci, po​myslela si a polkla naprázdno.

Dvanáctá kapitola

Vnitřek Rowanova stanu představoval dokonalou ukázku nádhery a přepychu. Stěny byly potaženy zla​tem protkávaným aksamitem, na zemi ležely vzácné koberce ze vzdálené Svaté země. Volný prostor vypl​ňoval anglický nábytek: dvě křesla, stolek, svícny a u vzdálenější stěny stálo prostorné lůžko. Jura cítila, že rudne, když pohlédla na velkou péřovou žíněnku pod nádherným vyšívaným přehozem.

Seděla ve stanu a čekala na svého manžela. Objevili se sloužící s jídlem, rozložili mísy a talíře na stůl a vý​znamně po ní přitom pokukovali.

„Jak probíhají svatby?" zeptala se.

„Křoví i postele jsou plné milenců," prohodil jeden z mužů. „A princ Geralt si dělá nároky na postel va​tellské královny," zachechtal se druhý. Odešli a ne​chali Juru o samotě.

Nebyla si jista, jestli má radost z toho, že se její hor​kokrevný bratříček hrne do spárů ženy tak zrádné, ja​ko je Brita. Připadalo jí, že Britu žádný muž nedokáže zkrotit. Ale pak si pomyslela, že Rowan ji zvládl do​cela dobře. Brita prohlašovala, že nepovolí vzájemné sňatky Irialců a Vatellů, dokud se s ní Rowan neožení, ale svatby už probíhaly a Brita a král Irialců ještě svo​ji nebyli.

Jura tak usilovně přemýšlela, že vůbec neslyšela Rowanovy kroky před stanem. Zřejmě uvázal koně opodál, aby mohl vejít nepozorován.

„Patří tvůj úsměv mně?" zeptal se tiše.

Vzhlédla a rozjasnila tvář. „Udělal jsi, co jsi řekl. Iri​alci a Vatellové jsou spojeni a Brita urvala do postele jen prince. Možná nejsi pro kralování úplně ztracený."

Rowan se rozesmál. „Musel jsem hodně riskovat, abych si vysloužil tuhle poklonu." Zamířil ke stolku, kde byla připravena večeře. „Smím ti nalít pohár ví​na? Myslím, že je to vzácné víno, které jsem přivezl až z francké země."

Přijala vysoký zlatý pohár osázený hrubě opracova​nými rubíny. Víno se lesklo stejně temnou čevení. Snažila se nedávat najevo údiv nad drahocenou číší a chovat se jako pravá Angličanka. „Obřady proběhly bez obtíží?" zeptala se.

„Ano," ušklíbl se. „I když si myslím, že ne všechny nevěsty byly panny, díky tomu, jak jste s Lorou posí​laly zamilované dvojice do všech možných i nemož​ných míst, kde by milenci mohli být spolu sami." Use​dl na koberec a opřel se zády o pelest. Ve stanu nebylo mnoho místa, všechno bylo velmi stísněné.

Jura se zhluboka nadechla. Neměla ponětí, jak se má k tomuto muži chovat, co má říct, aby udržela přá​telskou atmosféru. Od chvíle, kdy se poprvé setkali, spolu vždycky jen soupeřili.

„Když jsme bývaly po těžkém cvičení moc unave​né, masírovaly jsme si s děvčaty navzájem záda. Snad bych to mohla taky zkusit," řekla nejisté, s obavou, že ji Rowan odmítne.

Široce a hřejivě se na Juru usmál a v očích měl vděčnost. Zaklonil se a podal jí ruku, když se zvedla a šla blíž.

Klekla si vedle něho, držela jeho dlaň ve své a díva​la se do hlubokých modrých očí. Poprvé po dlouhé době zase cítila, že ji Rowan přitahuje. Lora, Daire, Cilean, Geraltovo právo na trůn, to vše teď bylo zapo​menuto jako vzdálený sen. Při každém pohybu se jí samet vlnil kolem nohou. Plameny svíček se mihotaly a blýskaly v Rowanových zlatých vlasech.

„Musíš si sundat blůzu a obrátit se na břicho," řekla a pokoušela se skrýt rozechvění v hlase.

Oči mu žhnuly. Sklopil víčka, zadíval se Juře do očí a pak uvázl pohledem na jejích rtech. Postavil pohár na stůl. Rozepnul těžkou sponu, povolil opasek a stáhl si blůzu přes hlavu. Nic jiného pod ní neměl. Mihota​vé záblesky světla a stínu zdůrazňovaly vypracované svaly na hrudi. Na jednom rameni měl jizvu. Jura sejí lehce dotkla konečky prstů.

Rowan se hořce pousmál. „Kdysi jsem nevěnoval Feilanovi plnou pozornost a on si usmyslel, že mi dá lekci." Sevřel jí ruku a přitáhl si ji ke rtům. „Jsi nád​herná, Juro." Vložil si její palec do vlhkých, horkých úst a dotýkal se ho jazykem. Jemnými doteky ji líbal na dlaň, na zápěstí, přejížděl jí rty a zuby po předloktí a odhrnoval sametový rukáv. „Od prvního dne, co jsem tě spatřil, jsem věděl, že jsi krásná, ale teď..."

„Krásná jako vaše Angličanky?" zašeptala Jura a pozorně se mu dívala do očí. „Tak krásná, jako žena, kterou by sis tam vzal?"

Zasmál se hlubokým hrdelním smíchem. „Žádná Angličanka se s tebou nemůže rovnat." Jemněji polo​žil paži zpět do klína. „Jestli mi chceš namasírovat ra​mena, možná by sis měla také odložit šaty."

Cítila, jak se jí krev hrne do tváří. Už se před ním svlékala vícekrát, ale teď, v blikavém světle svíček, jí to připadalo nějak jiné. Kromě toho, když se teď svlékne, každopádně to skončí další bolestivou zkuše​ností jako minule. Ale bůhví proč neměla strach. Poci​ťovala jen vzrušení, jako vždycky před bitvou.

Zhluboka se nadechla, aby se uklidnila, a vyklouzla ze svrchních sametových šatů. Teď měla na sobě jen přiléhavý hedvábný spodní šat, který zdůrazňoval štíhlý pas, dlouhé pružné svaly získané roky cvičení, oblé boky a pevná, plná ňadra.

Rowan k ní vzhlédl s obdivným povzdechem, tak upřímným, až se Jura zasmála. Připadalo jí lehkováž​né, jak tenhle Angličan vysoko cení fyzický půvab, ale dělalo jí dobře, když se na ni takhle díval. Jako by mu ani nevadilo, že jeho žena umí také výborně za​cházet s kopím.

„ Juro," zašeptal a rozevřel náruč.

Jít k němu byla ta nejpřirozenější věc na světě. Od​mítnout by znamenalo odepřít vodu člověku, který zmírá žízní.

Jemně ji políbil na rty, ne pevně nebo divoce, ale tak, jako by měl před sebou všechen čas až do skonání světa. Hrál si s jejími rty, dotýkal se jich špičkou jazy​ka, a když přestal, Jura cítila, že její tělo je vláčné a poddajné, že by na ní Rowan snad mohl uvázat uzel, kdyby chtěl. Položila se mu do náruče celou vahou a zavřela oči.

Po chvíli na něj pohlédla. Víčka měl přivřená a rty kypré polibky. Jura ještě nikdy neviděla, že by se muž takhle tvářil, určitě ne tenhle Angličan, který se obvy​kle nespokojeně mračil. Ale teď mu v očích plála tou​ha a také něha a ještě něco jako uspokojení, jako by ze všech míst na zemi chtěl být právě tady a právě s ní. Zrychlil se jí tep. Angličan řekl, že ji miluje. Mohla by to být pravda? Mohl by výraz na jeho tváři znamenat lásku?

Laskal její líc konečky prstů, pak celou rukou, dlaň jí položil na tvář, prsty se probíral černými vlasy, polí​bil ji na koutek úst, na víčka. Jura ležela v jeho objetí, vláčná a povolná, přijímala jeho něžnosti, ale každou vteřinou jí srdce tlouklo o něco rychleji. Kdo by si po​myslel, že tak velký muž, který bojoval a klel a plál hněvem, dokáže být tak něžný?

Znovu ji políbil na rty a tentokrát jeho polibek opě​tovala. Objala ho kolem krku a pevně mu přitiskla ňadra zakrytá hedvábím na horkou nahou hruď.

„Juro, má lásko," šeptal s ústy na jejím krku.

Srdce jí divoce bušilo, dralo se vzhůru, až měla po​cit, že se udusí. Dotkl se prsty nabírání na bocích, obratně, jako by se probíral strunami loutny, rozvázal uzel a uvolnil tkanice.

Zalapala po dechu, když velkýma, horkýma, mozolnatýma rukama vklouzl pod hedvábí a sevřel ji v pase. Stiskl ji jako hravý chlapec a Jura nevěřícně zjišťova​la, že se směje, radostně a volně, jako jedno z těch při​hlouplých děvčat, které chtějí být gardistkami a jsou vždycky odmítnuty. Ale Rowan nebyl znechucen je​jím chichotáním, neodstrčil ji, jak by to jistě udělal lanconianský bojovník. Místo toho se ušklíbl, modro oči mu jiskřily veselím. „Jura je lechtivá? Velká bo​jovnice Jura a je lechtivá?"

Snažila se mu vymknout, ale pevněji svíral dlaněmi kolem pasu. Lehce pohyboval prsty a Jura přes veške​rou snahu nemohla potlačit hihňání. Strkala do něho, ale stejně dobře se mohla pokoušet ramenem skácet dub. Bloudil prsty pod hedvábnými šaty a Jura se stále smála, až se uchechtaná bezmocně zhroutila pozpátku na koberec.

Šaty zapraskaly ve švech a Jura vykřikla na protest, ale neznělo to jako vážná námitka a Rowanovy ručeji stále nutily ke smíchu.

Náhle ji Rowan přestal lechtat a zadíval se na ni. Byla nahá, nebo téměř nahá, protože hedvábné šaty se roztrhly od krku až ke kolenům. I když ležela na zá​dech, ňadra měla pevná, bradavky tuhé vzrušením a rozkoší.

Rowan klečel mezi jejími stehny. Z tváře mu zmizel škádlivý výraz, vážně ji pozoroval, modré oči temné až do černá, žíly na spánku naběhlé a pulsující. Napja​té svaly na hrudi se mu zřetelně rýsovaly pod pokož​kou. Chřípí se mu při té podívané mírně roztáhlo. Po​tom ji lehce zvedl do náruče, strhl zbytek šatů i punčochy a nesl ji k posteli.

Jura cítila každý nerv ve svém náhle probuzeném těle, ale měla i trochu obavy. „Tvá sestra nebude mít radost, žes jí roztrhal šaty," zašeptala.

Neodpověděl. Položil ji na lůžko a pak na ni mlčky a dlouze hleděl. Pomalu putoval očima od bosých chodidel výš po nohou, k ňadrům a k obličeji. Když se jeho zkoumavý pohled zastavil na bohatém uzlu havraních vlasů, Juře bušilo srdce až v krku. Posadil se zády k ní a začal se svlékat. Široká svalnatá rame​na se leskla ve svitu voskovic. Zdálo se, že nijak ne​spěchá, pohyboval se pomalu, jako by na tuto chvíli čekal celý život a hodlal ji vychutnat až do poslední​ho okamžiku.

Obrátil se zpátky k Juře, zcela nahý, a natáhl se ved​le ní. Cítila jeho silné zarostlé nohy těsně u svých. Ob​jal ji mocnými pažemi, přitáhl ji k sobě, rukama ji hla​dil po zádech a sjížděl níž, k hýždím. „Poprvé to nebylo ono, ale tentokrát si dám záležet," zašeptal, než ji znovu políbil na rty.

Tenhle polibek byl jiný, ne už tak jemný, ale napl​něný žhavým roztoužením a očekáváním. Cítila, že jí kůže sálá teplem, jako by měla horečku. Toužila, aby objetí trvalo věčně. Ale Rowan už se posouval níž, laskal jí ústy a jazykem krk, rameno, paži, sevřel zuby kůži pod loktem, přitáhl si ke rtům její dlaň a Jura se zachvěla a napjala v křeči rozkoše. Položil jí hlavu na hrdlo, jazykem ochutnával důlek mezi klíčními kost​mi. Sevřel jí paže, přitiskl ji k lůžku a tváří se mazlil s jejími ňadry. Jura začala sténat, pohybovala hlavou ze strany na stranu. Cítila, jak jí po celém těle vyráží pot a marně se snaží ochladit neuhasitelný žár, který v ní narůstal.

Posouval tvář níž a níž, vlhkým jazykem se dotýkal břicha, přejížděl po pevných napjatých svalech, klou​zal přes boky a kyčle.

Najednou pustil její paže, ale jen proto, aby jí nad​zvedl rukama hýždě a vnikl do ní jazykem. Jura dý​chala prudce a vzrušeně, hruď se jí namáhavě zdviha​la. „Rowane," zasténala s očima široce rozevřenýma.

„Ano, lásko," zamumlal a vrátil se k jejím rtům.

Rozevřela nohy, aby ho přijala, a on do ní pronikl, snadno, bez bolesti, jen s božskou rozkoší. Jura se prohnula do oblouku, zvrátila hlavu ve vrcholném vzrušení něčeho nového a krásného. Pomalu téměř vyklouzl z jejího těla a Jura mu zaťala nehty do paží ve strachu, že ji opustí, ale Rowan se vrátil zpátky, po​malu, s mučivou dokonalostí.

Otevřela oči, pohlédla na něj a z výrazu jeho tváře jí naskočila husí kůže. Byl to výraz naprosté, nejčistší, vše spalující rozkoše. Juřino srdce se rozbušilo rychleji.

Za malou chvíli přijala rytmus milování, volný a nádherný. Zvedla kolena, aby lip vyšla vstříc poma​lým, hlubokým pulsům. Dovnitř a ven. Znovu a zno​vu. Pomalu, jemně, hladce.

Byl to jen okamžik nebo celé dny? Jura náhle zatou​žila po něčem jiném, nebo prostě chtěla víc. Vše pro ni bylo nové. „Rowane?" zašeptala tázavě.

Otevřel oči a pohlédl na ni. Zraky mu plály netaje​ným ohněm.

Vše se změnilo. V jediné chvíli se Rowan proměnil z jemného milence v divokou šelmu. Hrubě ji chytil za nohu a přehodil si ji kolem pasu. Jura ho objala oběma stehny a zvedla boky a on se do ní vrhl rychle a tvrdě. Vyšla mu vstříc se stejnou silou, využila do​konalé svaly získané roky tréninku. Pevně se k sobě přimkli, pohybovali se v jediném tepu divokého crescenda žádosti a vášně.

Ve výbuchu milování jí hřmělo v uších, před očima jiskřily tisíce hvězd na tmavomodrém nočním nebi. Vykřikla a pažemi i nohama sevřela Rowana, jako se trosečník chytá záchranného prámu. Celá se vzepjala a on se zachvěl, tělo jako zmítané křečí.

Pak dlouho leželi bez hnutí, přimknuti k sobě celou silou jako dvě divoká zvířata, těla pokrytá potem, ruce a nohy propletené.

Rowan první zvedl hlavu, aby se mohl na Juru podí​vat. „Neublížil jsem ti?" zeptal se s utajovaným úsmě​vem.

Jura se neurazila. Cítila se tak nádherně, že by ji ne​mohlo urazit vůbec nic. „Neměla jsem ponětí," zašep​tala. „Netušilajsem, že to může být tak..."

Políbil ji na tvář. „Upřímně řečeno, já taky ne. Není divu, že muži..." nedořekl.

„Že muži co?" dožadovala se se zdviženým obočím.

„Proto muži tak často střídají postele. Taková roz​koš je..." Zavřel oči. „Taková rozkoš je.

„Jen má," zarazila ho Jura mrazivě.

Rowan se na ni podíval, zasmál se a přivinul ji blíž. Uvolnili ruce a nohy, přitulili se k sobě, lepili se na sebe zpocenými těly.

Jura se za celý život ještě nikdy necítila tak krásně. Bylo to, jako by jí stále něco scházelo a právě teď to našla. Lehce zaklonila hlavu, aby viděla Rowanův profil proti záři svící. Rowan, myslela si, ne Angličan, ale Rowan, její muž, člověk se jménem. Zvedla ruku a pohladila ho po tváři a on ji políbil na konečky prstů, oči zavřené, všechny svaly uvolněné.

„Řekni mi něco o tom, jak jsi žil v Anglii," poprosi​la tichounce. Vždycky jí bylo celkem jedno, kde a jak dřív žil, nestarala se o to, co si myslí, ale teď o něm chtěla vědět víc.

Otočil se k ní a pozorně studoval její tvář. Usmál se a něco v jeho výrazu vzbudilo v Juře něhu, která ne​měla nic společného s milostnou vášní.

„Vystydla nám večeře. Promluvíme si při jídle," na​vrhl.

Rowan si uvázal kolem pasu bederní roušku a Jura, která neměla co na sebe, si navlékla jeho vyšívanou blůzu. Nohy jí zůstaly holé, a když viděla, jak po ní Rowan pokukuje, dala si záležet, aby se mu naskytlo co nejvíc lákavých příležitostí. Blůza jí byla velká a stále sklouzávala z jednoho ramene, ale neobtěžova​la se tím, aby si oděv upravila.

Jídlo bylo opravdu studené, ale Jura nikdy neochut​nala nic lepšího. Prostřeli talíře na koberec na zemi. Z přemíry vína a z Rowanových žhoucích pohledů se Jury zmocňovala lehká závrať. Rowanův hlas jak to, že si nikdy nepovšimla zlatavého tónu jeho řeči? Ji dál okouzloval a omamoval.

Vyprávěl jí, jak odjakživa žil s vědomím královské zodpovědnosti, jak se mu jen zřídka podařilo dokázat něco, co by potěšilo otce nebo starého Feilana.

„Měl jsi strach, že s tebou Thal nebude spokojen?" vydechla Jura. „Ale on o tobě mluvil, jako bys byl bůh. Druhý syn, kterého mu dala má matka, nezname​nal pro Thala nic. Často Geralta dráždil tím, že před ním zdůrazňoval, jak jsi skvělý."

„Ale v dopisech, které posílal Feilanovi, ode mne žádal víc a víc. Bylo mi šestnáct a myslel jsem, že jsme si s Feilanem vyjeli na lov. Místo toho nás pře​padli čtyři Lanconianci najednou. Bojovali jsme celé hodiny a Feilan stál opodál a díval se."

„Nezabili tě? Ani ty je?"

Rowan se zašklebil. „Později jsem si uvědomil, že si se mnou jen hráli a chránili jeden druhého. Některé jsem zasáhl, ale oni se mě sotva dotkli. Dotkli, cha!" vyrazil ze sebe. „Kulhal jsem potom hezkých pár týd​nů, a na Feilana jsem měl takový vztek, že jsem s ním sotva dokázal promluvit. Byl to tvrdý, nemilosrdný stařec, lásku neznal."

„Ale Thal tě vychvaloval," namítla Jura. „Vždycky tě dával Geraltovi za příklad."

„A Geralt mě teď nenávidí."

„Má důvod. On je Lanconianec, zatímco ty..." Jura se zakuckala, protože Rowan jí nacpal do úst pořádný kus chleba.

„Jednu noc, Juro," zaprosil s očima zatoulaného ště​něte, které kňučí u dveří. „Jednu noc bez hádek. Pro​sím."

Nemohla si pomoci, musela se smát. Ukousla si po​lovinu chleba, a pak, vedena náhlým hnutím, vložila mu druhé sousto do úst. „Dobrá," zasmála se. „Dnes v noci můžeš být králem, ale zítra mi musíš dokázat, že jsi schopen panovat."

„Panovat?" opakoval a oči mu potemněly. „Já ti ukážu, kdo je tady pán." Začal se k ní plazit po rukou a po kolenou jako veliký dravec.

Jura se rozesmála, ale pak Rowanova bederní rouš​ka „náhodou" sklouzla a Rowan nenechal Juru na po​chybách o tom, co zamýšlí. Náhleji vyschlo v ústech, tentokrát však necítila strach. Když odhodila blůzu a rozevřela náruč, zahlédla v Rowanově tváři zákmit překvapení, ale nepochopila proč. Nebyla vychována ke studu a hrané zdrženlivosti, k tomu, aby skrývala své skutečné city za přetvářku. Chtěla ho stejně moc​ně jako on ji a nedokázala předstírat opak.

Po prvním šoku se Rowan šťastně usmál nad její dychtivostí. Tentokrát nebyl důvod k pomalé předehře. Cítil k Juře spalující vášeň. Více než dvě hodiny se dí​val na její nahé nohy a nemyslel na nic jiného než na to, jak se znovu spojí, ale držel se zpátky, protože Angličanky, alespoň ty, které znával, s oblibou při každém dalším milování znovu předstíraly panenství.

Ale Jura byla Lanconianka, ne Angličanka, říkala přesně to, co si myslela, chovala se podle toho a neú​prosně šla za vším, co chtěla. Rowan se nemusel bát, že by ho podváděla. Řekla by mu přímo do tváře, jest​li má podle jejího názoru pravdu nebo ne.

Po prvním milování, které tak hloupě zpackal, měl obavy, že s ním už nikdy nebude chtít spát. Ale vypa​dá to, že právě změnila názor, pomyslel si s trochou samolibosti.

„Tak pojď, ty má nedočkavá, naučím tě něco nové​ho," zašeptal s rozjasněnou tváří. Zvedl ji a posadil si ji na vztyčené přirození a radostně se zasmál, když viděl, jak se její výraz mění z překvapeného na potěšený. Ko​nečně mi alespoň neříká, že jsem blázen, blesklo mu myslí. V tomhle já znám všechno a ona nezná nic.

Ale za chviličku ho Jura přiměla změnit názor. Byla silná, chytrá a vášnivá. Rowana nikdy nenapadlo, jak může být žena vynalézavá. Jen zřídka měl pletky s že​nami. Starý Feilan věřil, že dovednost v boji je důleži​tější než dovednost v posteli, a Rowan se většinou stý​kal s ženami, které už byly unavené obvyklými radovánkami a toužily se pochlubit tím, že strávily noc s pohledným princem. Donutily Rowana, aby všechno udělal sám.

„Juro," šeptal. Rukama jí hnětl dlouhá svalnatá stehna a ona se na něm zvedala a klesala. Měl pocit, že snad umře rozkoší, kterou v něm vzbuzovala.

Náhle už to nemohl vydržet, a aniž by jen na oka​mžik přerušil jejich spojení, vrhl se na Juru, převalil ji na záda na koberec a s hlubokými křečovitými zá​chvěvy dospěl k vyvrcholení. Svíral Juru tak pevně, že nahlas vykřikla.

„Rozmačkáš mě," vydechla a násilím se snažila uvolnit jeho stisk.

Uchechtl se. „Sbalím tě, aby ses mi vešla do kapsy, a vyndám tě, jen když budeš ta Jura od vody."

„Stále jsem ta Jura," prohlásila a přitiskla se k němu blíž.

Zívl, div si nevyvrátil sanice. „Ty jsi možná zvyklá spát na podlaze, ale já bych dal přednost posteli." Zve​dl ji jako dítě. Začala protestovat, ale brzo ztichla. Po​ložil ji na lůžko, přivinul si ji do náruče, přetáhl přes oba přikrývku a v okamžiku usnul.

Ne tak Jura. Tělo i mysl měla příliš přeplněné nový​mi dojmy a pocity, než aby mohla spát. Když Rowan začal pravidelně oddechovat a uvolnil svaly v hlubo​kém spánku, vyplížila se z lůžka, zvedla ze země blů​zu, přetáhla si ji přes hlavu a vyšla ze stanu.

Noční vzduch ji zastudil na obličeji a na holých no​hou. Obrátila tvář k měsíci, omotala si paže kolem těla a usmála se. Alespoň už opravdu není panna. Tohle cí​tila toho dne, kdy si byla zaplavat a pak se s Rowanem poprvé setkala. S Dairem nikdy nic podobného nepo​znala. Kdyby jí jen Rowan dokázal poskytnout i pocit bezpečí a klidu jako Daire.

Zavál chladný vítr. Otřásla se a vešla zpátky do sta​nu. Ve světle svíček se zadívala na Rowana. Spal sto​čený do klubíčka jako dítě, jednu dlaň důvěřivě otev​řenou okolnímu světu. Jak Jura zašustila stanovým plátnem, neklidně se zavrtěl a po něčem sahal. Hledá mě, pomyslela si Jura s úsměvem. Sfoukla svíčky a přitulila se k Rowanovi.

Vzbudila se, protože ji něco lechtalo na nose. Otev​řela oči a málem vyskočila. Rowan, opřený o loket, se nad ní nakláněl a šimral ji pramínkem černých vlasů pod nosem. Na okamžik ji překvapilo, že je s ní v po​steli muž; když se rozpomněla na uplynulou noc, zne​nadání se začervenala.

Rowan se usmál, jako by jí četl myšlenky. „Dobré jitro, ženo," pozdravil a něžněji políbil. „Jakou zába​vu jsi pro mě na dnešek připravila? Vsadím se, že se ti nepodaří překonat včerejší sametové šaty ani nápad, jak jsi mě přilákala do tohoto útulku pozemských slas​tí. Kdybych byl věděl, že budeš na Britu takhle reago​vat, byl bych se postaral, aby nám přišla na svatbu."

Jura nebyla zvyklá na podobné žerty. „To nebyl můj nápad," ohradila se rozhořčeně. „Tvá sestra říkala, že bych se měla zkusit chovat jako Angličanka, abych... abych..." Nejisté se na něj pousmála. „Abys co?" zeptal se nevinně.

„Brita s tím nemá co dělat. Jestli se chceš za tou sta​řešinou honit jako pejsek, je to tvoje věc." Chtěla se od něho odkulit a vstát, ale držel ji pevně.

„Brita není stará. Je to krásná žena a má velkou moc, a to některé muže přitahuje, obzvlášť krále jako jsem já."

„Není tak krásná jako já!" Jura napůl zaječela a pak vyčetla z Rowanovy tváře, že si z ní dělá legraci. „Bri​ta je na tom lip než já, protože jsem ji včera zachránila před velice nudným večerem." Zívla. „Možná si sama našla vášnivého lanconianského milence, někoho tak krásného a mužného, jako je Daire."

„Daire," zasyčel Rowan. „Mohl bych ho rozdrtit, to​ho vychrtlého, malého, ošklivého..." Zarazil se, když konečně pochopil, že Jura mu oplácí jeho žerty stej​nou mincí. „Za tohle tě ztrestám, a vím jak," zavrčel s divokým výrazem. V příštím okamžiku už na ní se​děl a lechtal ji, až se zajíkala smíchem a svíjela se mu mezi koleny.

Rowan rázem zapomněl, že ji chtěl „ztrestat". V příští chvíli se líbali tak hladově, jako by se nevidě​li po celý rok. Polibky vyústily v dlouhé milování a pak oba nakrátko, ale hluboce usnuli.

Vzbudili se, když Rowanovi začalo kručet v břiše.

„Nechce se mi odtud," povzdychl Rowan a přitáhl si Juru blíž. „Ven, napospas zlému světu. Brita už nepo​chybně vyhlásila Irialcům válku a je to má vina, že jsem se o ni nepostaral."

Tvářil se tak zachmuřeně, že ho políbila na nos. Ro​wan zvedl hlavu. „Někdo jde."

Okamžitě vyskočil z postele, přehodil přes sebe při​krývku, aby zakryl nahotu, a chytil meč. „Zůstaň tu," nařídil Juře. „A myslím to vážně."

Vyšel ze stanu a vyčkával, až dorazí osamělý jez​dec, který pobídl koně, jakmile Rowana spatřil.

Byl to Xante. Rowanův postoj ho zjevně pobavil: polonahý král se ohání taseným mečem a za sebou vláčí vlněnou přikrývku přehozenou přes ramena.

„Ještě že nejsem nepřítel," zavolal Xante. „Trvalo ti hezky dlouho, než jsi mě uslyšel."

„Co se stalo?" zeptal se Rowan. V hlase mu neza​zněl ani náznak Xantova humoru, jen starost a obavy. „Kde je mě zapotřebí?"

Xante chvíli váhal, než odpověděl. Čelist se mu po​hybovala, jako by přemýšlel, co má říci. „Nikde tě ne​ní zapotřebí. Tvá sestra posílá jídlo a šaty pro Juru." Zdvihl obočí a významně na Rowana pohlédl. „Lora si zřejmě myslí, že Juřino oblečení nepřežilo noc." Rowan zrudl a Xante se hlasitě rozchechtal.

Rowan proklel svoji světlou pleť i Lanconiancovu samolibost a vzal si od něj košíky. „Brita je v pořád​ku? Nezuří, že jsem s ní nestrávil noc?"

„Mladý Geralt večer vešel do jejího stanu a ještě se neobjevil. Vypadá to, že něco zvládneme i sami, bra​tře."

„Bratře?" podivil se Rowan. Xante se zachmuřil, jako by očekával Rowanův ne​souhlas. „Včera večer jsem se oženil s tvojí sestrou," prohlásil téměř vzdorně.

Rowan se zeširoka zašklebil. „Zdá se, že my Angli​čané také nejsme tak docela neschopní. Druhý den po svatbě, a už tě žena posílá se vzkazy a balíčky. To jsi ji ráno nedokázal udržet v posteli?"

Teď byla řada na Xantovi, aby se zatvářil rozpačitě, ale pak se zasmál. „Máte tady dost jídla na dva dny a není důvod, abyste se vraceli do vsi. Všichni mají spoustu práce. Až přejde deset úplňku, narodí se hod​ne dětí. Přeju vám hezký den. Musím už jet, chystám se počít vlastní děti." Mávl na rozloučenou, otočil ko​ne na zadních, pobídl ho do rychlého cvalu a zmizel v lese.

Jura vyšla ze stanu v Rowanově blůze, v ruce krát​kou dýku, kterou používala při jídle. „Takže teď máš na své straně i kapitána gardy," řekla přemýšlivě. „Za​jímalo by mě, jestli o tom ví Geralt."

Rowan jí položil dva prsty na rty. „Mír, tak dlouho, jak jen to půjde, pamatuješ? Nemluv dnes o svém bratrovi, prosím. Budeme jíst, milovat se, plavat a zpívat."

Jura se nad jeho slovy pousmála. „Můžeme dnes opravdu dělat jen to, co chceme? Žádné sjednocování kmenů, žádné státní záležitosti?"

„Jsme milenci a budeme dělat to, co milenci obvy​kle dělávají. Chceš, abych ti zahrál na loutnu a zazpí​val?"

„Byla bych radši, kdybys mi ukázal, jak házíš no​žem. Nemůžu na ten trik přijít. Zkoušela jsem to, ale nedokážu švihnout zápěstím tak jako ty. V boji by bylo užitečné umět rychle a čistě hodit nůž a zabít protivníka. Mohla bych..." Rowan jí znovu položil prst na rty.

„Hodinu házení nožem, hodinu zpěv a zbytek dne milování," navrhl. Jura se zatvářila přemýšlivě. „To mi připadá spra​vedlivě rozdělené," řekla vážně, ale oči jí jiskřily veselím. „Půjdeme se napřed najíst nebo vykoupat?"

„Najíst," prohlásil a natáhl se po ní, ale se smíchem mu uhnula a chytila košík s jídlem. Přikrývka sklouzla

Rowanovi s ramen a Jura si uvědomila, že by chtěl víc než jen snídani. Nevšímavě se usadila na zem a pustila se do pečeného kuřete. Ale při jídle si často protaho​vala nohy a nahýbala se dopředu, aby Rowan mohl za​hlédnout, co skrývá výstřih blůzy.

Pro oba to byl nádherný, neuvěřitelný den. Poprvé byli spolu jako lidé, nějako nepřátelé. Rowan váhavé ukázal Juře, jak házet nožem, ale brzo si uvědomil, že Jura má vrozené nadání pro zacházení se zbraní. Po hodině cvičení dokázala téměř totéž co on.

„Moji muži by se od tebe mohli učit," připustil Ro​wan.

„Až na toho Neila," odsekla Jura. „Ten chlap se mi nelíbí."

Rowan chtěl něco namítnout, ale raději neřekl nic. Neilovo chování možná pobuřovalo ostatní Lanconiance stejně jako Juru.

Den připadl oběma příliš krátký. Přestože už byli několik týdnů manželé, věděli o sobě navzájem velmi málo. Tolikrát se pohádali, že teď pro ně nebylo lehko začít si navzájem důvěřovat. Oba byli vychováni jen pro boj a válku. Rowan měl alespoň Loru, která ho na​učila jemnějším způsobům a ukázala mu, jakou roli může hrát v životě muže žena. Ale Jura neměla ponětí, jak si Rowan představuje jejich manželství.

Strávili den tím, že se nejisté snažili toho druhého potěšit. Ani jeden z nich neměl zdání, co od něj part​ner očekává. Jura měla chuť na závod ve střelbě z luku, koneckonců její střelecké mistrovství kdysi přimělo Daira, aby ji požádal o ruku, ale Rowanovi se to nelí​bilo. Chtěl Juru naučit hrát na loutnu a zpívat některó anglické písně. Jura však věděla, že vůbec nemá hu​dební sluch, a nechtěla se před Rowanem zesměšnil. V podstatě se oba vyhýbali činnostem, v nichž ten druhý vynikal.

A tak jedli a milovali se a pak si povídali. Rowan naslouchal s rostoucím údivem, když mu Jura vypravela o svém dětství. Představa žen v uniformách kralovské stráže a se zbraněmi v rukou ho zpočátku tak děsila, že brzo po svém nástupu na trůn dívčí gardu rozpustil, ale teď, poté, co viděl, jak mu Jura kryla zá​da, naslouchal s větším porozuměním.

„Ale kdy jsi tančila a hrála si?" zeptal se. „Copak jsi neměla ani chvilku, aby sis jen tak vyjela ven a těšila se z barev a vůní?"

„Asi stejně často jako ty," odpověděla Jura.

V noci se znovu milovali a spali stuleni jeden dru​hému v náručí. Ještě nezačalo svítat, když je vzbudil dusot kopyt cválajícího koně. Jura i Rowan okamžitě vyskočili z lůžka, rychle se oblékli a vyrazili ven. Rowan zase rozkázal Juře, aby zůstala ve stanu, ale ta nedala sebemenším pohybem najevo, že by ho snad chtěla poslechnout. Zůstala stát za Rowanem, v ruce meč, hotova k boji. Spolu tak očekávali časné​ho jezdce.

Byl to Geralt. Temnou tvář měl zachmuřenou a sta​ženou vzteky a před sebou, přehozenou přes sedlo, spoutanou na rukou i na nohou a s roubíkem v ústech,  držel Britu.

Třináctá kapitola

„Ty zatracený blázne," zařval Rowan, ještě než mohl Geralt promluvit. Plavovlasý král chytil Geraltova ko​ně za uzdu a vzal Britu do náruče. Královně plál v očích nezkrocený hněv.

„Co se stalo?" zeptala se Jura bratra.

„Nezáleží na tom, co se stalo," vykřikl Rowan. „Všechno jsi zničil, jsi hloupý a vzteklý jako kluk!"

Geralt nahmátl meč a sjel s koně. Jura se rychle po​stavila mezi bratra a manžela.

„Nebudete se kvůli tomu rvát. Promluvíme si a uvi​díme, co se dá dělat."

Rowan držel Britu v náručí. Neuhasitelný vztek a zuřivost, které jí sálaly z tváře, znamenaly konec všech jeho snů o sjednocené Lanconii, a to všechno proto, že jeho nevlastní švagr nedokázal ovládnout svoji dětinskou prchlivost. Geralt toužil po moci jen pro moc samu, ne proto, že by chtěl konat dobro.

„Slyšel jsem, jak připravuje útok na Irialce," vykřikl Geralt. Z hlasu mu čišela nenávist k Rowanovi. „Byli jsme spolu, ale v noci se vykradla z pokoje, ta hloupá ženská si myslela, že spím." Sekl pohledem po Brite. „Nesměl bych mít takovou stařenu jako jsi ty, abych tak rychle usnul," vmetl jí do tváře. „Šel jsem za ní. Zamířila k jednomu strážnému a nařídila mu, aby na​šel váš stan a oba vás zabil. Probodl jsem ho a pak, když ta zmije usnula, zajal jsem ji."

Jura pohlédla na Rowana. „Můj bratr ti zachránil ži​vot, a mně zrovna tak. Neměl bys o něm pochybovat."

Rowan byl zděšen. „Vyvolá válku, protože nedoká​zal udržet ženu u sebe v posteli, a já o něm nemám po​chybovat?"

„Ty..." vykřikl Geralt a vrhl se na Rowana s tase​ným mečem.

Ten se už chystal položit Britu na zem a utkat se s Geraltem, ale Jura opět skočila mezi ně.

„Musíme zabránit válce," vykřikla. „Jestli Vatellové zjistí, že jejich královna zmizela, povraždí Irialce ve spánku. Musíme se smířit s tím, co se stalo, vymys​let, co uděláme teď, a hlavně musíme jednat rychle."

Rowan stál nehybně se svíjející se Britou v náručí, netečný ke zvukům, které vycházely zpod roubíku, a upřeně hleděl na svého nevlastního bratra. Viděl, jak se všechny jeho sny a naděje hroutí, smeteny jedinou chvílí, kdy tenhle chlapec neovládl svou prchlivost. Geralt nepochybně zuřil, že si Brita dovolila opustit společné lože, a měl pocit, že vatellská královna urazi​la jeho mužnost.

„Rowane!" zvolala Jura ve snaze upoutat jeho po​zornost. Zdálo se, že její manžel nesvede víc než jen zírat na Geralta s nezměrnou nenávistí v očích. „Musí​me naplánovat co a jak."

Rowan dokázal vnímat jen svůj hněv. Pomalu se otočil a pohlédl na Juru. „Zastáváš se ho. Jsi s ním proti mně."

„Tady nejde o to, kdo je s kým," obořila se na něj. „Geralt si myslí, že ti zachránil život, a vypadá to, že má pravdu." Otočila se k bratrovi. „Cos udělal s tělem toho vojáka?"

„Shodil jsem ho s Foranského útesu."

„Jdi pro něj," nařídila, ale Geralt se nehýbal. „Dojdi pro to tělo a přivaž ho na koně. Odvezeme královnu zpátky do vesnice a ona všem oznámí, že se rozhodla jet s námi za Yainem."

Brita ze sebe i přes roubík vyrazila ostré „He!"

„Tak jdi!" dupla Jura na Geralta. „Musíme jednat rychle, než někdo začne mít podezření."

Geralt se vyšvihl na koně a vyrazil ke vsi. Jura pro​šla kolem Rowana do stanu. „Musíme se obléct. A už ji polož."

Vešel za ní, Britu stále v náručí.

„K čertu, Juro, nezačínej mi zase rozkazovat!"

Utahovala si řemínky vysokých bot. „Měla jsem jen tak stát a nechat vás, abyste se o ni porvali?" Vzhlédla k němu. „Líbí se ti pořád ji držet?"

Rowan hodil pevně svázanou Britu na postel a vzal Juru za ramena. „Copak spolu nemůžeme vycházet v míru, bez hádek? Musíš se vždycky přidat k ostat​ním proti mně?"

„Řekla jsem ti, že nestraním nikomu. Co se stalo, stalo se, a teď to musíme nějak vyřešit. Musíme něco udělat, aby si Vatellové neuvědomili, že držíme jejich královnu v zajetí." Nadzvedla Brite nohy a vytáhla zpod ní svůj opasek.

Rowan se napřímil. „Dobrá. Vezmu ji s sebou do vsi a ona oznámí svým lidem, že s námi odjíždí do sídla Fearenů. Přivedeme sem Feareny, aby se oženili a provdali za Vatelly a Irialce." Zpod roubíku se zno​vu ozvaly protestující zvuky.

Jura se naklonila ke spoutané Brite, přiblížila obli​čej těsně k jejímu a řekla sametovým hlasem: „Bude na tebe mířit tucet šípů, a když neřekneš, co chceme, nebo se ti nějak podaří utéct, najdu si tě. Jedné noci, až budeš spát, přikradu se do tvé ložnice a useknu ti nos. Pak už nikdy nebudeš svádět pěkného mladého prince." Studeně se na Britu zasmála a dotkla se prs​tem špičky jejího nosu.

Rowan podrážděně rozhodil ruce. „Jdi sehnat Dai​ra," nařídil. „Vatellové spíš uvěří, že Brita s námi jede ze své svobodné vůle, když bude vedle ní stát její syn. Řekneme jim, že Yaine se setkáním souhlasil, a za dve hodiny vyrazíme k Fearenům. A Bůh buď s námi."

Jura se spěšně dooblékla, vyšla ze stanu a zamířila ke svému koni. Rowan vyběhl za ní a chytil ji za paži.

„Dlouho to nevydrželo, viď? Myslím příměří mezi námi dvěma."

„Můj bratr ti nejspíš zachránil život," namítla Jura. „Zaměstnával tvou neřestnou, prolhanou královnu, aby si neuvědomila, že jsi lhal, když jsi sliboval, že se sní oženíš. Zabil vatellského strážného, kterého Brita poslala, aby tě zavraždil. Kdyby byl při tom Geralta někdo viděl, už by byl mrtvý a my dva možná také, a vypukla by válka. Riskoval všechno kvůli tobě a ty ho přesto obviňuješ."

„Pro vás je vražda jediné řešení. Vy Lanconianci trávíte celý život tím, že se cvičíte v boji a připravuje​te se na válku. Zajímalo by mě, jestli vůbec umíte žít v míru! Stále strojíte úklady a tak často bojujete mezi sebou, že..."

„Když námi tolik pohrdáš, proč se nevrátíš do své dokonalé, mírumilovné Anglie?" odsekla Jura. „Ne​potřebujeme, abys nám pořád připomínal, že žijeme špatně, že nic, co uděláme, neodpovídá tvým rytíř​ským zásadám. Přežili jsme tak celá staletí a klidně to bez tebe vydržíme i dál."

„Přežijete, to je celé," zvolal Rowan rozzlobeně. „Všechny lanconianské kmeny žijí jako ve vězení. Nemáte cesty, nezavítají k vám kupci, obchod mezi kmeny neexistuje, znáte jen zbraně a válku. A při kaž​dé příležitosti bojujete i se mnou, se svým králem. Dva dny jsme žili v míru, a teď tu máme královnu Va​tellů svázanou a s roubíkem v ústech."

„Geralt měl toho vojáka nechat, aby tě dostal!" Juřiny černé oči blýskaly hněvem. Je to Angličan. Myslí jako Angličan, mluví jako Angličan, uvažuje jako Angličan.

Rowan o krok ustoupil. „To nemyslíš vážně," za​šeptal.

„Dobře mě poslouchej, Angličane. Vždycky dám přednost své vlasti před záchranou jednoho života. Zemřela bych třeba hned, kdyby to pomohlo mé zemi. Můj bratr, kterého jsi urazil, uvažuje stejně. Zmocnil ses trůnu, který měl patřit jemu, a on přesto zabíjel, aby ti zachránil život, protože stejně jako ty chce mír mezi kmeny. Je nám jasné, že je to nemožné, což ty nikdy nepochopíš, ale riskujeme životy, abychom ti pomohli. A ty námi za to pohrdáš."

„Pohrdám vaší prchlivostí," odsekl Rowan. „Pře​mýšlíte mečem a v ruce máte válečnou sekyru. Geralt se rozzuřil, protože vatellská královna se odvážila ohrozit život Irialce. Geralt myslí jen na Irialce, ne na to, co je dobré pro celou Lanconii. Byl by dobrým vládcem jednoho kmene, ale nepovažuje se především za Lanconiance. Měl jít za mnou a varovat mě. Nemě​lo ho ani napadnout, aby unesl královnu Vatellů a ris​koval válku." Rowan se naklonil blíž. „Anebo by byl tvůj bratr rád, kdyby někdo porušil křehké příměří? Kdybych přivedl Vatelly až sem a oni na Irialce zaúto​čili, lidé by se bezpochyby obrátili proti mně a zabili by mě. Geralt by se pak stal králem."

Chytil Juru za ruku dřív, než ho stačila udeřit. „Jeď," pobídl ji. „Sežeň Daira a Cilean. Vyrazíme k Fearenům jak nejdříve to půjde."

Chvíli se díval za Jurou a pak se vrátil do stanu. Bri​ta ležela na posteli a spalujícím pohledem sledovala každý jeho pohyb. Zhluboka se napil vína, aby se uklidnil. Proklínal Geraltovu hloupost, protože měl původně v plánu přesvědčit Britu, aby s nimi jela k Fearenům dobrovolně. A co bylo ještě důležitější, očekával příjezd posla, který by se měl vrátit se zprá​vou, že Yaine přijme nového krále.

Teď jej Geraltovo zbrklé jednání donutilo všechno urychlit a navíc měl na krku rozzuřenou královnu. A k tomu, pomyslel si smutně, má žena už mě zase ne​návidí. Nic jí nedokázal, nepřesvědčil ji, nepřiměl ji, aby pochopila, jakým směrem se ubírají jeho myšlen​ky. Pořád si byla jista, že její žárlivý bratr dělá pro Lanconii to nejlepší a že její manžel je neschopný a ničemu nerozumí.

Položil prázdný pohár a znovu tiše zaklel. Bude muset vzít Geralta s sebou k Fearenům. Jura snad vě​ří, že Geraltovi jde především o blaho země, ale Ro​wan mu stále nedůvěřoval. V Geraltových očích bylo něco víc než jen hněv: odpuzující lačnost a hrabivost. Instinkt Rowanovi napovídal, že Geralt nestojí o mír mezi Vatelly a Irialci. Bleskla mu hlavou cynická úvaha, jestli se Geralt náhodou nesnažil přemluvit Britu, aby se s ním spojila proti Rowanovi, a zajal ji teprve když odmítla. Brita by se nikdy nespokojila s nedospělým princem, chtěla jen krále, který by se jí silou vyrovnal.

Jestli odhadl Geralta správně, nemohl si dovolit pustit ho z očí a umožnit mu tak porušit vratký mír mezi kmeny. Původně doufal, že zůstane ve vesnici Irialců alespoň měsíc nebo ještě déle a že bude dohlí​žet na mírové soužití obyvatel a dosáhne míru i ve svém vlastním manželství. Ale teď bude muset na čas ponechat oba kmeny jejich osudu.

„Hrom aby to vzal," mumlal si Rowan. „Geralt všechno zmařil, a teď budu navíc muset vzít toho hor​kokrevného blázna s sebou. Jestli se nemýlím, budu si muset dávat pozor, abych se k němu neobrátil zády."

Obrátit se zády, pomyslel si s trpkým pousmáním. Jura mi určitě nebude krýt záda, nebude hájit manžela před šípy nevlastního bratra.

Otočil se k Brite. „Je čas jít." Vytáhl jí z úst roubík.

Plivla mu do tváře. „Za tohle tě mí vojáci zabijí! Ni​kdy s tebou nepojedu. Moji lidé nikdy neuvěří mému irialskému synovi. Byl tak hloupý, že se nechal chytit. Co můžu chtít od zbabělce jako je on?"

„Pokud vím, Daire byl ještě chlapec, když ho zajali, a sám zaútočil na Thala."

„To nic nemění na tom, že prohrál," odsekla. „Není to pravý syn svého otce. To byl skvělý muž, Vatell, ne Irialec jako ten mládeneček, cos ho poslal do mé po​stele."

Rowan jí rozvazoval ruce. „Ať si o nás myslíš co chceš, teď nám pomůžeš."

„Myslíš, že výhrůžky té tvojí mizerné kurvičky mě zastraší?"

Rowan ji chytil za šaty pod krkem. „Ona je víc, než kdy budeš ty," zasyčel. „A jestli tě neděsí její hrozby, tak ti něco povím já. Pokud nebudeš dost věrohodně lhát a nepřesvědčíš své lidi, že s námi chceš jet k Yainovi, useknu ti víc než jen nos. Useknu ti hlavu."

Zlobně na něj zírala, ale přestala vyhrožovat. Zatím​co ji Rowan rozvazoval, zeptala se: „Co je mi vlastně do Yaina?"

„Chci, aby sis ho vzala," oznámil klidně Rowan a stáhl ji s postele.

Brita se rozchechtala. „Jsi ještě větší blázen, než jsem myslela. Já že se mám provdat za toho lupiče? Když to udělám, budu vládnout Fearenům i Vatellům a snadno tě zničím."

Rowan vystrkal Britu ze stanu a táhl ji ke svému ko​ni. „Yaine si možná naopak myslí, že on bude kralovat Vatellům."

„Zabiju ho, jestli si troufne připravit mě o vládu," vzkypěla Brita.

Vyzdvihl ji na koně. „Dobrá, možná se vy dva bu​dete rvát o moc a já budu ten třetí, co se směje. Slyšel jsem, že Yaine má pěknou dceru, třeba by se s ní mohl oženit Daire."

„Ty bastarde!"

Vyhoupl se za ni do sedla a přitáhl otěže. „Můj ro​dokmen je prokazatelně bez poskvrnky. Myslím, že lepší označení by bylo ,blázne'. To možná jsem, co já vím."

Pobídl koně patami a doufal, že Brita necítí, jak mu buší srdce. Jestli ta žena udělá jediný podezřelý po​hyb, bude ji muset zabít a veškerá naděje na udržení míru bude ta tam.

Jura jim vyjela vstříc, za ní Cilean a Daire. „Jsme připraveni," oznámila. Oči měla studené a tvrdé. „Kde je Geralt?" zeptal se Rowan.

Jura ukázala na svah za nimi. Geralt seděl na koni na vrcholu kopce, vedle něj vatellský voják, mrtvý vatellský voják, který na tu dálku vypadal jako živý.

Když Brita oznámila, že odjíždí s Rowanem k Fea​renům, její strážní začali nevěřícně protestovat. Jejich námitky Rowana zachránily. Britu zjevně popudilo, že si její muži myslí, že by se nedokázala postarat sama o sebe.

„Naučila jsem tě bojovat," křikla na jednoho z dva​cetiletých mladíků. „A ty mi teď říkáš, že nemám ani ponětí o tom, jak se bránit?"

„Jsi naše královna a my si tě vážíme," namítal mla​dík. „Ale do Yainova sídla je to dlouhá cesta."

„Chceš tím říct, že jsem na takovou cestu příliš sta​rá..." téměř zašeptala. „Jsem příliš stará?!"

„Odpusť, královno, nemyslel jsem..."

Brita se obrátila k Rowanovi. „Hned vyrazíme. Set​kám se s Yainem a uvidíme, kdo je starý." Vyrazila z místnosti a nechala strážné omráčené údivem stát v nehybném tichu.

Jura jela třetí v řadě po úzké pěšince ve skalách. Ro​wan byl první, za ním Brita, za Jurou Geralt a malý průvod uzavírali Cilean a Daire. Jura pokukovala po Rowanových zádech, i když bedlivě sledovala Britu před sebou a dávala pozor na sebemenší náznak pode​zřelého pohybu. Od chvíle, co Geralt přivezl svázanou Britu s roubíkem v ústech, uplynulo několik hodin pl​ných nervy drásajícího napětí.

Usmála se při vzpomínce na prostorný stan a na dvě noci, které v něm strávili. Ale pak úsměv zahnala, ne​mohla si dovolit, aby postelové radovánky ovlivňova​ly její rozhodnutí, když je v sázce celá Lanconia.

Geralt jednal ukvapeně a nepředložené, když Britu unesl, ale Jura neviděla jiné východisko, možná kro​mě toho, co říkal Rowan - napřed je varovat. Potřásla hlavou a pokoušela se srovnat si myšlenky. Nebyla si jistá, komu má věřit, ale Geralt byl Lanconianec a Ro​wan ne.

Jeli už několik hodin, co nejrychleji se vzdalovali od irialské vesnice. Klusali v naprostém tichu. Koně šli po úzké pěšině jeden za druhým a žádný hovor ne​byl možný. Než se dostanou na fearenské území, če​kají je dva dny cesty zemí Vatellů; přesto však nejeli otevřenou krajinou, protože kromě Brity měli na sobě všichni irialský oděv. Vatellové z jižních oblastí se pravděpodobně ještě nedoslechli o nově uzavřeném míru a Rowan nechtěl riskovat životy všech a vysta​vovat se nebezpečí, že po nich někdo začne střílet jako po vetřelcích.

Utábořili se až za soumraku. Jediná Brita vypadala unaveně. Bylo na ní znát, že v posledních letech žila příliš pohodlným životem.

Zamířila sama do tmy, ale Rowan ji chytil za paži. „Nehodlám tě spustit z očí."

„Jsem královna a..." spustila, pak se zarazila a pře​ladila hlas a výraz tváře z povýšeného na svádivý. „Půjdeš se mnou?" Pustil ji, jako by její paže pálila. „Juro, jdi s ní a po​starej se, aby se od nás příliš nevzdálila."

Jura nechala stát koně, kterého právě odsedlávala, a zmizela s Britou ve tmě. „On mě nedá Yainovi," zašeptala Brita, jakmile se vzdálily z doslechu. „Bude chtít vedle sebe na trůně královnu, a ty jsi..."

„Mladá a zdravá a mohu mu dát děti," řekla Jura una​veně. „Šetři si svou úskočnost na někoho jiného. Kdyby tě Rowan chtěl, vzal by si tě. Copak nevidíš, že víc než cokoli jiného chce dosáhnout míru v Lanconii?"

Brita na okamžik ztichla, jako by odhadovala sílu protivníka. „Vládnout celé Lanconii... Ani já jsem ni​kdy nepomyslela na něco tak ohromného. Jak chce za​bít ty, kteří teď vládnou jednotlivým kmenům?"

„Pokud vím, nemá v úmyslu nikoho zabíjet. Smrt je mu až neuvěřitelně odporná. Nezabíjí nikoho, ani Žerny."

Tahle novinka Britou otřásla natolik, že sejí z hlasu vytratil úlisný, vemlouvavý podtón. „On si vážně myslí, že mě dá dohromady s Yainem a že nebudou žádní mrtví?"

Jura na okamžik pocítila k Brite záchvěv sympatií. „Je to Angličan a je tvrdohlavý jako beran. Taky věří, že k němu promlouvá Bůh. Vůbec ho nechápu, ale Thal ho učinil králem a Rowan má moc, dokud..."

„Dokud ho někdo nezabije. V našem světě dlouho nepřežije, nepatří sem," řekla Brita s konečnou plat​ností. „Dobře, že jsem si ho nevzala."

Jura se znovu rozpomněla, kdo je její nepřítel. „Ne​chtěl se s tebou oženit. A teď jdeme zpátky. Dneska tě budeme hlídat. Rowan nenávidí smrt a můj bratr ženy svazuje, ale já bych si ráda vyzkoušela nový způsob zacházení s nožem, který jsem se právě naučila. Když se pokusíš utéct, zabiju tě."

Brita jí zůstala dlužna odpověď a zamířila zpátky do tábora. Usadila se stranou, zatímco ostatní se starali o oheň a připravovali jednoduché jídlo. Pozorovala Rowana. Říkal si král Lanconie, ale ve skutečnosti byl jen králem Irialců. Stále se díval po Juře a Brita si po​myslela, že je to opravdu blázen. Zamiloval se do čer​novlasé dívky a je proto zranitelný. Kdo chce vlád​nout, nesmí nikdy milovat. Věděla to až příliš dobře. Naučil ji to Dairův otec.

Kdysi se zamilovala do krásného mládence, milova​la ho celým srdcem a Dairův otec dal mladíka za​vraždit. Nejvíc Britu rozzuřilo, že její manžel to neu​dělal ze žárlivosti, prostě jí jen chtěl dát lekci. Když člověk miluje, je slabý. Brita se poučila. Od té doby už nemilovala nikoho, ani manžela, ani syna, kterého jí vzali, nikoho.

Teď dobře viděla, jak Rowan otáčí oči za Jurou, a bylo jí jasné, kde je jeho slabina. Nikdy svého cíle nedosáhne, protože je slabý.

Sledovala ostatní Irialce, jak sedí kolem ohně a jedí. Cilean rovnou pustila z hlavy, byla to příliš „dobrá" žena, upřímná, laskavá, milující a k ničemu. Jura skýtala určité možnosti, jak vyvolat hádku. Dívka ješ​tě neměla tušení, jak ji Rowan miluje, a proto uvažo​vala bystřeji. A zabíjela bez zábran. Byla vycvičena pro zabíjení. Brita si uvědomila, že před Jurou se bude muset mít na pozoru.

Dlouho pozorovala svého syna, Daira. Byl to po​hledný mladý muž a v jeho tváři nacházela některé rysy jeho otce, ale neobjevila ani stopu po objektivitě a nadhledu, ani po dalších vlastnostech, které byly pro jejího muže typické. Nezdálo se ani, že by Daire zdě​dil ctižádost své matky. Brita dospěla k názoru, že ne​má cenu pokoušet se získat Daira na svou stranu proti anglickému vetřelci. Ne, Daire byl stejnou měrou Irialec jako Vatell.

Konečně její zrak spočinul na Geraltovi a tady na​šla, co hledala. Byl to muž plný nenávisti. Potlačila úsměv, když pomyslela na prostotu toho chlapce, opravdu to byl spíš chlapec než muž. Přišel za ní té noci po svatebních obřadech a ze všeho nejvíc se po​dobal štěněti, které vrtí ocáskem a žádá si pohlazení. Trochu se naparoval a chvástal, ale nedokázal zakrýt obavy, že ho královna odmítne.

Zpočátku zuřila, že si Rowan troufl poslat za ní toho kluka, jako by byla klisna v říji a spokojila se s jakým​koli hřebcem, ale pak spatřila chtíč a vášeň v Geraltových očích a napadlo ji, že by z něho mohla vytáhnout pár informací.

Dovolila mu, aby věřil, že ji svedl. Byl divoký, i když poněkud neobratný milenec, a Brita si po chvíli uvědomila, že Geralt potřebuje spíš matku než ženu. Hýčkala ho v náručí, chápavě přikyvovala, když si za​čal vylévat srdce. Pověděl jí, jak Rowana nenávidí, protože Thal ho vždycky vyzdvihoval a dával ho Ge​raltovi ve všem za příklad. 
„Vůbec nikdy ho neviděl!" křičel Geralt. „Srovná​val mě s klukem, kterého nikdy neviděl. Rowan byl lepší než já jen proto, že měl slabou anglickou matku. Ale já jsem právoplatným dědicem lanconianského trůnu a byl bych se stal králem, nebýt..." Odvrátil oči.

„Napij se ještě vína," pobízela ho Brita. „Proč dal Thal tomu Angličanovi přednost před tebou?"

S tajenou bázní naslouchala vyprávění o tom, co se přihodilo u Brány svaté Heleny, a jak ji Rowan otevřel.

Geralt jí o sobě vykládal téměř celou noc, až k ránu konečně usnul. Brita naslouchala jeho řečem jen na půl ucha; hlavou jí táhlo, že kdyby byl Rowan mrtvý, králem by se stal tenhle zbrklý mladík. Bylo by pak snadné provdat se za něho a stát se jeho královnou. Vládla by Vatellům a Irialcům a mohla by zničit Žer​ny a Feareny. Zbylé dva kmeny, Poileny a Ulteny, by Vatellové postupně vytlačili z Lanconie a ona by na​konec panovala v celé zemi.

Ale Geralt se vzbudil a špehoval ji, zabil jednoho z jejích nejlepších mužů a pohřbil její plány. Ve zlosti ji svázal a dal roubík. Kdyby jí byl umožnil mluvit, ur​čitě by ho přesvědčila, aby ji vyslechl, ale on se cho​val jako kluk zaprodaný vlastní matkou. Jenže tenhle kluk byl silný, ozbrojený muž.

Udělal chybu, když ji odvezl k Rowanovi. Čert aby vzal toho Rowana! Možná je paličatý a věří, že je ve spojení s Bohem, ale v každém případě je chytrý. Bri​ta měla v úmyslu najít si nějakou postranní cestičku a dát svým strážným na srozuměnou, že odjíždí proti své vůli, ale překazila jí to vlastní pýcha.

„Jen až se vrátím, já tomu vojáčkovi ukážu, kdo je starý!" Usmála se při té příjemné představě.

Ale teď musím nějak přetáhnout mladého prince Geralta zpět na svou stranu, říkala si. Když budu dob​ře volit slova, přesvědčím ho a mohli bychom vlád​nout Lanconii spolu. Možná zajmeme starého Yaina. Nebo bych se mohla za Yaina provdat, převzít vládu, zaplnit území Fearenů svými Vatelly a pak Yaina od​stranit.

Ze všeho nejdřív však potřebuji pomoc, abych se zbavila Rowana a té protivné Jury. Bude mi muset po​moci Geralt.

Jura se vzbudila hodinu před svítáním, kývla na Cile​an, která měla hlídku, a tiše seběhla příkrou strání do​lů k chladné říčce, která se vinula na úpatí svahu. Tou​žila smýt ze sebe prach včerejší cesty, dřív než nastane nový den. Shodila šaty a v chabém světle pro​bouzejícího se slunce se šplouchala ve vodě. Když navlékala blůzu na ještě vlhké tělo, zaslechla za sebou šramot. Shýbla se pro nůž.

„Neházej, prosím," ozval se ze šera Rowan. Z tónu hlasu poznala, na co asi myslí, a okamžitě cítila, jak ji zalévá známé horko.

Upustila nůž a jen se dívala. Rowan se pomalu vy​nořil ze svého úkrytu na břehu. Zjevně tam seděl delší dobu, nehybně a bez hlesu, a pozoroval ji, jak se kou​pe. To vědomí ji bůhví proč vzrušovalo.

Zvolna se k ní blížil. Jeho mohutné tělo a temně zla​tá hříva vlasů jí připomněly vypravování muže, který se na svých cestách dostal až daleko na jih a viděl lvy. V rytmu chůze se Rowanovi pohybovaly svaly na ši​rokých ramenou, v temných očích mu probleskovaly drobné jiskřičky. Jura pocítila, jak se jí hruď zhluboka zvedá těžkým dechem a všechny svaly se napínají.

Když od ní byl sotva na sáh daleko, rozevřela náruč a Rowan ji k sobě přitiskl. Dlaněmi sklouzl pod nahé hýždě a zvedl ji, až ho nohama objala v pase. Pověsila se na něj a on ji přitiskl zády ke stromu, kde se mohla opřít, a pak ji jemně nadzvedl a posadil na své pevné mužství.

V pozici, ve které byla, se nemohla příliš hýbat, jen se kývala jako panenka. Rukama ji svíral v pase a zve​dal nahoru a dolů; zády narážela na drsnou kůru stro​mu, hlavu zvrácenou, nehty mu zatínala do kůže na ra​menou.

Tentokrát to bylo divoké, téměř kruté milování. Ro​wan se do ní vrhl vší silou a Jura ho přijala s touhou a žádostivostí. Silnýma, svalnatýma nohama ho pevně svírala okolo pasu.

Vyvrcholení na sebe nedalo dlouho čekat. Vyčerpa​ný Rowan se na Juru zhroutil, přitiskl ji těžkým, bez​vládným tělem ke kmeni, ale nepřestal ji pevně svírat.

Po několika minutách zdvihl hlavu a jemně ji políbil na rty. „Dobré jitro," zašeptal. Usmála se na něj. „Dobré jitro." Pořád ji tiskl ke stromu, rukama hnětl její nahé nohy.

„Pozorovals mě?" zeptala se. „Necítila jsem, že jsi nablízku. Kdybys byl..."

Políbil ji znovu a zarazil tak proud slov. „Nedíval jsem se. Řekl jsem Cilean, aby nedovolila nikomu odejít z tábora jinam než sem, kde bych mohl každého sledovat."

„Ale já se dokážu o sebe postarat bez..." začala, ale další polibek ukončil její protesty.

„Nepůjdeme se ještě jednou vykoupat? Rád bych tě měl ve vodě."

Jura cítila, že se červená. Zdálo se jí podivně nepat​řičné, že je s tím cizincem v tak důvěrném spojení. Když se trochu odtáhl, uvolnila nohy zaklesnuté za je​ho zády. Ale Rowan ji ještě nepustil. Klouzal jí dlaně​mi po stehnech, hladil nahá záda pod blůzou, pak za​klonil hlavu a usmál se na ni způsobem, který vzbuzoval ještě větší pocit intimnosti, než bouřlivé spojení před chvílí.

„Povinnost volá," prohlásil trochu smutně. „Ostatní už se brzo vzbudí." Pustil Juru a jemně ji postrčil k vodě.

Stáhla si blůzu a podruhé vkročila do vody. Zasle​chla za zády Rowanův povzdech, znělo to, jako by mu pukalo srdce. Spokojeně se usmála. Skočil do vody hned za ní a potopil se, aby si namočil hlavu.

Slunce už se zvedalo nad obzor a první paprsky jako omámené hledaly Rowanovy zlaté vlasy.

„Ty jsi..." začala Jura opatrně, „znáš asi hodně způ​sobů, jak... jak se žena a muž můžou spojit. Měl jsi hodně učitelek?"

Rowan se na ni šťastně usmál. Byl rád, když začala o čemkoli kromě války a politiky. „Pár," řekl sebejis​tě. „Princ, i když je z tak odlehlé země jako je Lanco​nia, je v Anglii vždycky vážený a vyhledávaný."

„Aha, takže ženy tě chtěly, protože jsi princ."

„Byl jsem," opravil ji, „teď jsem král. Ale ne, není to tak, chtěly mě kvůli mně samému."

„Jasné. Obdivovaly tvoji sílu a obratnost na kolbišti. Tady je to taky tak. Daire je skvělý bojovník."

„Ne," řekl mrzutě. „Ženy mě obdivovaly kvůli..." Zaváhal.

„Kvůli čemu?" dožadovala se.

„Kvůli tomu, jak vypadám," dořekl rychle. „Někte​ré ženy, Juro, se na mě rády dívají."

„Jsi vysoký jako Lanconianec, ale je těžké zvyknout si na to, jak jsi bledý. Ale Angličani jsou asi všichni bezbarví."

„Nejsem bezbarvý," ohradil se prudce, pak zavrtěl hlavou. „Juro, copak mě pokaždé donutíš, abych se cí​til méněcenný? Vždycky mluvíš o jiných mužích, kte​ří jsou hezčí, lépe bojují nebo nejsou takoví blázni ja​ko já. Budeš mě vůbec někdy následovat bez námitek a otázek, jen proto, že mi důvěřuješ?"

„Myslím, že ne," řekla po chvilce zamyšlení. „Člo​věk musí vždycky myslet na sebe. My Irialci jsme se to naučili. Šel bys ty za mnou bez váhání? Zatím jsi to ještě nikdy neudělal."

„Jistěže ne, ale ty jsi žena," namítl rozhněvaně.

„To znamená, že mi to myslí hůř než tobě?" odrazila ho. „Půjdu s tebou, pokud si budu myslet, že máš pravdu. Nejen proto, že se ti vlasy krásně lesknou ve slunci."

Rowan se zatvářil, jako by chtěl navztekaně odpo​vědět, ale pak se mu ústa roztáhla do úsměvu. „Takže si taky myslíš, že jsem hezký," prohodil tiše. „Hezký nebo ne, na tom nezáleží." Zrudla.

„Tak? Proč jsi mě tedy ten den, kdy jsme se poprvé setkali, nechala, abych tě hladil? Nevěřím, že jsi kdy předtím dovolila nějakému muži, aby se tě dotkl. Ani tvému převzácnému Dairovi. Vím, jak se na tebe dívá. Určitě si tě vyvolil proto, že umíš zacházet se zbraní lip než kterákoli jiná žena."

„Proto jsem tě taky vyhrála," připomněla mu a za​mířila ke břehu.

Chytil ji za paži a zůstali stát na písku, oba nazí. ,,Ty se bojíš mě milovat, viď, Juro?" zeptal se tiše.

Pokusila se mu vytrhnout. „To je směšné. Měli by​chom se raději vrátit. Ostatní už budou vzhůru, musí​me vyrazit."

Stále ji držel za loket. „Proč se bojíš mít mě ráda? Máš strach, že ve mně ztratíš sama sebe?"

Otočila se a přímo na něj pohlédla. „Ty máš ale ro​mantické myšlenky, Angličane. To je součást rytířské​ho chování? Máš pravdu, nechci tě milovat, ale jen proto, že nezůstaneš dlouho naživu. Mícháš se do vě​cí, které tvůj anglický mozek nemůže pochopit. Zatím tě chrání tvá nevinnost,  nebo je to Bůh? Ale to nemů​že dlouho vydržet. Když to neudělá Yaine, určitě tě brzo zabije někdo jiný."

Rowan se na ni zpočátku díval, jako by mu dala po​líček, ale pak se začal smát. „Nikdy si nezvyknu na to, jak upřímně mluvíš." Pustil ji, aby se mohla obléci. „Překvapím tě, Juro, protože budu žít. Nejen že zůsta​nu naživu, ale také dokážu to, co jsem si předsevzal. Dřív než zemřu, sjednotím kmeny Lanconie."

Přetáhla si přes hlavu blůzu a vtom ji Rowan stiskl v náručí. „Můžeš popírat všechno, co ke mně cítíš, ale jsou to jen prázdná slova. Tělo ti dávno řeklo, že já jsem ten pravý. Jenže mozek není tak bystrý jako tě​lo." Začal ji líbat, hladil ji po zádech. „Chystala ses na svatbu s Dairem, kterého si tak vážíš, ale nevěřím, že tě někdy opravdu políbil nebo že ses s ním cítila tak jako se mnou. Budeš má, Juro, celá má. Je to jen otáz​ka času."

Odvrátila tvář, uhýbala před jeho rty, ale neměla dost síly, aby se mu vymkla z objetí. „Neměl bys být králem," šeptala. „Jsi jen zpoloviny Lanconianec. Ne​rozumím ti. Nikdo z nás ti nerozumí. Měl by ses vrátit do své země a přestat se plést do našich záležitostí, než způsobíš válku."

„To bych tě měl vzít s sebou do Anglie?" zeptal se. „Měl bych tě odvézt tam, kde ženu cení podle toho, jak spravuje domácnost, a ne podle toho, jestli přepere jiné ženy?"

Vší silou ho odstrčila a ucouvla. „Zůstala bych tady. Já jsem Lanconianka." V okamžiku, kdy to vyřkla, pocítila, jak se v ní náhle něco bolestně sevřelo. Nikdy víc ho nevidět, nespatřit jeho úsměv ani ten nespoko​jený výraz, který jí napovídal, že zase udělala něco, co se mu zdálo nevhodné. Nikdy víc necítit žár jeho těla v objetí.

Otočila se a pohlédla na Rowana. Měl na sobě jen anglickou bederní roušku. Při pohledu na jeho mo​hutné svalnaté tělo pokryté světlými chloupky za​toužila dotýkat se ho. Prudce se napřímila. Musí se ovládat. Musí přinutit mysl, aby poroučela tělu. Je přece gardistka, ne hloupá děvečka od krav, která se zamiluje do prvního fešáka se širokými rameny, kte​rého uvidí. Nemůže Rowana slepě následovat. Ne​jde jen o ni, jde o celou zemi. Co Jura, Cilean, Daire a Geralt vykonají během této cesty, to ovlivní bu​doucnost celé Lanconie. Když budou jednat zbrkle nebo hloupě, mohou způsobit smrt mnoha lidí. Ať se děje co chce, musí si zachovat jasnou hlavu. Rowa​na by mohla milovat, ale ne takovou zaslepenou lás​kou, o jaké mluvil. Nikdy s ním nemůže jít jen pro​to, že by řekl: „Pojď." Musí dávat pozor a čekat a vědět, co má v úmyslu, a nikdy, nikdy nesmí do​pustit, aby to, co spolu dělají za tmy, ovlivnilo její úsudek za bílého dne.

Odolala nutkání dotknout se ho. „Musíme se vrátit," opakovala tiše. Odvrátila se a spěšně se dooblékla.

Ještě jednou ji políbil, nijak nespěchal s návratem, ale Jura dokázala ovládnout bouřlivou reakci svého tě​la a zachovat si chladnou hlavu.

„Bude snazší dobýt Lanconii než dobýt tebe," po​vzdechl si. „Tak vzhůru, čeká nás pěkný kopec. Mám strach nechávat Geralta příliš dlouho s Britou; mohla by ho přesvědčit, aby mi v noci podřízl krk."

„Mýlíš se v něm," vzplála Jura a začala šplhat do stráně. „Od dětství ho právě tak jako mě učili lanconianské diplomacii."

„Poznám nenávist, když se někomu dívám do očí. Budeš mi krýt záda před bratrovým nožem? Koho by sis vybrala, kdybys musela volit mezi námi dvěma?"

Jura se při té otázce zastavila. Neměla tušení, co odpovědět. Rowan stoupal dál; po chvíli se vydala za ním. Samozřejmě že k takové volbě nikdy nedojde, protože Rowan se nechá zabít a všichni ostatní možná zahynou s ním, ještě než se dostanou do měs​ta Fearenů. Znovu pocítila zatrnutí u srdce při pomyš​lení, že jej ztratí, ale podařilo se jí bolest potlačit. Musí se vyrovnat s tím, že Rowan jednoho dne najed​nou nebude.

Čtrnáctá kapitola

Den ubíhal v rychlé jízdě. Každým krokem se přibli​žovali k území Fearenů a všichni se stávali ostražitěj​šími. Stezka byla stále příkřejší a v některých úsecích tak uzoučká, že se koně chvěli a vzpírali, když tudy procházeli. Mířili na východ, tváří v tvář slunci, které rychle šplhalo na oblohu. Hory po levici jim zakrýva​ly vsi Poilenů a Ultenů na severu.

Nikdo nepromluvil, každý číhavě naslouchal, aby mu neunikl sebemenší podezřelý zvuk. Jura si dvakrát všimla, že Brita hladově pokukuje po Geraltovi, a po​myslela si něco nelichotivého o choutkách té ženy. Je​den den chtěla Rowana a příští den zase Geralta.

Možná to způsobila Rowanova slova, začala o bra​trovi pochybovat. Pozorně ho sledovala, dívala se teď na něj jinýma, pronikavějšíma očima. Geralt seděl vzpřímeně v sedle, ani jednou se po Brite neohlédl, ale cosi, snad držení těla, Juru přesvědčovalo, že si je Britiných žhavých pohledů velice dobře vědom.

Jura vzhlédla a setkala se s Rowanovýma očima. Klidně se na ni díval; bůhví proč se zastyděla a odvrá​tila zrak. To je ale zrádný muž! Věděl, že jeho slova v ní vzbudí pochybnosti a že bude bratra pozorněji sledovat, a teď se ji snaží přimět, aby přestala Geralto​vi věřit.

Večer se utábořili v zákrutu řeky, která tvořila hra​nici fearenského území. Nezapálili oheň, k večeři si vzali jen studené maso. Rozložili přikrývky na kame​nitou zem a uložili se ke spánku. Na Geralta připadla první hlídka.

Jura sotva začala usínat, když vtom se náhle probu​dila. Proud řeky se tu tříštil o kameny a v hukotu pada​jící vody se většina ostatních zvuků ztrácela, ale šestý smysl jí napovídal, že něco není v pořádku. Zvedla se na lokty a rozhlížela se. Zdálo se, že Brita a Cilean spí. Zkontrolovala pohledem temné stíny mezi skalami, kde se skrýval Geralt a držel stráž. Rowan si rozložil přikrývky opodál, ale teď ho nikde neviděla. Pohlédla na Daira, byl vzhůru. Nevstal, ale rukou ukázal mezi stromy, kde předtím ležel Rowan, a pak na úzkou pě​šinku, která se vinula mezi skalami, překročila řeku a pokračovala do země Fearenů. Jura cítila, že jí srdce začíná tlouct rychleji. Z nějakého záhadného důvodu se Angličan rozjel sám na území nepřítele.

Vymotala se z přikrývek, naznačila Dairovi, aby zů​stal s Britou a Cilean, a kradla se ke koním. Bylo jí jasné, že Rowan pojede přímo do města k Yainovi, a tak se vyhoupla na neosedlaného koně a vyrazila, napřed tiše a pomalu, ale čím víc se vzdalovala od tá​bořiště, tím důrazněji pobízela koně k větší rychlosti.

Nedojela daleko, když zpoza stromů vyrazil Rowan na svém grošáku, rozzuřený doběla.

„Čert tě vem, Juro!" zařval na ni. „Jsi horší než pa​novačná matka. Vrať se k ostatním, a hned!"

„Odejel jsi bez ochrany," namítla. Zpěněný kůň tan​čil a vzpíral se otěžím. „A jsi na nepřátelském území. Yainovi lidé tě zabijí a nebudou se ptát, jestli jsi král a máš vznešené cíle nebo ne."

Zdálo se, že se Rowan snaží ovládnout svůj hněv. „Hledám posla, kterého jsem pověřil, aby Yainovi do​nesl vzkaz. Měl by se vracet tudy, tajnou stezkou, kte​rou vyjíždějí Irialci loupit fearenské koně, a touhle do​bou už by se s námi měl potkat."

„Feareni nenechají tvého posla odejít živého, po​kud se k jejich králi vůbec dostal."

„Já jsem král. Yaine je... Hrome, Juro, nemám čas se s tebou hádat. Je mi jasné, že se nevrátíš, tak tedy pojeď se mnou. A kryj mi záda," zavolal přes rameno.

Usmála se do tmy a vyrazila za ním. Nakonec se přece jen od Lanconianců něco naučil.

Měsíc jim slabě svítil na cestu. Jeli po kamenité stezce déle než hodinu, když Rowan náhle zvedl ruku a zarazil koně. Seskočil a Jura ho napodobila. Co nej​tišeji vedli koně dolů po strmém břehu a uvázali je u stromu.

„Zahlédl jsem vpředu oheň," zašeptal Rowan. „Drž se u mě a ne abys provedla nějakou hloupost."

„To ty jsi vyrazil sám na nepřátelské území," připo​mněla mu. I v temnotě zachytila jeho výhružný pohled.

Na tak velkého člověka se pohyboval překvapivě ti​še. Jura se plížila za ním podél břehu. Vidí skvěle, vzhledem k tomu, že je to Angličan, pomyslela si. Stá​le byli dost daleko od místa, kde se stezka rozšiřovala a kde plál oheň.

Skryli se mezi stromy a než vyrazili, chvíli pozoro​vali scénu před sebou. Okolo ohýnku dřepěli tři muži a žvýkali zbytky pečeného králíka. Vypadali unaveně, šaty měli spravované a záplatované, jako by je nosili po celé roky.

Jura v nich poznala Feareny. Byli malí, o půl stopy menší než Irialci, ale jak věděl každý, kdo s nimi ně​kdy bojoval, Feareni byli v boji silní, houževnatí a hroziví protivníci. Tváře měli snědé jako všichni Lanconianci, husté obočí jim nad kořenem nosu téměř srůstalo a nohy měli křivé, zformované podle koň​ských boků. Říkalo se, že Feareni své děti ve třech le​tech vysadí na koně a už jim nedovolí slézt. Také se říkalo, že milují své koně víc než své ženy. Pokud se pěší Irialec střetl s Fearenem na koni, mohl se jen modlit za rychlou smrt.

Jura se ohlédla tam, kde se skrýval Rowan. Zachytil její pohled a kývl hlavou k osamělým stromům na druhé straně ohně, kde se v šeru rýsovaly obrysy ne​hybné postavy. Upírala zraky do tmy. Zdálo se jí, že ten člověk je ke stromu připoután. Tázavě pohlédla na Rowana a on přikývl. Takže tady je jeho posel, sešně​rovaný jako krocan na Vánoce. Nemohla na dálku ro​zeznat, jestli je zajatec živý nebo mrtvý.

Přestože byl Rowan Angličan, Jura mu začínala ro​zumět. Beze slova ji nasměroval na druhou stranu fearenského tábora a sám se kradl mezi stromy ke spouta​nému vězni.

Měla pocit, že Rowan je pryč příliš dlouho. Téměř nadskočila leknutím, když se znenadání vynořil ze stí​nu vedle ní.

„Mají Keona," zašeptal.

Jura neviděla Rowanovi do tváře, ale bylo jí jasné, ja​kou úzkost asi cítí. Keon byl syn Brocaina, princ Žernů, a Rowan se za jeho bezpečnost zaručil vlastním živo​tem. Pomyslela si, že to byla pěkná hloupost, poslat tak cenného mladíka se vzkazem k Fearenům, ale neřekla nic. Pro tentokrát se rozhodla držet jazyk za zuby.

Rowan jí pokynem ruky naznačil, že má v úmyslu tři Feareny zajmout, aby mohl chlapce vysvobodit. Na okamžik měla Jura dojem, že se s nimi chce utkat sám. Zpříma na něj pohlédla a očima mu dala na srozumě​nou, co si myslí o jeho plánu. Odevzdaně se ušklíbl. „Žádné zabíjení," zasykl a zmizel mezi stromy.

Seděla naprosto nehybně a čekala na znamení, až bude moci vyrazit. Srdce jí bušilo jako vždycky před závody, ale tentokrát to bylo něco jiného než soutěž v lukostřelbě. Obávala se, aby se Rowanovi něco ne​přihodilo. Modlila se, aby dnes ještě nepřišla ta chvíle, kdy ho někdo zabije. Obětovala modlitbu křesťanské​mu bohu, a pak, jen pro jistotu, poprosila i lanconianského boha války Naose, aby ochraňoval plavého Angličana, který jedná v dobrém úmyslu.

Rowan nepoužil lsti, zaútočil přímo. Nečekaně vstoupil do kruhu světla kolem ohně a prohlásil: „Jsem král Lanconie. Odložte zbraně."

Všichni tři znavení Feareni v mžiku vyskočili a vy​razili proti němu. Jura se vynořila z lesa za jejich zá​dy. Tupou stranou sekery udeřila jednoho z nich do hlavy a malý muž sejí zhroutil k nohám. Než se stači​la otočit, druhý Fearen ji sevřel pažemi kolem pasu.

Byl silný, velice silný, to musela připustit. Zmítala se v jeho sevření. Vymačkával jí vzduch z plic. Kopa​la ho patami, bušila mu lokty do žeber, ale nepovolil. Vlevo slyšela zvonění oceli o ocel, Rowan bojoval s třetím Fearenem.

Muž, který ji držel, zvolna zesiloval stisk. Jura se snažila nabrat dech, ale nešlo to. Slábla, cítila, jak jí všechny svaly povolují v hrozivém sevření. Tlak stále rostl. Svět jí zčernal před očima a náhle už necítila nic.

„Juro! Juro!"

Probrala se a zjistila, že leží napůl na zemi a napůl v Rowanově náručí. Poplácával ji po tvářích a volal jménem. Zavrtěla se, pokusila se posadit, ale držel ji pevně.

„Juro, jsi v pořádku?"

„Ano," vydechla netrpělivě, „pokud mě sám nerozmačkáš." Třela si dlaní pohmožděná žebra. „Nemohla jsem dýchat."

„Proč jsem jenom svolil, aby mi žena pomáhala v boji?" vzdychl žalostně. Stále ji držel v náručí.

Odstrčila ho a posadila se. „Protože jsem jednoho muže omráčila a druhého zaměstnala, zatímco ty ses pořád snažil odzbrojit toho prvního." Mnula si záty​lek. „Kdybychom na ně jednoduše poslali pár šípů..."

Rowan vstal a přehlédl poražené Feareny. Leželi na zemi u ohně, všichni v bezvědomí. „Jsou to mí lidé, právě tak jako Irialci." Zamířil ke stromu, kde ležel Keon, a Jura šla za ním.

Nejprve se zdálo, že chlapec je mrtvý, ale při bliž​ším zkoumání se ukázalo, že jen velmi tvrdě spí, tak tvrdě, že ho neprobudil ani hluk boje. Rowan poklekl vedle něho. Hoch nebyl přivázán ke kmeni, jak se Jura domnívala. Také si k němu klekla a ucítila lihové vý​pary. Zápach byl tak silný, že se málem zapotácela. „Je opilý," řekla s odporem. „Není to zajatec, jen ožralý kluk."

Rowan chlapcem třásl tak dlouho, dokud ho nepro​budil.

Keon zamžoural, olízl si oschlé rty a přihlouple se na Rowana usmál. „Otec na mě bude pyšný," pronesl nezřetelně. „Vydal jsem se za Yainem."

„A Yaine tě nezabil?" zeptala se Jura zděšeně.

Chlapec se zašklebil a významně mrkl. „Řekl, že jsem statečný. Vyprávěl jsem mu o Brite." Rukama naznačil ve vzduchu obrysy ženské postavy. „Yaine řekl, že se s ní ožení." Naklonil se k Juře. Ucouvla, protože z něj táhla kořalka. „Bude z nich legrační pár. Yaine je maličký. Ale Brita není tak mladá a krásná jako ty, Juro. Kdybys měla sestru, oženil bych se s ní. Pak bych byl i rodem svázán se svým králem."

Jura zvedla obočí a pohlédla na Rowana. „Se svým králem? Myslíš svého otce, Brocaina?"

„Krále Rowana. Krále celé Lanconie. Krále..."

„Kde je Siomun?" skočil mu do řeči netrpělivý Ro​wan. Nevšímal si Juřina pohledu ani toho, jak se za​tvářila při Keonových slovech, plných zbožného obdi​vu k hrdinovi. „Poslal jsem se vzkazem k Yainovi Siomuna."

„Svázal jsem ho. Nemohl jsem tam zůstat se všemi těmi Irialci. Můj otec ode mne očekává, že budu muž, jako ty. Měl jsem tři starší bratry. Zabili je, když je otec poslal na loupežnou výpravu." Keon se znovu na​klonil k Juře. „Zaútočil jsem na irialského krále, ale jsem naživu. Teď musím udělat víc. Musím dokázat, že jsem stejně statečný jako můj otec, a musím o tom přesvědčit tebe, králi Rowane. Povedlo se mi to?"

Rowan položil dlaň chlapci na rameno. „Potěšil jsi mě, ano. Věřím, že jsi statečný muž," řekl tiše.

„Tak ty ses sám vydal na území Fearenů," řekla Ju​ra a letmo pohlédla na Rowana. „Tvá nevinnost nás už ovlivnila všechny, Angličane." Obrátila se zpět na Ke​ona. „Proč tě Yaine nezabil?"

Keonova tvář zesmutněla. „Jsou velice chudí. Yaine říká, že Fearenům všichni kradou koně, a tak se musí stále stěhovat. Nemůžou pěstovat obilí. Loni v zimě byli moc nemocní. Mnoho jich zemřelo. Potřebují že​ny." Keonova mladá tvář se rozjasnila. „Otec jim dá všechny naše ženy, jestli budou Feareni chtít. My si vezmeme ženy Irialců."

„Takže Yaine náš plán přijal?" ujišťoval se Rowan.

Keonovi spadla hlava ke straně a málem usnul. „Tihle tři tě mají přivést k Yainovi. Zabils je? Jeden z nich je Yainův bratr. Na tak malé lidi tedy umějí pít." Zavřel oči, hlava mu klesla na prsa a v okamžiku spal.

Jura ho jemně uložila do trávy. „Nikdy jsem si ne​všimla, jaký je to pohledný mládenec," podotkla.

„Není bezbarvý jako jiní?" odsekl Rowan. „Tak jestli sis už přestala hrát na starostlivou matku toho kluka, raději se postaráme o Feareny. Díky bohu, že jsem nikoho z nich nemusel zabít."

Jura se na něj usmála a pohladila Keona po tváři. „Vlastně je asi tak stejně starý jako já, a nemyslím, že je to ještě kluk." „Když on si vyjede sám, je statečný. A já jsem blá​zen," mumlal si Rowan. Nechal Juru být a zamířil k Fearenům.

Jura se zasmála na jeho záda. Líbilo se jí, když žár​lil. Přes všechny chyby uměl tenhle anglický manžel docílit, že se cítila... dejme tomu krásně. Ne že by to bylo k něčemu dobré, ale byl to docela příjemný pocit.

Jeden z Fearenů zasténal a začal si mnout bolavý týl. Rowan poslal Juru pro vodu a sám zajatce střežil. Když se vrátila, Rowan držel všechny tři v šachu tase​ným mečem a oni na něj zpola zuřivě, zpola nevěřícně zírali. Juru ani nepřekvapilo, že jak Feareni naslou​chali Rowanovu vysvětlování, zloba se jim vytrácela z očí. Pomyslela si, že Rowan by slovy dokázal ode​hnat i mouchy od mršiny.

Když vkročila do kruhu světla, muži k ní vzhlédli. Jeden z nich ji vytrvale sledoval očima. Věděla, že je to ten, který ji málem zabil. Pohlédli na sebe, oba s ne​určitým pocitem vděčnosti, že jsou ještě naživu.

Jura se usadila u ohně, za zády Fearenů, tak, aby mohla sledovat každý jejich pohyb, a poslouchala, co Rowan vykládá. Bezmyšlenkovitě si uřízla plátek ma​sa z pečeného králíka a sežvýkala ho, pak si ulomila kus okoralého chleba. Zář ohně, námaha, napětí spoje​né s jízdou a s přepadením, pocit bezpečí a především Rowanův hluboký měkký hlas ji uspávaly. Natáhla se na zem, ospale přes sebe přehodila jednu z ovčích ků​ží, které Feareni používali jako pokrývky pod sedlo a usnula.

Probrala se, ale jen napůl, když ji Rowan zvedl do náruče. V prvním okamžiku se začala vzpírat, ale pak se mu stulila v objetí, položila si hlavu na jeho širokou pevnou hruď a znovu zadřímala. Nebyla si toho úplně vědoma, ale někde hluboko v srdci cítila, že je v bez​pečí. Rowan se několikrát pustil do problémů, jejichž řešení považovala za nemožné, ale on všem dokázal, že to možné je. Spřátelil se s Britou, přesvědčil královnu Vatellů, aby dovolila svým lidem uzavírat sňatky s Irialci, a teď mu naslouchají i Feareni.

Pootevřela oči. „Ty opravdu mluvíš s Bohem?" Rowan na ni překvapeně a tázavě pohlédl. „Jsem jen člověk a potřebuji pomoc, ať už pochází odkudkoli."

Znovu zavřela oči a usnula. Když se vzbudila po​druhé, byl už téměř bílý den. Rowan ležel vedle ní, tvrdě spal a silnými pažemi ji objímal jako dítě hrač​ku. Snažila se pomalu vyprostit a neprobudit ho.

„Nespustím tě z dohledu," ozval se aniž otevřel oči a sevřel ji pevněji.

„Musím," namítla důrazně.

Pořád ještě neotevřel oči. „K tomu stromu tamhle a nikam dál," řekl. „Nechci dnes kvůli tobě s nikým bojovat."

Spolkla jedovatou odpověď a zamířila ke stromu. Když se vrátila, ležel na stejném místě a pořád vypa​dal, jako by spal. „Musíme se vrátit k ostatním," bur​covala ho Jura. „Daire a Cilean budou mít starost. A kde jsou Feareni a Brocainův syn? To tady chceš zůstat celý den?"

Vymrštil paži a chytil ji za kotník. „Juro, copak tobě se nikdy nechce ležet celý den na břehu zpívajícího potůčku a pozorovat motýly?" Zasmála se. „Možná, ale dnes to nejde. Geralt bu​de..."

„Pro živého Boha!" Rowan zalapal po dechu a vy​skočil rovnýma nohama. „Zapomněl jsem na tvého povedeného bratříčka. Zabije Feareny, aniž by jim dal možnost něco vysvětlit. Do sedla a jedeme!" rozkázal spěšně.

Jura se orientovala jen obtížně, protože včera v no​ci, když ji Rowan odnášel z tábora, spala. V rychlosti posbírala jejich skromný majetek, vyšvihla se na své​ho neosedlaného koně a vyrazila.

O pár minut později už věděla, že Rowanovy obavy nebyly plané. Zatraceně nerada přiznávala i sama so​bě, že měl pravdu. Geralt byl vždycky skvělý bojov​ník, ale když se rozzuřil, nevěděl, co je strach. Podaři​lo se mu zajmout všechny tři Feareny, bezpochyby je přepadl ve spánku, a teď jim hrozil smrtí, pokud mu neprozradí, jak zavraždili jeho sestru.

Jura dorazila na mýtinu právě včas, aby viděla, jak Rowan vytáhl dýku. Čepel se zableskla, zasvištěla vzduchem a nůž se se zadrnčením zabodl do vyprahlé země u Geraltových nohou. Pochopila, že vypukne boj. Popohnala koně, ale už bylo pozdě. Ani po letech si nebyla docela jistá, co se pak vlastně stalo. Feareni přicházeli v míru, ale už podruhé během několika ho​din na ně někdo zaútočil. Jejich hněv se obrátil proti Geraltovi. Využili příležitosti a vyrazili, zbraně napřa​žené. Mladý Keon, který se právě probral z opileck-ho spánku, vzhlédl a spatřil bitevní vřavu. Nechápal docela, kdo koho přepadl. Z jeho pohledu to muselo vypadat, jako by jeho milovaný král Rowan byl v ne​bezpečí.

Vyskočil s mečem v ruce a vrhl se před Rowana ja​ko štít. Jeden z Fearenů zaútočil na Geralta, ale jeho výpad se minul cíle, Geralt uskočil a Fearenův meč proklál Keonovi hruď. Nebýt chlapce, Rowan by byl bezpochyby mrtev.

Čas se zastavil. Keon se bez hlesu sesul k zemi a všichni ostatní zůstali stát jako přimraženi.

Rowan se vzpamatoval první. Poklekl a vzal hocha do náruče.

„Řekni mému otci, že jsem nezemřel zbytečně," šeptal umírající chlapec.

„Povím mu to," odpověděl Rowan jemně.

Pomalu, bolestně vztáhl Keon ruku a položil dlaň Rowanovi na rameno. „Nežil jsem zbytečně. Zemřel jsem pro svého krále." Bezduché tělo se zhroutilo v Rowanově objetí.

„To bude znamenat válku," prohlásil Geralt, jako by se ho to netýkalo a zasunul meč do pochvy.

Jura se otočila k bratrovi a v jeho očích zahlédla zá​blesk skryté radosti. Měl radost, že je Keon mrtvý, že bude válka, měl radost, že Brocain teď zabije Rowana. V tom okamžiku s jistotou věděla, že Geraltovi je lho​stejný osud Lanconie, že se stará jen o sebe a touží jen po moci.

Pohlédla na Rowana, který stále objímal mrtvého chlapce, ale z jeho výrazu nevyčetla nic. Stejně dobře mohl mít tvář vytesanou z chladného mramoru, nehyb​nou, dokonale skrývající všechny pocity a hnutí mysli. Určitě se také bojí, že vypukne válka, pomyslela si.

Rowan velice pomalu a jemně zvedl bezvládné Keonovo tělo a s chlapcem v náručí zmizel v lese. „Raději bychom měli jet," začal Geralt. „Bro​cain..."

Jura stihla bratra mrazivým pohledem. „Zůstaneš ta​dy a počkáš na něj, a jestli ještě na někoho vytáhneš zbraň, zabiju tě," procedila mezi zuby. „Ale Juro..." namítal Geralt.

Otočila se k němu zády a zamířila mezi stromy, tam, kde zmizel Rowan s mrtvým Keonem. Cilean za ní volala, ať nechá Rowana raději o samotě, ale Jura ho chtěla vyhledat, chtěla si s ním promluvit o tom, co bude třeba udělat teď, když je mladý Žerna mrtvý.

Šla hezkou chvíli, než Rowana objevila, ale když ho konečně zahlédla, nezamířila přímo k němu. Před její​ma očima se odehrávala podivná scéna. Rowan polo​žil Keonovo tělo na balvan, jako by to byl oltář, a kle​čel před mrtvým s hlavou skloněnou.

Jura stála naprosto nehybně. Rowan ji nevnímal, ne​otočil se, jen tam klečel a tvář skrýval v dlaních. Chví​li jí trvalo, než si uvědomila, že její manžel pláče.

Zůstala jako omráčená a jen ho pozorovala. Nikdy dřív neviděla muže plakat. Přistihla při pláči jen velmi málo žen. Ale zvuky, které slyšela, nemohly znamenat nic jiného. Nevydala se k němu, neměla tušení, jak se chovat k plačícímu muži.

Ustoupila za strom, dívala se a vyčkávala. Nechtělo sejí odejít, ale nechápala jeho reakci na smrt mladého Žerny. Bojí se snad Rowan smrti, kterou mu Brocain sliboval? Nebo ho přiměla k pláči vyhlídka na válku?

Zvedla hlavu, když zaslechla Rowanův hlas. Obra​cel se k Bohu, o kterém podle všeho věřil, že je jeho přítelem. Natahovala uši, aby rozuměla, co říká.

„Selhal jsem, Pane," přiznával Rowan tiše. „Zkla​mal jsem otce, svoji zem, zklamal jsem i svou ženu."

Jura se zamračila a naslouchala pozorněji.

„Prosil jsem tě, abys ze mne sňal toto poslání," po​kračoval Rowan. „Říkal jsem ti, že ho nejsem hoden. Jsem líný zbabělec, přesně jak to tvrdil můj vychova​tel. Nedokážu sjednotit Lanconii. Nepatří mi."

Složil tvář do dlaní a znovu se rozplakal. „Jura mne prohlédla. Věděla, že selžu. Ach pane, nebyl jsem ten pravý pro takový úkol. Jako Thalův syn se měl raději narodit někdo jiný. Teď kvůli mně zemřel tento chla​pec. Zemřel, aby zachránil mou bezcennou duši. Už nemohu dál. Vrátím se do Anglie a zanechám Lanco​nii opravdovým Lanconiancům. Odpusť mi, Otče, že jsem tě zklamal." Opět mu vytryskly slzy a sklonil hlavu.

Jura se opřela o strom a zjistila, že má také slzy v očích. Nikdy netušila, jak o sobě Rowan pochybu​je. Jak si může o sobě myslet, že je zbabělec? Sám se vydal proti Žernům. Jak může pochybovat, že je pravým králem, po tom všem, co vykonal v tak krát​ké době?

Jak jsem o něm mohla pochybovat já? ptala se sama sebe. Proč jsem se k němu nepřidala hned od začátku? Proč jsem mu nepomohla?

Pyšnila se svojí logikou a chladnou hlavou, ale ni​kdy doopravdy nepřemýšlela o Rowanovi. Protivila se mu na každém kroku, odsuzovala všechno, o co se kdy snažil.

Cítila, že jí slzy tečou po tvářích. Bylo to proto, co teď vyslechla? Bylo to proto, že se bála Rowana milo​vat? Odporovala mu ne z logických důvodů, ale pro tak slabošský cit, jako je láska? Milovala ho snad od toho prvního bouřlivého setkání na břehu řeky? Potom možná tušila, že právě on má moc zajmout její duši.

Rowan stále plakal a Jura náhle věděla, že musí ně​co udělat, aby mu zabránila opustit Lanconii. Předsta​vila si, co by se stalo s její zemí, kdyby tu nebyl a ne​snažil se kmeny sjednotit. Kdyby se králem stal Geralt, vehnal by zem do války.

A já bych... Bez něj bych snad zemřela, pomyslela si. Zvykla si na Rowanovy jemné způsoby, na jeho sí​lu. Bez ohledu na to, jak se mu posmívala, jak se s ním přela, měl vždycky dost síly a věřil tomu, co dělal. A teď viděla, že o sobě celou dobu pochyboval. Proč jen mu nepomohla?

Vyhlédla zpoza stromu a spatřila Rowanova pokles​lá ramena. Porážka se zračila v celém jeho postoji. Musí mu pomoci teď.

Ale jak? Angličanka by ho určitě objala a utěšovala a Jura překvapila sama sebe tím, že přesně to touží udělat. Chtělo sejí vzít ho do náruče, nechat ho vypla​kat na rameni a hladit ho po vlasech.

A ještě všechno zhoršit, pomyslela si. Nabídnout mu soucit by bylo vůbec to nejhorší, co bych mohla udělat. Nějak ho musím přimět, aby si zase věřil.

Rowan vstal a díval se na nehybné Keonovo tělo. Jura znovu ucítila v očích slzy, když spatřila manželo​vu strhanou tvář. Strachoval se o celou Lanconii, ne jen o Irialce, když dokázal tak truchlit nad mladým Žernou. Thal měl pravdu, když nechal Rowana vycho​vat mimo Lanconii. Thal měl pravdu a Jura se hrozně mýlila. A teď musela něco udělat, právě proto, že se tolik mýlila.

Tiše vklouzla mezi stromy, pryč od Rowana, pak se vrátila, jako by právě přicházela. Dělala pořádný hluk, ale Rowan se neohlédl, jen tam tak stál, zády k ní, a díval se na Keonovu ztuhlou tvář.

Napřímila se a zhluboka nabrala dech. ,,Co tu děláš?" dožadovala se útočně. „Musíme jet k Fearenům."

Rowan se neotočil. Jura málem zvedla ruku a dotkla se jeho vlasů, ale včas dlaň odtáhla.

„Co to znamená?" otázala se hlasitě a ukázala na Keonovo tělo. „Truchlíš pro Žernu? Nebo máš strach z Brocainova hněvu? Kdyby došlo k válce, my Irialci zvítězíme."

„Žádná válka nebude," řekl Rowan tiše. „Vzdám se Brocainovi. Snad se s tím spokojí." Jurou to škublo, ale dokázala ze sebe vypravit zdán​livě lhostejným tónem: „Dobrá. Takže Geralt bude přece jen králem." Nereagoval.

„Měl být králem od začátku," dodala, ale Rowan stále mlčel. „Řekni mi, než obětuješ svůj život, poje​deme k Fearenům nebo ne? Necháme Yaina čekat na Britu?"

„To už není moje starost. Já nejsem Lanconianec."

Soucit, který k němu cítila, se vytrácel. Zamračila se. „To je pravda. Lanconianec by se nikdy nepustil do tak nemožného úkolu jako je sjednocení kmenů. To nikdy nikdo nedokáže."

„Možná někdo jiný než já," řekl Rowan smutně. „Já jsem zklamal."

„Správně. Geralt to zvládne mnohem lip než ty. Ne​bude mít potíže se sjednocováním. On nezpůsobí smrt nevinných chlapců." Pozorovala Rowanovu tvář a zdálo se jí, že zahlédla záblesk života.

Otočil se a pohlédl na ni. „Geralt a sjednotit kme​ny?"

„Ano, samozřejmě. Zvládne to dokonale, nemyslíš? Brita už poznala jeho moc a ví, jak je Geralt silný. Zbývá jen, aby to poznal i Yaine."

„Brita poznala Geraltovu moc?" opáčil Rowan. „Ale Brita..."

„Ale ano, vidím jí to na očích. Má z Geralta strach."

„Myslí si, že si ho omotala kolem prstu. Ožení se s tím malým hlupákem a bude vládnout celé Lanco​nii." Rowanovi se zablýsklo v očích.

„Tebe se to přece netýká. Ty budeš mrtvý. Obětuješ svůj život kvůli mrtvému chlapci."

Rowan pohlédl zpět na nehybné tělo a tvář mu zno​vu pohasla. „Ano, to je pravda. Z Geralta bude skvělý král, určitě bude."

„Jestli vyhraje," prohodila Jura.

„Vyhraje?"

„Od té doby, co jsem se provdala za krále, zachut​nala mi moc. Vezmu si Daira a zřejmě se utkáme s Britou o vládu nad jejím kmenem. Snad bych přece jen mohla být královnou celé Lanconie." Usmála se. „Ta představa se mi líbí."

Rowan se k ní obrátil a zármutek se mu začal vytrá​cet z očí. Nahradila ho nenávist, nenávist k Juře. „Vál​ka," zašeptal. „Válka a moc, to je všechno, co vy Lan​conianci znáte. Začala bys válku proti vlastnímu bratrovi, jen abys získala moc. Kvůli svému sobectví bys dopustila, aby na obou stranách zahynuly tisíce li​dí. Na Lanconii ti vůbec nezáleží."

„A tobě ano? Hodíš za hlavu všechno, co jsi až do​sud vykonal? Vzdáš se Brocainovi?"

„Musím," řekl tiše. „Dal jsem mu své slovo. Slovo rytíře je zákonem."

„Jsi Angličan," obvinila ho. „Jsi čistokrevný Angličan a jsem ráda, že brzo zemřeš. Nepotřebujeme zbabělce, kteří nejsou schopni dokončit to, co začali. Tak jdi. Jdi za Brocainem. Vrať se do Anglie. Jdi třeba k čertu, co je mi po tom." Otočila se na patě a rozhněvaně odešla.

Nešla daleko, jen tak, aby se ztratila Rowanovi z očí, a pak se zastavila. Hluboko v hrudi ji rvaly trýz​nivé vzlyky. Dřív než si uvědomila, co dělá, klesla na kolena a vypukla v pláč. Zdálo se, že všechny slzy, které si odpírala po celý život, se teď derou na povrch. Ramena sejí chvěla, zatínala ruce v pěst. Zabořila tvář do hlíny a plakala čím dál víc. Zemřela by, kdyby se Rowan vzdal Brocainovi, ale nedokázala by mu to ří​ci. Její muž nepotřeboval soucit, proto mu ho nenabí​zela. Potřeboval její hněv, ale nebyla připravena na zášť v jeho očích.

Po chvíli se zvedla a vydala se zpátky do tábora. Ostatní mlčky posedávali kolem ohniště. Zaslechli Ju​ru a vzhlédli s nadějí v očích. Ale když viděli, že při​chází sama, sklopili zrak.

Potřebují Rowana stejně jako já, pomyslela si Jura.

Cilean k ní zamířila a Jura rychle odvrátila tvář. „Tys plakala?" zeptala se dívka nevěřícně. „Cos mu udělala?"

Jura nemohla nikomu, ani tak blízké přítelkyni, jako byla Cilean, říci, co viděla. Jak by mohl Lanconianec pochopit, že muž pláče jako malé děcko? Ale ona Ro​wanovi rozuměla. Znamenalo to snad, že sama není Lanconianka?

„Jen mi vletěl do očí kouř," vymluvila se. „Myslím, že Rowan se brzo vrátí," dodala.

Netrvalo dlouho a skutečně se objevil. Vlasy měl mokré, jako by se vykoupal. Nařídil všem připravit se na cestu. Feareni se drželi opodál. Rowan přešel k nim a dlouho jim něco tlumeně vykládal. Jura si všimla, že ukazuje na různé osoby v irialské skupince. Nepo​chybně zaručuje Fearenům bezpečnost svým vlastním životem, pomyslela si.

Pečlivě ho pozorovala a všimla si, že se mu změnily oči. Ta prázdnota v nich dřív nebývala. Ale přesto se zdálo, že Rowan je znovu připraven ujmout se velení.

Čekala, až pohlédne na ni, aby se na něj mohla usmát.

Ale Rowan se na Juru nepodíval.

Jeli celý den, ale nepohlédl na ni ani jedinkrát. Co​pak nepochopil, že to všechno říkala schválně, aby ho rozzlobila? Nepochopil, že ho chtěla vytrhnout z jeho zoufalství? Dnes večer, myslela si. Večer s ním budu sama a on se mě zase bude dotýkat, možná se budeme i milovat.

Nic takového se nestalo. Utábořili se, ale Rowan se dál Juře vyhýbal. Požádala ho, aby se s ní šel projít mezi stromy, namítl však, že musí zůstat s Feareny.

„Nemůžu je nechat o samotě s tvým bratrem," řekl a pohlédl na ni. Oči měl jako dva kusy ledu, které zja​ra unáší horská bystřina. „Nebo bych ho snad měl na​zývat právoplatným králem?" Než mohla Jura odpo​vědět, nechal ji stát a odešel.

Cilean zahlédla Juru, jak bezradně stojí na kraji le​sa, a poslala ji odsedlat koně. Jura se automaticky pus​tila do obvyklé práce.

„Ublížilas mu," obvinila ji Cilean.

„Pomohla jsem mu, ale on to neví," odpověděla Ju​ra a zadívala se mezi plameny. Rowan seděl na druhé straně ohniště a brousil ostří meče. „Já jsem..."

„Hloupá," dořekla Cilean. Přehodila si sedlo přes paži a nahněvaně odešla.

Juru přemohl záchvat sebelítosti. Copak jí nikdo ne​uvěří, že není tak hloupá, že taky dokáže vidět věci ta​kové, jaké jsou? Tiše se připojila k ostatním. Celou noc seděla u ohně a k ránu na ni připadla hlídka, ale Rowan se ani nepokusil v klidu si s ní promluvit. Roz​dělil povinnosti a dával jí rozkazy stejně jako ostat​ním, nic víc.

Zdálo se, že nikdo kromě Cilean si nepovšiml žádné změny v jeho jednání. Choval se k Juře právě tak, jak se všichni lanconianští muži chovali k ženám, bral ji jako sobě rovnou. Ale Jura už si téměř zvykla na to, že se ji Rowan snaží chránit, vnímá ji jako křehkou a jemnou ženu.

A scházelo jí milování.

Ráno třetího dne, těsně před svítáním, Jura zahlédla, jak se Rowan vykradl z tábora a zmizel mezi stromy. Cítila se trochu nejisté, ale přesto šla za ním.

Napůl očekávala, že Rowan vyrazí zpoza křoví a vyhubuje jí, že opustila bezpečí tábora, ale nic po​dobného se nestalo. Skláněl nad potokem, do pasu svlečený, a myl se.

Neobrátil se. „Co chceš, Juro?" zeptal se. Z hlasu mu čišel chlad mrazivých ledových pustin.

Málem se otočila a utekla zpátky do tábora. Ale při​měla se dojít až ke břehu a pokleknout vedle Rowana. Spojila dlaně a dlouze pila chladnou vodu. Obloha už začínala růžovět. „Už jsme spolu nepromluvili celé dny... Myslela jsem..." Natáhla ruku a chtěla se do​tknout jeho ramene, ale pohlédl na ni tak, že dlaň rychle stáhla.

„Nevěděl jsem, že si lanconianští muži povídají se ženami," odsekl. „Myslel jsem, že tvoje starost je krýt mi záda."

Svraštila obočí, naprosto zmatená. „Ale jsme taky manželé."

„Aha. Takže chceš, abych se s tebou vyspal. Ocel ve svalech a mezi nohama, to je všechno, o co ti jde."

„Jestli si to myslíš, tak asi ano," vyhrkla rozzlobeně a utekla od něho. To mu snad mám vysvětlovat, proč jsem to všechno udělala? letělo jí hlavou. Copak on opravdu věří, že bych si přála jeho smrt?

Slzy sejí znovu draly do očí. Prudce zamrkala, aby je zahnala. Zatraceně! Proč musím milovat zrovna muže, který mě vždycky rozpláče?

Patnáctá kapitola

Když se Rowan vrátil do tábora, ani na Juru nepohlé​dl. Křečovitě napřímila záda. Jeho nevšímavost ji zra​ňovala. S bolavou hlavou i tělem se konečně uložila ke spánku. V mozku jí vířilo, uvažovala stále dokola, co si má počít. Byla vzhůru, ale ostatní ještě spali, a proto jen ona sama viděla, jak oni vnikli do tábora. Napřed si myslela, že se jí to jenom zdá. Byly to víc stíny než lidé z masa a krve. A pohybovali se bezhluč​ně, neslyšně, tak, jako se ryba vznáší v klidné vodě.

Oči doširoka rozevřené, nevěřícně sledovala, jak se jedna z drobných, hubených postaviček v temném oděvu sklonila a přitiskla Dairovi něco na ústa. Ale než stačila vyskočit a začít křičet, cosi ji udeřilo do hlavy a okolní svět se v tisících záblesků propadl do tmy.

Když se probrala, bolela ji záda a v hlavě jí bušilo. Se zavřenýma očima se pokusila zvednout ruce, ale nešlo to.

„Juro. Juro."

Otevřela oči, bolestivě zamrkala do světla a spatřila Cilean. Ležely v zadní části vozu. Nad nimi se klenula mohutná dřevěná žebra potažená plátnem. Pod sebou cítila hrbolaté pytle naplněné zrním a ještě něčím, co bylo tvrdé jako kamení.

„Juro, jsi v pořádku?" šeptala Cilean.

Jura se snažila posadit, ale ruce i nohy měla sváza​né. „Ano," podařilo se jí vypravit ze sebe chraptivě. Hrdlo měla vyschlé a sevřené. „Kde to jsme? Kdo nás zajal? Kde jsou ostatní?" Zkřivila tvář, když vůz zapa​dl do hluboké koleje a pytel se záhadným obsahem se jí zaryl do boku.

„Nemám tušení," přiznala Cilean. „Spala jsem, a když jsem se probudila, byla jsem tady."

Jura se rvala s pouty. „Musím zachránit Rowana. Bude se snažit osvobodit řečmi a oni ho zabijí."

Cilean se křivě pousmála. „Myslím, že bychom se teď měly starat raději o sebe. Jestli zajali nás, museli zajmout i ostatní. Slyším další vozy. Myslím, že by​chom teď měly spát a pokusit se šetřit silami, které nám ještě zbývají."

Jura usínala těžce. Měla o Rowana starost, i o ostatní, připomněla si. Modlila se k Bohu, aby Ro​wana ochránil. Je ještě příliš brzo, aby Rowan zemřel, šeptala v duchu. Musí splnit své poslání. Potřebuje mě, abych ho chránila. Co když znovu ztratí jistotu a sebedůvěru? Kdo s ním bude, aby mu pomohl?

Konečně usnula, ale zdálo sejí, že Rowan je mrtvý, a ve snu věděla, že zemřel její vinou, protože mu ni​kdy neřekla, že ho miluje.

Vůz s trhnutím zastavil a to ji probudilo. Hrubé ruce ji uchopily za kotníky a vytáhly z vozu. Udeřila se do hlavy o tvrdé pytle. Další ruce jí rozvázaly pouta a Ju​ra se konečně mohla postavit a rozhlédnout.

Ultenové, pomyslela si. Zírala na drobného, hube​ného muže, který stál před ní, a vybavily sejí všechny hrůzné historky, které kdy o Ultenech slyšela. Príbehy o malých lidech se vyprávěly u ohňů za temných, bouřlivých nocí. Rodiče strašili děti, že když nebudou poslouchat, odnesou je Ulteni.

Nikdo o nich vlastně mnoho nevěděl, kromě toho, že jsou to neuvěřitelně špinaví, úskoční a prolhaní zlo​ději, kterým se nedá důvěřovat, a kteří, pokud je zná​mo, nemají ponětí o tom, co je to čest. Ostatní kmeny po celá staletí Ulteny důsledně ignorovaly. Ulteni žili vysoko v horách v severovýchodním cípu Lanconie a nikdo nikdy nezatoužil spatřit jejich město.

Ale tradovaly se o něm nejrůznější zkazky. Když byla Jura ještě dítě, slyšela vypravování starce, které​mu chyběla jedna ruka a oko. Tvrdil, že byl v zajetí Ultenů, a vykládal o městě pohádkového bohatství. Všichni se mu vysmívali, až se nakonec stáhl do kouta a úplně se opil. O pár dní později zmizel a už ho nikdy nikdo nespatřil.

Teď se Jura dívala do špinavé tváře svého věznitele, napolo zakryté kapuci pláště potřísněného špínou a blátem. Byl to už starší muž. Beze slova jí podal pohár jakési tekutiny a skrojek okoralého chleba. Jura si vzala jídlo a zatímco stařec vyvlekl z vozu i Cilean, rozhlížela se kolem. Na cestě stály čtyři další vozy a mezi nimi se nehlučně míhaly zahalené postavy, ale ze žádného jiného vozu ne vytahovali zajatce.

Jura byla tak vyčerpaná, že sotva mluvila. „Kde jsou ostatní," zeptala se těžce.

Nikdo neřekl ani slovo. Ale ze tmy se vynořila další drobná postava a vyťala jí políček. Nebylo třeba dlou​hého přemýšlení, aby jí došlo, že má být zticha. Sněd​la chleba, vypila pivo, které páchlo plísní. Směly si s Cilean ulevit mezi stromy. Pak je nacpali zpátky pod plachtu.

Pomalé kolébání vozů se zdálo být nekonečné. Dny splývaly jeden s druhým. Během třídenní cesty vždy dvakrát denně zastavovali. Poskytli Juře a Cilean nuz​nou porci jídla a chvilku soukromí a pak je znovu svá​zali a hodili do vozu.

Po prvním dni už spolu dívky mnoho nemluvily. Těžce snášely hlad, únavu a zármutek. Juru navíc pro​následovaly výčitky svědomí. Kdyby jen měla mož​nost vysvětlit Rowanovi svá slova. Kdyby mu tak mo​hla říct, že nedokáže snést pomyšlení na jeho smrt. Možná ho měla přece jen obejmout a konejšit, když plakal. Možná by to bylo lepší. Kdyby jen...

„Myslíš, že muže zabili?" zašeptala Cilean. Oči mě​la hluboko zapadlé a vypadala právě tak špatně, jak se Jura cítila.

Jura měla hrdlo tak oteklé, že nedokázala promluvit. „Určitě stojí o silné ženy, potřebují otroky," pokra​čovala Cilean. „Brita se jim nehodila, byla moc stará, tak zajali nás."

Vyčerpaná Jura s námahou polkla, ale nepomohlo to.

Cilean si sama odpověděla na svoji otázku. „Ano, myslím, že muže zabili. Hledali by nás a Ulteni se nemohou našim mužům v boji rovnat."

Čekala, že přítelkyně promluví, ale když se nic neo​zývalo, povídala dál. „Vůbec jsme Ulteny neslyšeli, jak se připlížili do tábora. Ani Feareni, kteří měli hlíd​ku je neslyšeli." Přivřela na okamžik oči. „Až se Brocain dozví, že jeho syn je mrtvý, vyhlásí Irialcům vál​ku. A kdo povede Irialce, když teď Rowan i Geralt..."

Jura zavřela oči a spatřila Rowanovy rozevláté zlaté vlasy. Viděla jeho úsměv, vzpomněla si, jak ji lechtal té noci ve stanu.

„Teď nikdy nedokážeme kmeny sjednotit," vzdy​chla Cilean. „Vatellové ztratí Britu, Yainův bratr je mrtvý, Brocainův syn je mrtvý." Polkla nasucho jako Jura. „Náš král je mrtvý."

„Nech toho," ozvala se příkře Jura. „Už je toho dost."

Cilean na ni nechápavě pohlédla. „Chováš se tak divně, protože se trápíš? Je to tím, že Rowan..." „Už dost. Prosím," zašeptala Jura. Cilean ztichla.

„Musíme se udržet v kondici," řekla po chvíli. Sna​žila se Juru vyburcovat, přimět ji, aby se soustředila na přítomnost a ne na to, co se stalo. „Musíme najít způsob, jak těm odporným slizkým úhořům unikneme a vrátíme se domů. Řekneme všem Lanconiancům, co se stalo. Spojíme všechny ostatní kmeny a pobijeme Ulteny. Pomstíme Rowanovu smrt. Vyrazíme..." zmlkla uprostřed věty, když zaslechla Juřin vzlyk. Ni​kdy ji ještě neviděla plakat.

Jura se snažila usnout, ale nešlo to. Hodiny míjely pomalu a bolestně jedna za druhou. Připomínala si každý okamžik od chvíle, kdy se s Rowanem poprvé setkala. Přemýšlela o tom, co cítila tenkrát u řeky a ja​ký vztek v ní vzkypěl, když se dozvěděla, kdo vlastně je její plavovlasý ctitel. Zdálo sejí tenkrát, že ji zradil, lhal a zahrával si s jejími city.

A také měla strach. Odmítala to připustit i sama so​bě, ale děsila ji bouře emocí, které v ní ten muž pro​bouzel. Bála se, že ho bude následovat bez rozmýšlení a že zradí svou zemi, zradí všechno, čemu kdy věřila. „Ach Rowane," šeptala do tmy a po lících jí stékaly hořké slzy. „Kdybych ti to jen mohla říct."

Za svítání čtvrtého dne vozy zastavily a Jura slyšela kroky a hlasy lidí kolem. Cilean otevřela oči a pohléd​la na ni. Sama přemáhala strach, ale Jura vypadala, ja​ko by už boj vzdala. Neměly tušení, co s nimi Ulteni zamýšlejí: smrt nebo otroctví? Jura se tvářila, jako by jí nezáleželo ani na jednom.

„Brzo utečeme," ujišťovala Cilean přítelkyni i sebe. „Nebo seženeme výkupné."

Jura neodpověděla.

Dívky si nestačily říci víc. Ultenky je vytáhly z vo​zu. Cilean v jasné sluneční záři mrkala a zakrývala si oči. To, co uviděla, ji nesmírně překvapilo. Podle to​ho, jak Ulteni vypadali, představovala si jejich město špinavé a ubohé, plné bídných chatrčí, kde se mezi hromadami odpadků povalují opilci a pobíhají prašiví psi. Pohled, který se před ní otevřel, ji šokoval natolik, že zůstala zírat se široce rozevřenýma očima a otevře​nými ústy.

Vozy stály uvnitř ohrazeného města. K vnitřním hradbám se tiskly úpravné, čisté domy. Cesty byly pečlivě umetené, nikde se nepotulovali psi ani vepři. V přízemí každého domu byly otevřené obchody, čistí a bohatě oblečení lidé chvátali sem a tam.

Ne, pomyslela si Cilean. Ne lidé, jen ženy. Všude byly ženy, dospělé ženy, jen velmi málo dětí, a všech​ny byly ženského pohlaví.

„Kde jsou muži?" šeptla Cilean Juře.

Nedostalo se jí odpovědi, protože jeden ze stráž​ných ve špinavém oděvu ji postrčil kupředu a ukázal na pytle ve voze. Jura teď poznala, že tím strážným je žena, drobná, téměř o stopu menší než Jura, štíhlá, skoro křehká.

„Co jste udělali s našimi muži?" Jura projevila první známky života.

„Jsou mrtví," řekla Ultenka špatnou irialštinou. „Nechceme tu žádné muže!" Postrčila Juru a Cilean dopředu.

Obě byly zesláblé po dlouhé době strávené v pou​tech a téměř bez jídla. Jen pomalu vytahovaly z vozů těžké pytle, napěchované nejrůznějším zbožím, a rov​naly je uvnitř podlouhlého kamenného stavení. Celou dobu, co pracovaly, se okolo zastavovalo stále více ultenských žen, pozorovaly obě vysoké, urostlé dívky a něco si vykládaly podivnou, hrdelně znějící řečí.

Cilean zahlédla dvě Ultenky, které si na ně ukazo​valy a pokyvovaly hlavami.

„Připadám si jako vůl, kterého si cení podle toho, kolik utáhne," prohodila udýchaně k Juře. Víc už ne​řekla, protože jedna ze strážných jí strčila pod nos bič a dala naprosto jasně najevo, co tím myslí.

Vykládání vozů trvalo téměř celý den. Konečně Ul​tenky zavedly obě vyčerpané dívky do malého kamen​ného domku. Nebylo tam nic kromě hrubých lůžek. Domek obklopilo přinejmenším tucet drobných ultenských strážných.

„Juro," ozvala se Cilean po chvíli šeptem ze svého lůžka.

Jura v odpověď popotáhla nosem.

„Musíme se pokusit o útěk," šeptala Cilean. „Musí​me se dostat domů. Musíme vysvětlit lidem, co se sta​lo, dřív, než vypukne válka. Musíme se dostat k Yainovi a... Juro, posloucháš mě? Nevidím žádnou možnost, jak utéct, a jsem moc unavená, než abych mohla přemýšlet."

„Proč se chceš vydat k Yainovi?"

„Pokračovat v tom, co Rowan začal." Znělo to tro​chu vyčítavě, jako by to Jura měla vědět. „Musíme na​jít způsob, jak sjednotit lanconianské kmeny. Když pro nic jiného, my Irialci je sjednotíme a pobijeme tyhle Ulteny, kteří se připlížili jako hadi a zabili krále Lanconie."

K jejímu zděšení se Juřino popotahování změnilo v hlasitý pláč. Cilean netušila, co má dělat. Se slzami se člověk v Lanconii nesetkával příliš často. Otočila se na bok a snažila se usnout. Snad zítra si budou mo​ci promluvit o útěku.

Jura se také pokoušela spát, ale nemohla zarazit proud zoufalých slz. Na Lanconii jí nezáleželo. Nezá​leželo jí na Geraltovi, na Yainovu bratrovi ani na Brocainovu synovi. Jediné, na co dokázala myslet, byl fakt, že navždy ztratila muže, kterého milovala.

„Ani jsem mu to nestačila říct," šeptala do tmy. „Ach Pane, kdybych jen měla ještě jednu možnost. Byla bych mu opravdovou ženou." Usínala v pláči.

Geraltův smích zazněl sálem a odrážel se od bílých mramorových stěn ultenského paláce. Tři krásné ženy před ním se potěšené zachichotaly při pohledu na ša​chovnici z ebenu a slonoviny.

„Znovu jsi zvítězil, pane," měkce zapředla jedna z nich. „Kterou z nás si vybereš pro dnešní noc?"

„Všechny!" Geralt se znovu hlučně rozesmál. „Ne​bo si možná dnes najdu tři nové ženy."

„Jsme všechny tvé, jen vybírej," pobízela ho druhá.

Nádherný, luxusní ultenský palác byl výsledkem dlouhých staletí „vypůjčování". Mramor, z něhož byl palác postaven, původně vezli na stavbu katedrály do Anglie. Ulteni zaútočili v noci a bez hlesu, pobili všechny kupce i najaté stráže a dokázali provézt vozy naložené mramorem přes hory až do města. „Půjčili" si dokonce i kameníky, udřeli je k smrti a pak shodili jejich těla do propasti.

Ohromný sál, dlouhý, úzký, s vysoko klenutým stropem, měl stěny z bílého žilkovaného mramoru.

Všude bylo vidět důkazy toho, jak jsou Ulteni obratní v „půjčování". Byli jako supové. Přihlíželi každé bit​vě, a po boji, zatímco obě válčící strany truchlily nad svými mrtvými, Ulteni se míhali kolem a brali všech​no, co mělo nějakou cenu. Byli jako mravenci. Každý z nich lehce unesl polovinu toho, co sám vážil. Pořá​dali nájezdy na města, aniž by si vůbec kdo uvědomil, že město bylo napadeno.

A cokoli sebrali, vše přinášeli svému králi a do své​ho města. Palác byl přeplněn bohatstvím, mnohé věci byly už teď starožitné: skvělé meče a dýky z damascénské oceli, zdobené štíty, vzácné gobelíny, stohy vyšívaných polštářů. Zlaté poháry (ani dva nebyly stejné), talíře, svícny, jídelní nože. Nábytku bylo má​lo, protože ten se dal jen těžko odnést bez povšimnutí, ale dlouhé, nízké, hrubě stlučené stoly byly zakryty nádhernými irskými ubrusy.

Hosté se rozvalovali na polštářích a sledovali hejno žen, které se lehce vznášely sálem ve svých měkkých pantoflíčcích a bez váhání spěchaly splnit každé přání, které některý z mužů vyslovil. Všichni tri Feareni se​děli spolu ve vzdálenějším koutě sálu a nesouhlasně se mračili. Nevšímali si deseti či kolika žen, které krou​žily blízko nich, a střídmě se krmili ze zlatých talířů před sebou.

Geralt se přestal zabývat šachovnicí a opřel se do polštářů. Jedna z dívek ho ovívala, další měla na klíně jeho nohy a masírovala mu kotníky, jiná mu hnětla lýtka a ještě další loupala mandle a vkládala mu je do úst. Čtyři další ženy stály opodál pro případ, že by Ge​ralt zatoužil po něčem jiném. Mladíkovi se ve tváři usídlil výraz dokonalého štěstí.

Daire seděl opodál a zaujatě rozprávěl s neuvěřitel​ně krásnou ženou. Zdálo se, že se oba velice dobře baví.

Jediný Rowan se nápadně odlišoval od ostatních mužů. Stál osamocen u okna ve východní části sálu a hleděl dolů na lidi a budovy opevněného města.

Daire se omluvil své společnici a přešel k Rowano​vi. „Pořád máš obavy o Juru?" zeptal se.

Rowan se dál díval z okna a neodpověděl.

„Říkají, že tam ženy nechali," pokračoval Daire tó​nem člověka, který posté opakuje totéž. „Ulteni neza​bíjejí. Ukradnou cokoli, třeba i lanconianského krále, když ho chtějí, ale nejsou to vrazi. Všechny nás omamili, zajali a ženy tam nechali. Proč o tom pochybu​ješ? Jak vidíš, ženy nepotřebují." Daire se usmál na krásku, která na něj trpělivě čekala u stolu. „Chtějí jen muže." Nedokázal potlačit úsměv. „Musíme jim dát to, co chtějí, a pak zmizíme. Možná bychom si mohli některé ty ženy vzít s sebou."

Rowan na Daira chladně pohlédl. „Nechal ses svést." Dairovi se zablesklo v očích. „Jednou nebo dvakrát."

Rowan se otočil zpátky k oknu. „Nedůvěřuji tomu člověku, Markovi," řekl. Měl na mysli muže, který si říkal král Ultenů. „A nemám rád, když mě někdo věz​ní i když jsou pouta z hedvábí."

„Říkal jsi, že chceš sjednotit všechny kmeny. Ne​může být lepší způsob, než..."

„Oplodnit jejich ženy?" zamračil se Rowan. „Mys​lím, že bych mohl být něčím víc než jen chovným hřebcem," dodal a odvrátil tvář. Daire pokrčil rameny a vrátil se ke stolu.

Rowan dál zíral z okna a proklínal svou bezmoc​nost. Jak by mohl bojovat se ženami, obzvlášť s tak pěknými, drobnými ženami jako byly Ultenky? Před šesti dny se probudil a zjistil, že leží na dně hedvábím vystlaného vozu a hlava mu třeští. Dvěma údery ra​mene vyrazil zamčená dvířka a vůz zastavil. Několik pohledných děvčat ho obklopilo. Uctivě Rowana zdravily a prosily ho, aby se nezlobil. Trochu se uklid​nil, když zjistil, že ani ostatní muži nejsou zranění, ale pak se znovu rozzuřil, protože v žádném z vozů neby​la ani Jura, ani Cilean s Britou. Ultenky tvrdily, že ne​chaly irialské ženy na původním tábořišti.

Trvalo skoro celý den, než se tam vrátili. Tábořiště bylo uklizené, jako by Irialky s Britou všechno pečli​vě zabalily a odjely. Ale Rowan stále nebyl spokojen. Vůbec se mu nelíbilo, že ho omámili a zavřeli do vo​zu. Prohlásil, že půjde Juru a ostatní hledat.

Nato začaly Ultenky plakat. Slibovaly Rowanovi, že udělají cokoli, jen když pojede s nimi. Vykládaly mu, že se doslechly, jak sjednocuje celou Lanconii, ale věděly, že na Ulteny přitom nepomyslí, že Ulteny každý nenávidí. A oni Rowana potřebují víc než kte​rýkoli jiný kmen. Slibovaly, že dokonce doručí jeho vzkaz Irialcům, jen když se vrátí s nimi.

Byl na vážkách. Rowan král toužil setkat se s pří​slušníky tohoto záhadného kmene, ale Rowan muž chtěl zpátky Juru. Během dlouhé cesty mu Daire řekl, že po Keonově smrti šla Jura za ním, a Rowanovi bylo jasné, že ho viděla plakat. Věděl, že Lanconianci nepláčou. Jura ho viděla plakat, a přestože je Lanconianka, neposmívala se mu, ani jí nebyl odporný. Místo to​ho Rowana vyprovokovala a přiměla ho, aby si znovu začal věřit.

A on si přitom vůbec neuvědomil, co Jura dělá. Po​cit, že selhal, se změnil v zuřivost, a ta se obrátila pro​ti vlastní ženě. Teď po ní bolestně toužil a chtěl jít že​ny hledat, ale Geralt na něj začal řvát, že jestli je Ulteni potřebují, měli by hned jet s Ultenkami. Rowan jej obvinil, že má mozek mezi nohama, a málem se za​čali bít. Daire se vložil do hádky a jeho klid a rozvaha nakonec způsobily, že Rowan král zvítězil nad Rowanem mužem. Daire mu připomněl, že k Yainovi už ne​měli daleko; Jura s Cilean bezpochyby dovezou Britu za vládcem Fearenů a Rowana k tomu nepotřebují. Také si nemůže dovolit Ulteny urazit, protože by už možná nikdy nedostal příležitost v míru vkročit do je​jich odlehlé vesnice v horách.

Rowan se tedy váhavě vydal na cestu, doprovázen Ultenkami.

Jako jediný z mužů znal ultenský jazyk a tak si v ná​sledujících dnech se ženami často povídal. Byl trochu znepokojen jejich nevázaností a být to v Anglii, zaká​zal by svým mužům stýkat se s nimi. Tady však Fea​reni, Geralt a dokonce i Daire spali každý den s jinou dívkou.

Jednou, zatímco ostatní dováděli ve křoví, Rowan se dal do řeči se dvěma zbývajícími Ultenkami, které právě neměly co na práci, a vyslechl smutnou historii z nedávné minulosti Ultenů.

Před patnácti lety zachvátila téměř všechny Ulteny v osamělých vesnicích záhadná horečka, která se prý šířila z východu. Ženy se rychle zotavily, ale muži umírali jeden po druhém, stovky mužů. Když epide​mie skončila, zbývala mezi živými jen čtvrtina ultenských mužů, a na konci příštího roku se ukázalo, že ti, kteří horečku přežili, mohou plodit jen děti ženského pohlaví. Hlavní město je proto už po mnoho let měs​tem žen.

„Proč jste se nevypravily k ostatním kmenům a ne​požádali o muže?" zeptal se Rowan. „Muži by s vámi určitě šli."

„Ale král Marek to zakázal," odpověděla dívka pro​stoduše.

Rowan začínal mít pocit, že zbylým ultenským mu​žům se zamlouvá mít jen pro sebe město plné žen, z nichž každá je ochotna kdykoli se s nimi vyspat, jen aby mohla mít dítě.

Jeho nejhorší obavy ještě zesílily, když dorazili do města a setkali se s Markem. Byl to otylý, slizký, bez​zubý stařec, obklopený krásnými mladými dívkami. Rowan proklínal sám sebe, že se nechal přesvědčit a věřil tomu, co mu ženy napovídaly: že chtějí muže jen proto, aby jim dali děti, že se Ulteni chtějí spojit s ostatními kmeny. Ženy tomu možná věřily, ale Ro​wan jasně viděl, že vychytralý starý Marek nemá vů​bec zájem dělit se o svůj soukromý harém s jinými muži. A Rowana také napadlo, že Marek možná chce, aby cizinci přivedli pár žen do jiného stavu, a pak poš​le všechny na smrt.

Kdyby jen s námi byla Jura, povzdychl si v duchu Rowan. Její skepse a cynismus by ho přiměly, aby se dvakrát rozmyslel, než by se vydal s Ultenkami na ce​stu do hor. Proklínal sám sebe, že byl takový blázen přesně jak mu Jura říkala. Muži, kteří byli s ním, teď mysleli jen na to, kolik žen dokážou uspokojit za jed​nu noc, ale Rowan viděl dál. Co pro ně Marek chystá, až už je nebude potřebovat? Začal v duchu připravo​vat plán útěku, protože tušil, že v míru je odejít nene​chají. Marek by určitě nerad viděl, jak se za hranicemi jeho území šíří zprávy o tom, že ultenské sídelní měs​to oplývá bohatstvím a že v něm žijí pouze ženy. Ma​rek se po léta snažil, aby byli všichni Lanconianci pře​svědčeni, že Ulteni jsou chudí. Kdykoli ultenská žena překročila hranice, měla na sobě špinavé, smradlavé hadry. Nikdo pak neměl zájem ji sledovat a prozkou​mat ultenské město. Marek bezpochyby chtěl, aby to tak zůstalo, a proto nemohl dopustit, aby Rowan a je​ho muži odešli živí.

Rowan dál zíral z okna a čím víc zvažoval situaci, tím větší měl obavy. Co udělali s Jurou? Proč jen Ultenkám tolik důvěřoval? Proč uvěřil slzám pěkného děvčete? Kdyby to byli muži, kdo ho omámil a zavřel do vozu, a kdyby pak zjistil, že Jura a ostatní ženy zmizely, tasil by meč, uťal několik končetin a donutil by únosce, aby mu řekli, co udělali s ženami. Ale on šel s Ultenkami pokorně jako ovce na porážku a Juru s Cilean ponechal jejich osudu.

Jestli ještě mají nějaký osud, pomyslel si chmurně. Pokud je Ultenky nepobily. Na rozdíl od Daira byl přesvědčen, že Ulteni dokážou víc než jen krást. Chtě​li děti mužského pohlaví, tak si zajali krále a pár prin​ců a využili je jako chovné hřebce. Brali si bezohledně všechno, po čem zatoužili.

Stiskl zuby, až mu na čelisti naskočily boule svalů. Dám ultenské ženy Žernům, myslel si hněvivě. Uvidí​me, jak budou tyhle tiché, nenápadné čertice postrko​vat Brocainovými muži.

Zatímco v duchu zuřil, všiml si rozruchu dole na ulici. Bylo to trochu daleko, díval se z výšky přes stře​chu další budovy, ale zřetelně viděl něco jako bitku. Jedna z drobných Ultenek zapráskala bičem a uhodila někoho dalšího, napůl skrytého za domem.

Rowan sledoval, jak se ze stínu vynořila třetí žena, vysoká, s vlajícím ohonem černých vlasů, a vrhla se na ženu s bičem.

„Jura," vydechl a málem skočil otevřeným oknem přímo na dvůr a rozběhl se za ní. Zbytkem zdravého rozumu se přinutil zůstat. S bušícím srdcem a úzkost​ně staženou tváří se tiše díval, jak Juru obklopilo na tucet Ultenek a srazily ji k zemi. V příští chvíli odtáh​ly Juru i Cilean stranou, z jeho dohledu.

Opřel se o okenní parapet a zhluboka oddechoval, aby se uklidnil. Okolo bylo víc zrady, než si kdy před​stavoval, a on jako hlupák nakráčel přímo do pasti.

Dnes v noci musím těm ženám nějak uniknout a jít za Jurou, honilo se mu hlavou. A musím vymyslet plán, jak se všichni bezpečně dostaneme z ultenského zajetí.

Šestnáctá kapitola

„Bolí to?" zeptala se Cilean tiše.

Jura v odpověď jen pokrčila rameny, ale po pravdě řečeno, záda ji po ranách bičem, které utržila odpoled​ne, pořádně pálila.

Znovu osaměly v kamenném domku. Ultenky tento​krát zdvojnásobily stráže kvůli scéně, která se dnes odehrála. Cilean upadla pod těžkým pytlem zrní, a když na ni jedna z Ultenek vytáhla bič, Jura skočila dozorkyni po krku. Dostala za to tucet ran bičem a Ci​lean ji hubovala, že vzala její trest na sebe. Po zbytek dne musely pracovat zvlášť těžce a teprve teď, pozdě večer, si směly konečně odpočinout.

Ale Cilean nemohla usnout. Její hněv znovu vzplál. „Musíme utéct. Dnes jsem viděla, jak se dvě stráže u brány baví, místo aby hlídaly. Kdybychom přišly na něco, čím bychom odlákaly jejich pozornost, možná bychom mohly..."

Zarazila se, když spatřila Juřin výraz, a prudce se ohlédla. Ve vchodu stál duch, ozařovaný zezadu pla​meny pochodní - vysoký, mohutný, zlatý duch.

Jura zamrkala a protřela si oči, ale duch tam byl stále.

 
„Juro?" zašeptal duch.

Cilean se vzpamatovala první. Bez ohledu na únavu a vyčerpání vyskočila z lůžka a vrhla se Rowanovi ko​lem krku.

Rowan se občas hněval pro to, jak se k němu Lanconianci chovali. Byl jejich králem, ale nikdo ho ne​oslovoval „Vaše Výsosti". Jen se s ním hádali a přeli a zpochybňovali jeho rozhodnutí. Ale teď byl rád, že ho berou jako sobě rovného. Byl raději, když ho žena vítala otevřenou náručí, než když se před ním podlé​zavě klaněla.

Objal Cilean a měl pocit, jako by se poprvé po mno​ha dnech dotýkal někoho čistého. Bylo by skvělé sly​šet zase jednou od ženy to, co si opravdu myslí. Upřímnost, byť nelichotivá, mu byla milejší, než po​kora a přetvářka ultenských žen.

„Jsi v pořádku? Nejsi zraněná?" zeptal se Cilean.

Uvolnila sevření, ale pořád ho objímala okolo pasu. „Jsem unavená a potlučená, ale nic mi není. To Juře dneska ublížili."

Rowan se snažil pohledem proniknout tmou. Díval se na svou ženu, která stále ještě nehybně seděla na lůžku. Cilean ustoupila stranou. „Nemáš mi co říct?" ozval se Rowan tiše.

„Proč jsi naživu?" vyhrkla Jura hněvivým tónem. Srdce jí bušilo až v krku.

Rowan se neurazil. Na rtech mu vykvetl úsměv, po​kročil k Juře. „Jsi vážně ráda, že mě vidíš."

Juřina zlost nabírala obrátky.

„Zajali nás. Udělali z nás otrokyně. Používali nás jako tažný dobytek, k vykládání vozů plných krade​ných věcí. Myslela jsem, že jsi mrtvý, protože jinak bys pro nás přišel, ale ty nejsi mrtvý." Poslední slova zněla jako obvinění.

Jura měla kupodivu pocit, jako by ji Rowan zradil. Když ho naposled viděla, pohlížel na ni se záští a ne​návistí. Celé dny plakala, protože uvěřila, že je mrtvý. A teď tu stál, nejen že byl živý, ale dokonce i na svo​bodě.

Rowan se pomalu blížil, a když se před ní zastavil, položil jí ruku na rameno.

Jura se vymrštila z lůžka, vrhla se mu do náruče, ob​jala ho a sevřela vší silou. „Nejsi mrtvý. Nejsi mrtvý," opakovala stále, jako by tomu nemohla uvěřit.

„Ne, má lásko," šeptal a opatrně ji pohladil po roz​bitých ramenou. „Nejsem mrtvý."

Po chvíli se odtáhl. „Musíme si promluvit. Cilean, pojď, sedni si sem. Chci vás mít obě u sebe. Nemáme moc času."

Objal každou dívku jednou paží, snad měl strach, že by mu opět mohly zmizet, a začal vysvětlovat, co se v posledních dnech dálo s ním a s ostatními muži.

„Tys jim důvěřoval?" otázala se Jura nevěřícně. „Ty ženy se vkradly do našeho tábora, nalily vám do úst nějaký hnusný jed, praštily mě do hlavy, a tys jim vě​řil, když ti namluvily, že nás nechaly v klidu spát dál?! Ty jsi ale..."

Rowan ji políbil na ústa. „Chybělas mi, Juro. Nic​méně, dostal jsem nás všechny do pěkné kaše a teď nás musím všechny zase dostat ven."

„Ty?" vyhrkla Jura. „Ty jsi příčina toho všeho. Kdybys ne..."

„Myslela si, že jsi mrtvý," přerušila ji Cilean, „a od chvíle, co nás zajali, pořád jenom plakala. Nikdy dřív jsem ji plakat neviděla a teď nedělá nic jiného. Pořád mluví o tom, jak hrozně lituje, že se ti nikdy nesnažila pomoci se sjednocením kmenů a že ti nikdy nedokáza​la říct, jak tě miluje."

„Je to pravda, Juro?" zašeptal Rowan. Jura odvrátila tvář. „Člověk říká nejrůznější věci, když je zoufalý."

Rowan jí jemně konečky prstů nadzvedl bradu a něžněji políbil. „Snažil jsem se rozhodnout jako král. Šel jsem s Ul​teny, protože král Rowan toužil připojit je k ostatním kmenům, ale muž Rowan tohoto rozhodnutí hluboce litoval. Byl jsem blázen, Juro, právě jak jsi mi to tisíc​krát říkala."

Podívala se mu do očí. „Ale myslels to dobře," za​šeptala a Rowan ji znovu políbil.

„Tys to taky myslela dobře, v ten den, kdy zahynul Keon," šeptal. S údivem si všiml, že Jura má v očích slzy. „Dalas mi sílu, když už jsem málem zradil svoji zemi, a nedovolilas nikomu, aby byl svědkem mé sla​bosti."

„Rowane," ozvalo se naléhavě od vchodu. Byl to Daire. Cilean se k němu rozběhla, ale Daire jí na​značil, že není čas. Okamžitě se z ní znovu stala gardistka. „Musíme jít," zasykl Daire. „Ani Geralt už ne​může..."

„Nemůže co?" opáčila Jura. Vymanila se Rowanovi z objetí a začala se zvedat. „Jsme připravené. Jdeme s vámi."

Rowan si nejisté odkašlal. „Nemůžete jít s námi," za​čal vysvětlovat. „Je jich příliš mnoho a nás málo. Po​dařilo se mi za vámi dostat jen díky tomu, že Feareni a Geralt... hm... odpoutali pozornost stráží. Juro, ne​dívej se na mě tak. Dostanu vás odtud, ale nemůžeš chtít, abych vyhlásil válku celému městu žen, mých lanconianských žen."

„Ženy," vyhrkla Jura. Stála a rozhněvaně na Rowa​na hleděla. „Ty jemné malé ženy nutí Cilean a mě od​klízet balvany z cesty, vyhrabovat bláto z mlýnského náhonu, vláčet pytle zrní a opravovat hradby. Použí​vají nás jako tažný dobytek, zatímco vy muži se... vy​čerpáváte tím, že seje snažíte přivést do jiného stavu."

„Já ne, Juro," hájil se Rowan prosebně. „Přísahám ti, že jsem se nedotkl ani jediné z nich. Jsem si jist, že nás nechají naživu, dokud já jako král nezplodím dítě."

Juře blýskaly oči vzteky. „To ses tedy pro nás ohromně obětoval," zaječela.

Rowan se ji pokusil obejmout, ale vytrhla se mu. „Juro, prosím, věř mi."

„Tak jako jsi ty věřil Ultenkám? Odjel sis s těmi že​nami a Cilean, Britu a mě jsi tady nechal hnít."

„To není pravda," začal. „Já..." Rowan byl zároveň zmaten i potěšen tím, jak se Jura chová. Syčela na ně​ho jako žárlivá ženská. Neútočila na něj chladnokrev​ná, vycvičená gardistka. Tohle byla rozzuřená žena, která si myslí, že její manžel spal s jinou. Opravdu se zajímala víc o něj než o Lanconii.

„Rowane!" Dairův hlas zněl naléhavě. „Musíme jít.

„Jestli brzo nezmizíme, Marek se dozví, že jsme tu by​li. Nechá nás všechny pobít."

Rowan opouštěl Juru s lítostí. Nikdy po ní ještě ne​toužil tolik jako teď. Cítil dokonce pokušení vzdát se vlády ve prospěch Geralta a opustit Lanconii. Vzal by Juru s sebou do Anglie. Ale už když se mu ta myšlen​ka mihla hlavou, věděl, že to není možné. „Dejte mi dva dny," zašeptal. „Do dvou dnů vás odtud dostanu."

Zmizel a zůstalo po něm ticho a prázdno. Cilean se snažila něco povídat, ale Jura byla příliš rozzlobená, než aby ji dokázala vnímat. Chvíli se cítila zrazená a proda​ná a pak zase věděla, že Rowan se zachoval správně, když se rozhodl odjet s Ultenkami a ponechat Irialky je​jich osudu. Byla příliš rozrušená a nemohla spát. Kdyby se provdala za Daira, nikdy by neočekávala, že by zá​jmy jejich manželství měly přednost před otázkami bu​doucnosti Lanconie. Tak proč ji tak rozzuřilo, když dal Rowan přednost Lanconii před svou ženou?

Za svítání vyhlížela ze dveří a pozorovala siluetu Markova obrovského paláce. Při představě, že Rowan je někde v jeho zdech a možná s jinou ženou, její hněv znovu vzkypěl. Ale teď uvažovala jako Angličanka, ne jako Lanconianka. Tak to přece nemá být. V prvé řadě by měla myslet na svou zemi a ne na sebe.

Opřela si horké čelo o chladivý kámen a snažila se uvažovat logicky, ale nemohla. Věděla jen jedno, že chce svého manžela zpátky. Nechtělo sejí čekat, až se Rowan nabaží svých Ultenek nebo až jich bude mít konečně dost její arogantní bratříček. Vsadila bych se, že Geralt nikdy ani nepomyslel na to, co se stalo s Ci​lean a se mnou, prolétlo jí myslí. Tím méně by se sta​ral o Britu, která ho zostudila. Geralt se nikdy moc ne​staral o to, co bude s ostatními.

Když si myslela, že je Rowan mrtvý, trpce litovala, že nikdy neměla možnost pomoci mu sjednotit Lanco​nii. Teď tu ta možnost byla.

„Juro," ozvala se tiše Cilean. „Tys byla vzhůru ce​lou noc."

Jura obrátila na přítelkyni rozjasněné oči. „Dostane​me se odtud," prohlásila s jistotou. „Použijeme Rowa​novu zbraň: slova. Nebudeme zabíjet a mrzačit, udělá​me něco horšího. Povíme Ultenkám, co před nimi Marek tajil, že muži žijí, že v nížinách za hranicemi jsou jich stovky, že tam má každá žena svého muže a porodí tolik chlapců, kolik se jí zachce."

„Ale neumíme jejich řeč," namítla Cilean, „a Ro​wan slíbil, že nás odtud dostane do dvou dnů. Neměly bychom dělat, co chce on?"

„Pomůžeme mu," řekla Jura pevně.

Jen jediná z ultenských strážných mluvila trochu irialsky, ta však odmítala Juřinu snahu zapříst rozhovor a jen oběma Irialkám neustále nařizovala pokračovat v práci. Ale v polovině dopoledne se každá žena v do​hledu zastavila, protože po ulici jel Marek. Rozvalo​val se v kočáře, obložený čtyřmi krásnými mladými dívkami. Marek byl starý, tlustý, špinavý, bezzubý a hnusný.

Za ním v dalších dvou kočárech jeli Rowan, Daire, Geralt a Feareni. Jura vycítila záchvěv vzrušení, které projelo každou ženou při pohledu na silné, zdravé, při​tažlivé muže. Zaťala pěsti, když je Rowan v kočáře míjel. Pěkná Ultenká mu seděla prakticky na klíně.

Předstírala, že potlačuje zívnutí. „Ti ale vypadají zvadle."

Drobná Ultenka, která rozuměla irialsky, se na Juru překvapeně podívala.

„V mé zemi bychom my ženy na takové chudáčky ani nepohlédly, poslaly bychom je pryč," pokračovala velice znuděně Jura. „Můžeme se teď vrátit do práce? Budu raději pracovat, než bych se dívala na takové slabé muže."

Cítila, jak Ultenka zpozorněla, a když zaslechla, že si zmatená stráž šeptá s ostatními, byla si jista, že její plán vyjde. Nedlouho poté, když už společně s Cilean zase odvalovaly balvany z pole, začala se dozorkyně vyptávat, kde Jura žije a hlavně jací jsou tam muži.

Jura si setřela s čela pot, opřela se o špičák a začala Ultence vykládat o sňatku mezi jedním mužem a jed​nou ženou. Musela počkat, než to dívka přeloží ostat​ním. Ozval se sborový povzdech.

Za slunce západu seděly Jura a Cilean ve stínu pod osamělou skupinkou stromů, popíjely chladivou ovoc​nou šťávu a vykládaly stále dokola historky o stov​kách svobodných mužů, kteří žijí na ostatním území Lanconie. Ultenky s obzvláštním potěšením naslou​chaly vyprávění o silných Žernech, kteří mají jen hřmotné, ošklivé ženy.

Jura zodpověděla všechny otázky, i když se Ultenky ptaly, jak se jen mohou irialským mužům líbit tak vy​soké dívky, jako jsou Jura a Cilean. „Dokážou nás mi​lovat," řekla Jura s nuceným úsměvem.

Té noci spala klidně a bezstarostně, jako dosud ani jednou od té doby, co upadly do zajetí.

Ráno čekala na Juru a Cilean před domkem více než stovka žen. Celý den nemusely vůbec nic dělat, jen mluvily a mluvily. Ultenky byly většinou mladé a ne​pamatovaly se na dobu, kdy byl mužů dostatek. Juřino vyprávění jim připadalo jako pohádka.

Druhý den se Jura nespokojila s tím, že Ultenkám líčila muže jiných kmenů, ale začala povídat o ultenských mužích a o tom, jak je nespravedlivé, že se jim ženy musejí klanět, obdivovat je a slepě poslouchat, jen proto, že je mužů málo. Vyprávěla, jak sama vzdo​rovala svému manželovi, ale nezmínila se, že jím byl Rowan. Ultenky ji nutily, aby jim některé příhody opakovala znovu a znovu, a nevěřícně kroutily hlava​mi.

„A on tě pořád miluje?" zeptala se jedna z poslucha​ček prostřednictvím tlumočnice. „Ty nemusíš být na​prosto dokonalá, aby sis muže udržela? Nezavrhne tě, když nejsi pořád milá a laskavá a něžná?"

„Můžeš mu říct, co si opravdu myslíš, a nebát se tre​stu?"

„Ty se můžeš na muže rozzlobit?"

„Ano," odpověděla Jura. „A manžel musí být ženě věrný, jinak má ona právo stěžovat si u soudu. Pak ona může zavrhnout jeho."

Když padla noc, Juru bolelo v krku od neustálého mluvení, ale z výrazů na tvářích žen poznala, že na ně udělala dojem. Když s Cilean zamířily zpátky do města, všude si na ně Ultenky ukazovaly, kývaly na ně a vážně mezi sebou hovořily. Jura se v duchu zasmála. Rowa​nův způsob boje má zřejmě také svoje výhody. Určitě by nemohla způsobit větší pozdvižení, ani kdyby na město zaútočila s celou armádou vojáků a gardistek.

Zívla, div si nevykloubila čelist, a usínala s napja​tým očekáváním, co asi přinese nové ráno.

Rowan se právě probouzel, když se před palácem ozvaly první hlasy. Podařilo se mu usnout až pozdě v noci, stále se mu hlavou honily plány, jak se dostat z téhle zapeklité situace. Ostatní muži byli zdá se spo​kojeni s vyhlídkou, že zůstanou s Ultenkami po celý zbytek života, ale Rowan k vlastnímu překvapení cítil, že ho podlézavost ultenských žen začíná obtěžovat. Večer měl hodně práce, než se mu podařilo dívky pře​svědčit, že nestojí o partnerku na noc. Usmál se v du​chu, když si uvědomil, proč vlastně, ne že by neměl zájem o něžnou pozornost ženy, ale vůbec ho nelákala vyhlídka, že bude čelit Juřině zuřivosti.

„Získat Lanconii není snadné, ale získat si Juru, to je skoro nemožné," mumlal si. Vrátil se v myšlenkách zpět k problému, který se snažil vyřešit: jak by se všichni mohli dostat z hedvábného vězení a nebyli při​tom nuceni ani zranit nějakou ženu, ani urazit prohna​ného starého Marka.

Na první rozhněvané ženské hlasy, které se začaly ozývat před palácem, Rowan nereagoval. Poté, co strávil pár týdnů s výbušnými Irialkami a s Britou, by​la pro něj rozzuřená a ječící žena velice obvyklým zje​vem. Ale pak si připomněl, že je v zemi, kde ženy sice bojují o přízeň mužů na život a na smrt, ale bojují vlídnými slovy a roztouženými úsměvy.

Posadil se na lůžku. „Co zas Jura provedla tento​krát?" otázal se sám sebe hlasitě. Byl si jist, že ať už se ultenské ženy zlobí pro cokoli, určitě je za tím Jura.

Během minuty se oblékl, spěšně si omotal kolem lý​tek řemínky vysokých bot a vyběhl na chodbu. Po​stupně vrazil do všech pokojů, kde spali jeho muži. Všechny našel v posteli s jedním, dvěma, či v Geraltově případě se třemi přítulnými děvčaty. Všem nařídil, aby okamžitě přišli do velkého sálu. Jediný Geralt se odvážil vzdorovat.

„Buď tam přijdeš, nebo si pro tebe dojdu," zpražil ho Rowan. Zabouchl dveře a dal se do běhu. Daire a Feareni mu byli v patách.

Dav, který vypadal jako armáda žen, se valil do pa​láce. V každé pěkné tváři se zračila zuřivost a každá žena svírala něco, co se dalo použít jako zbraň: hrábě, lopatu, sekyru, dlouhý kostěný nůž, nad hlavami zá​stupu se ježily klacky a hole nejrůznějších velikostí. Ultenské ženy byly malé a Štíhlé a byly vyzbrojeny tak uboze, že to vzbuzovalo téměř úsměv, ale Rowan se nesmál.

Chytil za paži jednu z žen v čele davu, krásnou tma​vovlásku. „Co se stalo?" zeptal sejí.

Ušklíbla se na něj. „Lhali nám!" zaječela. „Řekli nám, že všichni muži v celé Lanconii na tu nemoc pomřeli, že zbyli jen ti, co žijí v našem městě, ale Jura ří​ká, že to není pravda."

Rowan zasténal. Pustil černovlasou dívku, obrátil se k ostatním mužům a přeložil jim, co mu Ultenka řekla.

„Jura!" odfrkl si Geralt. „Měl jsem vědět, že tenhle ráj zničí." Rowan chytil švagra za blůzu pod krkem. „Tvá sest​ra byla otrokyní, zatímco ty ses cpal fíky. Teď to mu​síme zastavit, nebo budeme mít na svědomí válku."

Geralt se Rowanovi vytrhl. „Ať starého Marka zabi​jí. Co je mi po tom? Budu vládnout Ultenům sám. Se​bral jsi mi Irialce, tak si vezmu Ulteny."

Jura následovaná Cilean se prodrala davem právě včas, aby zaslechla bratrova slova. „Ty nedokážeš vládnout ani sám sobě, natož celému kmeni," vykřikla na něho. „Myslíš jen na sebe, ne na své lidi nebo svoji zem. Nestaráš se o to, co je dobré pro Irialce nebo pro jiné národy Lanconie. Nedokázal jsi ani strávit noc s Britou, aniž bys rozpoutal válku. Možná si o sobě dost myslíš a věříš, že tyhle ženy by tě rády poslou​chaly, ale teď jsou příliš rozhněvané, než aby o tom mohly uvažovat." Pohlédla na ostatní muže. Byli ob​klopeni rozzuřenými Ultenkami, které se hrnuly do paláce. „Mají vztek na Marka, že jim celá ta léta lhal, a krev se jim pění. Smrt jednoho muže je nejspíš neza​staví. Možná se rozhodnou pobít všechny ostatní. Mu​síte rychle pryč." Obrátila se k východu, ale Rowan ji chytil za paži.

„Nepřidala ses ke svému bratrovi," zvolal ve snaze překřičet hluk davu.

„Můj bratr je Irialec, ne Lanconianec," řekla Jura trochu nazlobeně. „Je tady ještě další východ? Prosím, Rowane, nesnaž se řešit tuhle situaci slovy. Ty ženy chtějí krev."

Našel si chvilku a pohladil ji po tváři, pak zamířil zpátky do jižního křídla paláce, kde byly ložnice. „Pojďte za mnou," nařídil. Jediný Geralt zaváhal. Ro​wan chytil mladíka za rameno a táhl ho za ostatními.

Geralt se s ním pral jako trucovitý chlapec. „Pusť mě, ty násilníku! Ty ženy mi neublíží. Jsem jejich pán!"

Jura celkem klidně zvedla velkou vázu z nejbližšího stolu a rozbila ji bratrovi o hlavu. Geralt s vybranou elegancí klesl k zemi. Rowan na ni znechuceně pohlédl. „A jak ho teď do​staneme pryč?"

„Musíš ho nést. Pojď, nemůžeme ztrácet čas. Mys​lím, že Ultenky drancují palác."

Bez dohadování přijal rozkaz od ženy. Přehodil si vysokého Geralta přes rameno a vedl ostatní chodbou dozadu. V paláci nebyl žádný zadní východ, ale Ulteni žili už po léta v bezpečí a to je odnaučilo ostražitosti. Nedaleko od jednoho okna ve východní stěně paláce stála sýpka.

„Daire, vezměte ten kvádr a vysuňte ho z okna na střechu sýpky," nařídil Rowan. Čtyři muži i Cilean a Jurou měli co dělat, než se jim podařilo položit dlouhý, úzký blok mramoru mezi obě budovy tak, že vytvořil něco jako skluzavku. Byl usa​zen víc než nejisté a díky leštěnému povrchu předsta​voval můstek velice zrádný.

„Půjdu první," prohlásila Jura, ale Rowan ji stáhl zpět.

„Já to vyzkouším. Postarej se o svého bratra, už se probírá."

Jura na Geralta jen letmo pohlédla. Seděl na zemi a držel se za bolavou hlavu. Rowan už klouzal po mramorovém kvádru do bezpečí na střechu obilnice. Jeden za druhým ho následovali.

Geralt s nimi odmítl jít. „Zůstanu tady. Patřím sem, vím to. Nechci být druhý po tom Angličanovi," pro​hlašoval.

„Je víc Lanconianec než ty," odsekla Jura. „Thal vě​děl, co dělá."

„Všichni mě zradili," pronesl Geralt ponuře. „Jen jdi s ním. Já tu zůstanu a udělám v tom zmatku pořá​dek."

Jura už byla na můstku, ale přidržela se okenní řím​sy a sledovala, jak její bratr hrdě zdvihl hlavu a zamí​řil zpět tam, odkud zněl křik rozhněvaných žen.

„Juro, tak pojď," křičel na ni Rowan.

Okamžitě se rozhodla. „Musím jít za ním," zavolala na Rowana a přehoupla se zpátky do pokoje.

Rowan ztratil několik cenných okamžiků tím, že ti​še klel. Pak si rozvázal boty a vstoupil na šikmý mra​morový blok. Na hladkém povrchu se mohl udržet je​dině bos. Ostatní na něj volali a prosili ho, ať to nedělá. Křikl na ně, ať nečekají a co nejrychleji opustí město.

V chodbě nebylo po Juře a Geraltovi ani stopy. Jen několik Ultenek tu strhávalo ze zdí gobelíny. Znehybněly a sledovaly Rowana nenávistnými pohledy. Vče​ra byl ještě bůh a dnes najednou ďábel.

Obezřetně se na ně usmál a proběhl kolem. Juru a Geralta spatřil snadno, oba byli skoro o stopu vyšší než ultenské ženy. Jura chránila bratra vlastním tělem a snažila se Ultenkám něco vysvětlovat, ale nikdo jí nerozuměl.

„Marek se snaží utéct se zlatem!" vykřikl Rowan. Nevnímaly ho. „Marek odvádí děti!" Musel to opako​vat několikrát. Vykřikoval a ukazoval k Markovým pokojům v severním křídle paláce, až se mu přece jen podařilo odpoutat pozornost davu od Jury a Geralta.

„Věděla jsem, že přijdeš," usmála se na něj Jura. „Správně bys měl odejít s ostatními, ale já věděla, že to neuděláš."

„Pojď za mnou," nařídil Rowan, „a nedělej žádné hlouposti." Rozzlobeně blýskl očima po meči, který Jura předtím strhla ze stěny. „Nesmíš zranit nikoho z mých lidí."

„Tihle, lidé se mě pokoušeli zabít," dožadoval se pozornosti Geralt. „Řekl bych, že..."

„Mlč! A poslechni krále Rowana," nařídila mu Jura.

Rowan při jejích slovech užasle zamrkal.

Vedl je k východu. Prodírali se proti proudu strkají​cích se a ječících žen. Dav se valil do paláce. Pokaždé, když se nějaká Ultenka zarazila a podezřívavě pohléd​la na vetřelce, Rowan vykřikl: „Marek!" a ukazoval do hloubi paláce.

Podařilo se jim bez nehody proniknout téměř až k městské bráně, když se na ně ženy vrhly.

„Tamhle jsou dva!" vykřikl někdo.

„Drželi nás jako ve vězení. Odpírali nám manžela a děti. Zabijeme je a osvobodíme se!"

Hlouček žen vytvořil pevnou hradbu před otevřenou bránou, zatímco další dívky se snažily zasunout těž​kou závoru.

„Běžte!" nařídil Rowan. „A nikoho nezabíjejte!"

Na Juru dívky neútočily, jen na oba muže. Jura in​stinktivně kryla Rowana před údery vlastním tělem a proto neviděla, že Geralt sráží jednu Ultenku za dru​hou. Věděla, že Rowan miluje své lidi tak, že je bude bránit i za cenu vlastní krve.

Šťastně se prodrali branou. Ženy je chvíli pronásle​dovaly, ale brzo odpadly. Jura, Geralt a Rowan mířili k horám.

Běželi téměř hodinu, pak se zastavili, aby nabrali dech. „Musíme najít ostatní," lapala Jura po vzduchu. Teprve teď pohlédla na Rowana. Byl bledý jako stěna a na blůze se mu rozlévala karmínová skvrna. I bosé nohy mu krvácely.

Jura ho s mateřským gestem objala a pomohla mu posadit se na kámen.

„Musím..."

„Ne," zarazila ho jemně. „Už jsi udělal dost. Je čas dovolit ostatním, aby ti pomohli." Zvedla hlavu a po​hlédla na Geralta. „Jdi napřed a najdi ostatní. Řekni jim, že náš král je zraněn. Vyřiď jim, ať pošlou Daira hledat Britu!" Zaváhala a otočila se zpět k Rowanovi. „Tedy jestli si taky myslíš, že bychom to měli udělat. Chci říct..."

Rowan se naklonil a políbil ji. „Měl jsem na mysli to samé. Jsme zajedno a vůbec nezáleží na tom, kdo to řekne první."

„Juro, já..." začal Geralt.

„Jdi!" vyštěkla Jura. „Už jsi způsobil dost potíží. Zítra můžeš králi poděkovat za svůj život."

Geralt se váhavě otočil a vydal se po pěšině vzhůru do hor hledat ostatní.

„Juro, nejsem tak těžce zraněný," ozval se Rowan. „Když mě obvážeš, můžu jít dál."

Jura si půjčila jeho nůž, opatrně rozřízla blůzu pro​sáklou na rameni krví a prohlížela ránu od sekyry, kte​rou Rowan utržil.

Pohladil ji po tváři. „Nazvalas mě králem a řekla jsi, že jsem Lanconianec. Znamená to, že mě miluješ? Ne​bo ještě doufáš v mou smrt, aby sis mohla vzít Daira?"

Dlouho pevně a neuhýbavě hleděla do jeho mod​rých očí. „Thal mě vychoval tak, že jsem vždycky ze všeho nejdřív myslela na boj, na válku. Daira jsem mi​lovala, protože s ním by se mi nikdy nemohlo stát, abych musela volit mezi vlastním manželstvím a zá​jmy Lanconie. Oba bychom mysleli především na svou zem. Ale ty jsi ve mně vždycky vzbuzoval jen zmatek. Ukázals mi opravdovou lásku: lásku k vlasti, která dosahuje dál, než jen k válce, a lásku k muži, která..."

„Která co?"

„Lásku, která mě prostupuje." Vzala jeho tvář do dlaní. „Rowane, můj pane, kdybys měl zemřít, mys​lím, že má duše by zemřela s tebou. S každou kapkou krve, která vytéká z tvé rány, mé srdce roní vlastní krev. Takovou... tuhle bolest cítím, když jsem ti na​blízku. Nevěděla jsem, že je to láska."

Něžně ji políbil. „Mám pocit, že jsem si tvou lásku zasloužil, Juro. Trpěl jsem a krvácel a snášel urážky, abych si tě získal."

„Tak to není," namítla a pak se jí na rtech objevil drobný úsměv. „Stálo to za to?"

„Ano," odpověděl tiše. „Myslel jsem si, že chci že​nu, jako... jako jsou Ultenky, ženu, která by v mém životě představovala jemnost a něhu, ale ty jsi pro mě víc než manželka. Pomohlas mi, Juro. Pomohlas mi porozumět Irialcům."

Odtáhla se. „Pomohla? Zachránila jsem ti život. Beze mě bys to nikdy nedokázal. Kdybych nebyla omráčená, nikdy bych tě nenechala samotného vstou​pit do města Ultenů. Jsi příliš důvěřivý. Věříš, že kaž​dý člověk je jen dobrý."

„Kromě tebe, Juro. Jsi plná ohně a síry a na všem máš svou zásluhu. Sjednotil jsem Lanconii. Podařilo se mi..."

„S mou pomocí," přerušila ho Jura důrazně.

Rowan se nečekaně zasmál. „Řekl bych, že nám to dobře klape. Možná bychom měli i dál pracovat spolu. A co teď, necháš mě vykrvácet k smrti? Nebo tu chceš zůstat a umožnit svému bláznivému bratrovi, aby se vydal za Britou a vyprovokoval válku?"

„Geralt není bláznivý. Jenom..."

„Ano?" pobídl ji Rowan a tázavě zvedl obočí.

„Možná bychom mu měli svěřit nějaký zapadlý kout a nechat ho, aby si tam vybudoval vlastní králov​ství. Mohl by nám ještě způsobit velké potíže, až bu​deme jednat se zbylými kmeny. Nechceme, aby se po​hádal se Žerny, až jim nabídneme Ultenky." Trhala z okraje vlastní blůzy pruhy plátna, aby mohla Rowa​novi ovázat ránu.

„Cože! Dát ty miloučké Ultenky Žernům?"

„Tyhle ,miloučké Ultenky', jak říkáš, mě a Cilean málem udřely k smrti, a jedna na mě vytáhla bič."

„Ano, ale..." začal něco namítat, ale Jura ho políbi​la a Rowan jako obvykle přestal vnímat cokoli jiného. Nemyslel na Lanconii, na Irialce nebo na to, kde je Brita. Miloval Juru od okamžiku, kdy ji prvně spatřil, a bude ji milovat stále. A teď měli před sebou celé ro​ky, kdy sjednotí všechny kmeny Lanconie a budou se přít a milovat. Usmál se, sevřel Juru v pevném objetí a políbil ji na rty. Byl šťasten.

Cilean a Daire, kteří scházeli po hřebeni kopce, se za​razili, když zaslechli vzrušené hlasy Rowana a Jury.

Cilean se pousmála. „Myslím, že nejsou vážně zra​nění."

„Jura ho miluje," konstatoval Daire, ale z hlasu mu nezněla hořkost. „Myslím, že by za něj položila ži​vot."

Cilean pohlédla na Daira. „Lituješ, žes ji úplně ztra​til?"

„Cítím se jako starší bratr, když ztrácí svou malou sestřičku, která ho obdivovala a kterou ochraňoval. Teď vím, že Jura a já jsme nikdy... Netoužili jsme po sobě." Usmál se při té vzpomínce. „Určitě ne tak, jako Ultenky."

„Tak!" pronesla chladně Cilean. „Takže tobě se líbí ty změkčilé dívky, které nerozeznají meč od hřebe​nu?"

Daire se na ni překvapeně podíval, pak se mu v očích jemně zablesklo. „Cilean, líbí se mi, jak se ti houpou prsa, když hážeš kopím. Půjdeme za svým králem a královnou? Čím dřív se odtud dostaneme a najdeme Britu, tím dřív si tě budu moct vzít."

Rozběhl se dolů z kopce, ale Cilean chvíli trvalo, než se vzpamatovala. Pak se široce usmála a běžela za Dairem.

Epilog

Brocain nepožadoval Rowanův život odplatou za Keonovu smrt. V době, kdy se Rowan s Brocainem zno​vu setkali, téměř všechny kmeny už byly sjednoceny a uznávaly Rowana za svého krále. Brocain byl moud​rý a věděl, že kdyby Rowana napadl, znamenalo by to smrt pro něj a pro všechny Žerny. A tak přijal výmě​nou za Rowanův život stovku nejkrásnějších ultenských žen.

Brita se provdala za Yaina a zápolili spolu o moc tak divoce, že Rowanovi nepůsobili žádné potíže. Po Yainově smrti Daire a Cilean zdědili tu trochu majet​ku, který Feareni měli.

Všichni kmenoví náčelníci získali od krále Rowana vévodský titul a byli povýšeni do šlechtického stavu. Potomci jejich rodů dodnes vládnou v Lanconii. Aria v románu „Princezna" pochází z rodu Rowanova a J.T. je potomkem Rowanova pážete, Montgomeryho de Warbrooke.
